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Ilepnoanynocts: 4 HOMepa B 104, S3bIK Hy6AI/IKy€MbIX CTaTelt: Ka3axCKuli, PyCCKII, aHTAMCKIIL
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PA3JIEA 1.
A3BIKOSHAHHWE U AMTEPATYPOBE/JEHHE

SECTION 1.
LINGUISTICS AND LITERARY STUDIES

MPHTH 17.82.10 DOI: 10.52301/2957-5567-2026-5-1-13-25

0O.K. AnapromeHnko
Tlasnooapckuii nedacoeuneckuii ynusepcumem um. O. Mapaynan
Ilasnooap, Kazaxcman
https.//orcid.org/0000-0003-4269-9588
email:_andryuchshenko_olga@ppu.edu.kz

A.1l. TaeyaecoBa
Kaszaxcrkuit acpomexnuueckuti ynusepcumem um. C. Celighyniuna
Acmana, Kazaxcman
https.//orcid.org/0000-0002-3471-6109
email: tleulesova.ardak@mail.ru

KAHPOBASA CIIEHU®UKA U MUPOJIOTU3M CTUXOTBOPEHUA
OJIZKACA CYJIEHMEHOBA «BOJTYATA» B TPAHCKYJIbTYPHOM
ACIIEKTE

AHHoTanus. B crarbe aHaMM3UPYIOTCS XKaHPOBBIE OCOOCHHOCTH, MU(OIOTU3M
U TIOATHUYECKas TexHuKa B cTuxoTrBopeHun Omkaca OwmapoBuua CyrneliMeHOBa
«Bomuara» B TpaHCKyJIbTypHOM pakypce. Kak BbIBIE€HO, JKaHp MpPUTYU JaeT
BO3MOYKHOCTb aBTOPY IMOJHATH YACTHBIM CIy4yaill jKeCTOKOro OOpalleHus C )KUBOTHBIMU
10 (hunocockoro OCMbICIEHUS B3aMMOOTHOILICHUH UeI0BeKa U IPUPOIbI, BOCXOASILIETO
K JIPEeBHETIOPKCKOMY TEHIPHAHCKOMY TMOHUMAHUIO HEOOXOJUMOCTH TapMOHUYHOTO
COCYIIECTBOBAHUS YEJIOBEKa C MPHUPOJOH, BBHIPAOOTAHHOTO ThICSUeneTUsIMH. JKaHp
MIPUTYH OTIPEIETIeT M 0000IIEHHBIN XapaKTep MepcoHa)xa —4eJIoBeKa 1 00pa30B BOTUHIIBI
U Bolyar, 00OOIIEHHOCTh XPOHOTOINA CTUXOTBOpeHUsS. [IpUTUEeBOCTH BBISBISETCS B
MUHUMAJIU3ME XyJ0KECTBEHHO-U300pa3UTEIbHBIX CPEJICTB Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE U
AKTUBHOM HCIIOJIb30BaHUM UX HA CHHTAaKCUYECKOM YypOBHE: aHa(dOpbl, CHHTAaKCUUYECKUE
MOBTOPbI, PUTOPUYECKUE BOMPOCHI, Ipaganus. TpaHCKYIBTYPHOCTb MHPOBO33PEHHS
nucaressi, KoTopasi MposBISIETCSl B YCIOKHEHHOCTH KOHIICTITYyallu3allii OKpY>Karolei
NEHCTBUTENBHOCTH, B MHKOPIIOPUPOBAHHOCTH 3JIE€MEHTOB PYCCKOM KapTUHBI MHpa B
NEPBUUHYIO Ka3aXxCKyl0 KapTHHY MHpa, BbIpaXXaeTcs TakKe B CUMOMO3€ Ka3aXCKUX U
PYCCKHX MOATHYECKUX TPAJAMLUNA. DTO CO3/1aeT CBOCOOPa3HYI0 MOITUYECKYI0 TEXHUKY

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which permits
unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are credited.
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CyneiiMeHOBa B aHAIU3UPYEMOM CTUXOTBOPEHUHM, OCHOBAaHHOM Ha CHJUIA0OMYECKOM U
CcUITa00-TOHUYECKOM MPUHIUTIaX. BEIsSBICHHbIE )KaHPOBBIE 0COOCHHOCTH, MU(DOIOTH3M
¥ CBO€00Opa3ne NO3TUYECKON TEXHUKU 00YCIIOBICHBI B KOHEUHOM CUETE TPAHCKYIBTYPHBIM
XapaKTepoM XyI0)KeCTBEHHOTO MUPOBO33PEHHUS aBTOPA.

KiarwueBsle ciaoBa: Omkac  CyneiimMeHOB;  mpuTda;  MHU(OJIOTH3M;
TPAHCKYJIBTYPHOCTD; MOATHYECKAsl TEXHUKA.

KondankT nHTEpECOB:

ABTOpBI 3asIBIIAIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IMKTa UHTEPECOB.
Hctopus crarbu:

Hara noctymnenus: 08.10.2025

Hara npunstus: 13.02.2026

BBenenue

JluteparypHoe TBopueCcTBO Kazaxckoro nmosta Omxaca Omaposuya CyneliMeHOBa
IpPUHECIIO eMy OOIIECTBEHHOE NMPU3HAHUE B COBETCKOE BpEMsl M OKa3aJio 3HAYUTEIbHOE
BJIMSTHUE HA Pa3BUTHE COBETCKOM M COBPEMEHHOMW Ka3zaxckou nureparypsl. Haomu Kadu
(2020), m3y4aBiirasi TBOPUYECTBO PYCCKOSA3BIYHBIX aBTOPOB U3 [{enTpansHoit A3un, KaBkaza
u Cubupu, xapakrepusyet sBomtonnio Omxaca CyneliMeHOBa, B COBETCKYIO 3IOXY: OT
MEBIA COBETCKOTO JIBIKEHHS 32 OCBOOOXACHHE M JACKOJIOHHU3ALUIO /10 MPaKTHUYEeCKU
JUCCHUJIEHTA, pe(IeKCUPYIOIIeTro O MpaBax 4ejoBeKa, 00 SKOIOTHYECKUX MpoliemMax u
nociencTeusax nmnepuanuzma. Ona yreepxkaaet: «His literary work and political activism
have made him one of contemporary Central Asia’s most influential public figures, as well
as an architect of national and pan-national identity in the post-Soviet period» (Caffee,
2020, p. 94). [Ero nuteparypHas 1eITeIbHOCTD M TIOJUTHYECKAst aKTUBHOCTD CJIEJIAJIH €r0
OJTHUM M3 CaMbIX BIIUATEIBHBIX OOIECTBEHHBIX JesTenell coBpeMeHHoM L{enTpanbHoit
A3uH, a TakKe apXUTEKTOPOM HAIMOHAIBFHOM M OOIIEHAIIMOHATLHOM UIECHTUYHOCTH B
nocrcoBeTckuit nepuoa. — [lepeson nam. O.A., A.T.].

B romp! ToTanbHOrO MIEONOrHYECcKOro, 00IIeCTBEHHOIO, SJKOHOMUYECKOTO KpHU3Hca
B 90-¢ rompl u Havyarme XXI Beka Ka3axckas JUTEparypa HaXOAWIACh B MOMCKaX HOBBIX
3CTeTUYECKUX U ueiHbIx opueHTrpoB. K.P. Hypranu noguepkuBaeT naeiHO-3CTETHYECKYIO
ponb penomena CyneiiMEHOBa B COBPEMEHHOM Ka3aXCTAaHCKOM JIMTEpaTypHOM TMpolecce:
«CeromHsi Ka3axCTaHCKas MO33Usl TOTAIBHO «BTAHYTa» B OOILYI0 JUHAMHKY MHUPOBOIO
MOATUYECKOTO Tpolriecca B MomHoi Mepe. <...> Ha creike Thicsiuenetuss B Kazaxcrane
CIIOKWJIACh Takas KyJIbTypHasi CHUTYyallus, KOTOpas TIIO3BOJIIET YBEPEHHO YTBEPIKIaTh,
YTO MIET AaKTHBHBIA MPOILIECC MEHTAIBFHOTO CTaHOBIEeHUs Hauuu. Habmromaemble HOBBIE
BEKTOPBI 3THUKO-ICTETUYECKOI0 TOMCKAa Ka3aXCTAHCKUX TOATOB JAIOT OCHOBAHHE CYAUTHh
O TPUHIMITHAILHOM COJEP)KaTelIbHOM OOHOBJICHWM Halleld MO33UM, KOTOpas H3KUBACT
npeXHUue pyOpHUKalMyd — KazaxCkas, PYCCKOS3bIUHAs, «MapruHalibHas» — M BOCXOOHUT Ha
BBICOKHH ypOBEHb KazaxcTanckoi» (Hypramu, 2020, c. 14).

B kazaxckoM nuTeparypHoM mpoiiecce, HauumHasg ¢ 60-x romoB XX Beka,
CYILIECTBOBAJIO pa3felieHue Ha KazaxCKylo JHTeparypy, CO3/l1aBaeMyl0 aBTOpaMU Ha
kazaxckoMm si3bike, (M.O. Aya30B, W. EceHOepinnH) 1 Ha pyCCKOS3BIUYHYIO JIUTEPATYPY.
BHyTpH pycCcKOS3bIYHOI TUTEpaTypbl MOXKHO BBIIEIUTD TUTEPATYPY, KOTOPYIO CO3/1aBai
aBTOPBI, TPaHCIUpYIOMKE pycckyto kKaptuHy wmwupa, (M. Illyxos, M. Cumamxko, b.
KemnxeeB) u nureparypy, co31aBaeMyr0 aBTOPaMU, BbIpaXKAIOMIMMH Ka3aXCKYI0 KapTHUHY
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mupa cpeactBamu pycckoro s3eika (O. CyneitmenoB, b. Kananesnos, P. Celicenbaes,
b. KaupbekoB). iIMeHHO 00 3TO# JMTEpaType TOBOPSIT KaK O TPAHCKYJIBTYPHOH, WIIH
TPaHCIMHTBAJIbHOM, TOCKOJIbKY B HEW Ha PYyCCKOM SI3bIKE TPAHCIUPYETCS MHOKYIBTYpHAs,
WHOHAIIMOHAJIbHAS MOJIENIb MUPA.

B xynoxxectBenHom cozHanuu Omxaca CyneiiMeHoBa co3/jaHa yCI0KHEHHAast MOJIEITb
JEWCTBUTENBHOCTH, B (DyHAaMEHTE KOTOPOW JIeXKAT yCTONUUBBIE Ka3aXCKHUE KyJIbTypHbBIE
NPE/ICTABICHUS U MATTEPHBI, B KOTOPbIE HHKOPIIOPHUPOBAHBI 3IEMEHTHl MHOHALMOHATLHOM
(pycckoii) KapTWHBI MHUpa. JTa YCIOKHEHHAas MOJENb KOHIIENTYaIH3alliy  SIBIISIETCS
BHYTPEHHUM COJIEpP)KaHUEM JIMTEpaTypHOro MPOU3BEICHUS, a PYCCKUM S3bIK — (hopmoit
BBIPAYKCHUS ATOTO YCIOKHEHHOTO HAIIMOHAJILHOIO MUPONOHMMaHUA. B TpaHCIMHrBabHOM
mureparype (Kellman, 2000) GpyHKIIMOHUPYIOT THOPUIHBIE TEKCTHI, COACPIKAIIIE HJICMEHTHI
MHOHALMOHAJIBHOM KYJIBTYphl, HE UMEIOIINE CMBICIIOBBIX SKBHUBAJICHTOB B SI3bIKE, KOTOPBII
aBiseTcs (OpMON BBIPOKEHUS ATOW HMHOW KylbTypbhl. VIMEHHO MO3TOMY THOpHIHBIE
TEKCThl MOTYT OBITh HE BCETJa JIETKO YUTAeMbl U MHTEPIPETUPYEMbl HOCUTEIISIMU SI3bIKA
Harcanus TeketoB. A.JK. CapcembaeBa yTBepknaet, uto «B TBopuectBe O. CyneiiMeHoBa
SIPKO TIPOSIBIISIIOTCS TPAIUIIMK aKBIHOB M 0aThIpoB. YacTo B PYCCKOS3bIYHOM TEKCTE MOYKHO
HAOITIONaTh Xy/I0KECTBEHHO-U300pa3UTENIbHBIE CPEICTBA, BBIXOSIIUE 32 MPEAENbl PyCCKOi
NOATUKKA. MHOTHE CTPOKM MOTYT OKAa3aThCsl HE TOHSATHBIMU TPEICTABUTENSAM JIPYTOit
SI3BIKOBOM KyTBTYphI» (2005, c. 68).

PazButne Teopum mnuTeparypbl M KyJbTypbl B KoHIe XX — Hadane XXI
BB. MpPHUBEIO K TOABICHUIO TEOPUM TPAHCIUHIBAIBHON, WM TPAHCKYJIBTYPHOI
JUTEpaTypbl, OTpaXkarolleil rmo0aInu3alMOHHbIE CIBUTH B 3THUYECKUX KYIBTypax, B
TOM YHCJIE HCIIOJIb30BAaHUE OMHOTO fA3bIKA JI Mepefayd IPYyroil STHUYECKOH MOAeTu
neiictBuTenbHOCTH. TBopuecTBO CysneiiMeHOBa HAxXOIWTCS Ha TpaHUIE ABYX MHPOB
U BBIpAXKaeT UX B Pa3HBIX HIIOCTACAX: (OPMAILHON M COIEp)KaTENbHON, TEM CaMbIM
co3/aBass COOCTBEHHYIO YHHMKAJIbHYIO MOJAETb JNEHCTBUTENBHOCTH. OO0 ATOM SBICHUU
TOBOPHII COBETCKHM KpUTHK JI. AHHMHCKHIN: «Oimkac CyaeliMeHOB (XOTh OH W MHIIIET T10-
PYCCKH) — MOAT MOTYEPKHYTO HAIIMOHATBHON CKJIAJKU, OH Ka3axX BO BceM: OT MeTadop,
HaBESHHBIX CTEMHBIM Mei3axeM, 10 OCHOBHOM MBICIH €r0 BBICUIMX Pa3IyMH — O TOM,
YTO BHECET A3us B Tpsayliiee MUpoBoe coapyxkectBo» (1963, c. 77). Mypar Ay»3oB
yBuzen B TBopuyecTBe CyseiiMeHOBa OpraHMYHBIM CHHTE3 HAIlMOHANbHBIX IIEHHOCTEH
¢ obmeuenoBeyeckuMu: «lloxanyit, rmaBHass 0COOEHHOCTb MO3THUYECKOTO AapOBaHUS
O. CyneiiMeHOBa — B YMEHUH «IOJIKIIOUUTHCS» K ITyOMHHBIM, PYCJIOBBIM TEUCHHSIM
JYXOBHOM >KM3HHM CBOETO Hapoja, <...> rpakJaHCTBEHHOCTb, MAaTpuoTHYECKUil nadoc,
AKTUBHOE OTHOILIEHHE K MHUPY OONBIINX COOBITHH, QuiocoPckoe OCMBICICHUE AETaIn
U (haKkTbl — XapaKTEpHbIE YEepPThl €ro MO33UU, OTMEUEHHOW TOIl CTEMEeHbIO TYyXOBHOI
3penocTy, KOTopasi MO3BOJISET MOATY YBUAETh B BOCCO3aHHON KapTUHE MHpPa POACTBO
ujeasna HallMOHAJIBLHOM KYJBTYPHBI C H€aIOM KyJIbTYphI oOIieuenoBedeckoin» (1968, c. 3).

VYuennk u copatHuk CyneiiMeHOBa MO MO3THYECKOMY IiexXy baxbIT:kan
MycaxanoBuy KaHanbsHOB TakXe TMOAYEPKUBAT CBOWCTBEHHYIO TIO3Ty UEpTy
paccMaTrpuBaTh U OCMBICISATH COBPEMEHHBIH MHp Uepe3 HCTOPUKO-HALMOHAIBHYIO
npusmy. B ctuxorBopeHun-nocsaiennu «Macrepy» 1986 rona KananbsiHOB NUIIIET:

Hecmu — cmpoka k cmpoke — Ha écmpeuHbvle 200a
U3 3anedxnceii 6eko6 pyovl H02amoti CKoJbl.
Hanomunas nam dwvinoeo opeonvi,

Mepyarom 3epna Ha u310Max — Kax cirod.
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IOnywr uenor, umo na oucke paouonsi,

Cy0b0b1 6blHOCAM pumm 8 OobUUE 20PO0A...
Cnacubo, cmapuiuti opye, 3a MyoOpocms auell KO,
Ymo HeuzeecmHas 3a Hero MHe 2psoa.

Ymo obpa3z cnosa uz enyoun a00CcKol Oyuiu

Bcmaem nao cyemoti, nao nponacmuio 60 poicu,

Hao ozepom, 6 nouu yKymanHvimM mymaHom.

Ilosma yeneuem u depsuii-nunucpum,

U Hazapes, Buzaumus, Tpemuti Pum,

U bezvivanuas banbana 3a KypeaHom.

Takum 00pa3om, 11eTb HAIIIETO MCCICIOBAHUS — H3YYHTh KAHPOBYIO CIICIU(DUKY,
MHUQOIOTH3M, TMOITHYECKYI0 TEXHHKY CTUxOoTBopeHusi CyneiimeHoBa «Bomuara» B
TPAaHCKYJIBTYPHOM acriekre. MccremnoBarenbckuii mHTEpec K mod3um  CyneiiMeHoBa
NPOSIBIISUTM  OTEUECTBEHHBIE M 3apyOexHble jureparypoBeabl: X. Pam (2001), N.
Caffee (2020), K.P. Hypramu (2020), 3.K. Temuprazuna, E.H. /Ilepynosa (2024), A.)X.
CapcembaeBa (2025), u np., TeM HEe MEHee CIeIHalbHbIe pPabOThI, MOCBSIICHHBIC
CTHXOTBOPEHUIO «Bouaray, B HAydYHOU JINTEPATYPe OTCYTCTBYIOT.

MarepuaJj u MeTOIbI

Marepuanom aHajin3a MOCITYXHI TeKcT cTuxoTBopeHus Omkaca CyneiiMeHoBa
«Bomuaray, omybnukoBaHHOTO B cOopHEKe «Onpenenenue oeperay (1976).

B kadecTBe OCHOBHOTO MeETOJa MCIIOJIb30BAJICS CTPYKTYPHO-CEMUOTHYECKUN
METOJ/I, KOTOPBbIIi B COOTBETCTBUU C TpakToBKoi FO.M. JloTmana HameneH Ha aHaiIu3
XyJ0KECTBEHHOTO MPOCTPaHCTBA TEeKCTa. C MOMOIIBIO ATOTO METO/1a BBISIBISIETCS YETKAs
CBSI3b XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa C €ro >KaHpoBoil crenndukoii, o0ycnoBnuBaroeH, B
YaCTHOCTH, 00OOIIEHHOCTh 00Pa30B MepPCOHaXeH — Joel U )KUBOTHBIX, MUHUMATH3M
B 00pa3HbIX cpenctBax. Kpome 3Toro, BBIABISETCS, YTO B OCHOBE CEMUOTHKHU
AQHAM3UPYEMOTO CTHUXOTBOPEHUS JIEKUT BBEJCHHE CHUMBOJIMYECKHX MHUDOIOTUYECKUX
00pa3oB, BOCXOAAIIUX K TPAHCKYIBTYPHOMY XYIOK€CTBEHHOMY MHPOBOCIPHUSITHIO
CyneiimeHoBa.

CTpyKTypHBIf METOI TMO3BOJIAET BBIIBUTH TPAHCKYJIBTYPHBIA  Xapakrep
MO3TUYECKONW TEXHHMKH aBTOPA, MOCTPOEHHON Ha cMMOMO03€ Ka3aXCKUX CHITa0WYeCKUX
U PYCCKUX CHIIIA00-TOHHYECKUX TMOITUYECKUX TPAAMIMMA, B pe3yapTare KOTOPOTO
BO3HUKAET CBOEOOpa3Hast CyJIeiMeHOBCKas MOATHUYECKAs TEXHUKA.

Pe3yabTarhbl H 00Cy:K1eHHE

CruxorBopenne «Bomuaray Omxkaca CyneliMeHOBa 3HaMEHUTO HE TOJBKO H3-
3a CBOMX, HECOMHEHHO, BBICOKUX XY0’KECTBEHHBIX IOCTOMHCTB, HO U TOTOMY YTO OHO
BKJIFOYEHO B MPOTpaMMy M3YUYEHHsI PYyCCKOTO SI3bIKAa W JIUTEPATypbl B Ka3aXCTAHCKUX
HIKOJIaX. DTO MPUBENO K MOSBICHUIO B MHTEPHETE MHOTOYHMCIECHHBIX BHUICOYPOKOB Ha
YuTube', mIaHOB-KOHCIIEKTOB YPOKOB, TEMOW KOTOPBIX SIBJISIETCS 3TO CTHXOTBOPEHHUE’.

Hampumep, Buaeoypoku Maanusr AxxubaeBoit, Anya UnbsicoBoii u ap. Ha YuTube.

Cwm.: https://infolesson.kz/otkritiy-urok-po-literature-na-temu-olzhasa-suleymenova-volchata-614353.html; https:/
nsportal.ru/shkola/russkiy-yazyk/library/2021/01/14/olzhas-suleymenov-volchata; https://ust.kz/word/otkrytyi
yrok o_syleimenov_volchata 8 klass-310208.html u T.m1.
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ABTOpaMU BHJICOYPOKOB, KOHCIIEKTOB YPOKOB BBICTYMAIOT YYHUTENs Ka3aXCTAHCKUX
CPEIHUX IIKOJ, KOTOpbIE JENSTCS CBOMM OIBITOM TIPENOJaBaHUS STOW TEMBI C
MEeIaroruueckuM cOOOIIECTBOM.

[Ipennaraemplii HaMu JHUTEpPATypHBIN aHANU3 3TOTO CTHUXOTBOPEHHUS TaKkKe
OKa)KEeT, KaK MbI HaJIeeMCsl, METOIMYECKYIO TIOMOIIb YUUTENSIM MPU MOATOTOBKE 3aHATHI
0 3TOMY CTUXOTBOpeHUI0. OH MOXeT OBITh HCIONB30BaH M KaK JOMOJHUTEIbHBIN
Marepua, YrIyONsoluil MpeICTaBIeHHs] YUUTENsl PYCCKOTO sI3bIKa U JTUTEpaTypsl 00
UJICHHO-XYI0’KECTBEHHOM CBO€00Opa3nuu CTUXOTBOpeHus «Bomuaray.

CruxotrBopenue «Bomyara» BriepBbie ObIJIO OMYOIMKOBAHO B MEPBOM COOPHHUKE
ctuxoB Omwkaca CyneliMeHoBa « Apramaku» B 1961 ropy, 3aTemM 0HO OBLIIO Oy OJIMKOBAaHO
B cOopauke «Ompenenenue Oepera» (1976). B stom mnpoussenenun CyrneiiMeHOB
NOJHUMAET MpobieMy OECCMBICIEHHOTO U pa3pylIUTEILHOTO BMEIIATEIbCTBA YeJIOBEeKa
B MIPUPOIY paau 3abaBbl, IpobaeMy OE3AyMHOTO YHHUTOKEHHS )KMBOTHOTO MHUpa. JTa
npobiemMa BakHA M 3HaYMMa JJiS 10A3Ta, MOCKOJIbKY B MEHTAIbHOCTH M (GuiIocopuu
Ka3aXOB-KOYEBHUKOB 3aKPETUIEHbI HOPMbI TApPMOHHYHOTO COCYIIIECTBOBAHUS C IPUPOJIOHA,
YBOXUTEIBHOTO W OEpeXHOro OTHOUIeHWs K Hed. VIMeHHO Tak mnpeakd HOMaJloB
BBDKHBAIIM HA MPOTSDKEHUE THICSYEIETUN U BbIpaOaThIBaIN )KM3HEHHO Ba)KHBIE MpaBUia
COCYIIECTBOBAHHUS C MIPUPOJIOH, KOTOPBIE OHU 3aBeIlaiu moToMKam. es, npoBoaumas B
POU3BEICHUH, TPAHCPOPMHUPYETCS B KOHEUHOM CUETE U3 IKOJIIOTUYECKON B IKOCO(PCKYIO
npobiemMy, B KOTOPOIi 3KOJIOTHYecKas uesl yryosasieTcst U CBA3bIBaeTCs ¢ pritocodcko-
MUPOBO33pEHYECKONM KOHILICMIMEH Ka3axoB Kak HAaCJEIHUKOB JIPEBHETIOPKCKOTO
TEHT'PUAHCKOTO MUPOBOCIPUATHS.

CTuxoTBOpEeHHE HAUMHAETCS KaK MpUTYa:

Lllen uenosek.

LlIén cmenwio, 0020, 00120.
Kyoa? 3auem?

Ham smo ne ysname.

CeromHsi mpuTYa KaK >KaHP B YHCTOM BHUJIEC NMPAKTUYCCKH HE BCTPEUACTCS, HO
OHa MOXKET CTaTh YaCThIO JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHHUS, MHOTHE aBTOPBI UCTIONB3YIOT
NpUEM CTHJIM3AIAU XYIOXKECTBEHHOTO TeKcTa 1o nmputdy. COBPEMEHHBIX MUCATEICH
NPUTYA MPHUBIICKACT HAIICJICHHOCTBIO Ha TIEPBOOCHOBHI YEJIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHUS,
OHa TIOMEIACT 4YeJIOBEKa B MacIITaOHYH CHUTYallMI0 STHYECKOTO, MPHHIUIHAIBEHO
3HaYMMOro BbIOOpa. st mpuTuM XapakTepHO 000OIIEHHE, MOTOMY YTO OHa HECET
oOrrevesoBeYeckuid CMbIC. He cilydaiilHO aBTOp WCIONB3YyeT B CTUXOTBOPEHHUH
«Bomuara» cioBo uenosex xak 0000IIeHHOE popoBoe Ha3BaHue. OH HE YTOYHSIET, KTO
9TOT YEJOBEK, Kyla M 3a4eM OH HJIET, OTOMY YTO ATO HEBAXKHO JJISl TOH TI0OaIhbHOMN
ATHYECKON HJIEH, KOTOPYIO aBTOP XOYET Mepenarb. XPOHOTOIM MPOU3BEACHHUS OTIINYACTCS
HEOMPEICICHHOCThIO, CBOMCTBEHHOH mpuTue. «CBOCOOpa3ue MpUTYH B TOM, YTO B HEH
COOBITHUS HE OTIPENICIICHBI HU XPOHOJIOTHYECKH, HE TEPPUTOPUAIIBHO, U HE MPUKPETUICHBI
K KOHKPETHBIM HMCTOPHYECKAM HWMEHaM JCHCTBYIONIMX JIMIl. B mpuTue AEUCTBUS H
TICPCOHAXHM CXEMATUYHbBI M CXEMAaTUYCH PACcCKa3 B HUX», — MIOMYCPKUBAIOT HAPPATHBHBIC
ocobennoctu nputun H.A. CabGypoBa u A.I. Tarayposa (2019, c. 46). B mociennux
CTPOKaX CTUXOTBOPEHUS MIOBTOPSIOTCS 3TU (Ppasbl:
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U yenosex nowtén ceoeti 00poeoii.
Kyoa?.. 3auem?..
Ham smo ne y3namo.

OHHM 3aKperisioT MPUTYEBBIA XapaKTep MPOU3BEACHUS, €r0 Ha3UIaTeIbHYIO
YHUBEPCAIBbHOCTh, TUIUYHYIO MAJS JKaHpa MPUTYA. ODTH CTPOKH TaKkkKe NPUIAIOT
KOMITO3UIIUU CTUXOTBOPEHUS KOJIBIIEBON XapakTep.

[IpuTua Kak >kaHp JHIIIEHA aBTOPCKOM CyObeKTUBHOCTH, HO CyneiiMeHOB BBOJIUT
B MIOTUYECKUN TEKCT MECTOMMEHHE HaM (Mbl), KOTOPOE MPUIAET TNYHOCTHBIN XapakTep
TEKCTY, OObETUHSS JIUPUUYECKOTO Teposi ¢ YUTATeJIeM C MOMOIIbI0 MECTOMMEHHUs 1-ro
JMIa MHO’KECTBEHHOTO 4yucia. TeM caMbIM «IIPUTYEBOCTHY MPOU3BECHUSI CHIKAETCS,
U CTUXOTBOPEHUE MEPEBOIUTCS B MIIOCKOCTh aBTOPCKOTO MOBECTBOBaHUs. Jlupuueckuit
repoil U uuTaTelb CTAHOBATCSA HAOIIOMATENsIMU M CBUJETENIIMU TParudecKol KapTUHBI,
KOTOpasi OTKPBIBAETCS Mepel HUMH U KOTOPYIO OHH BUJAT IVIa3aMU YEJIOBEKa, MIEAIIETO
no crenu. [1oAT MacTepcku UCONB3YET MPUEM TpaJallii B OIHUCAHHUH:

B eycmoii nowune on ysuden oinka,
Bepneii, eonuuuyy,
A, mounee, mame...

I'pamanust MOBBINIAET HKCHPECCUBHOCTh M AMOLMOHAIBHOCTH TMOBECTBOBAHUS,
BOBJICKAsl YMTATEeNsl B TPOIECC COMEPEKUBAHHUS TParudeckoMy COOBITHIO: 80/IKA
— @epHell, onyuyy — a, mouHee, mams. BBOIHbIE CIOBA GepHell, a mouHee TIEPENaIOT
MOCTETICHHBIH XapaKkTep BU3yaIbHOTO BOCTIPUSTHUS: CHaYalla YeJIOBEK BUIUT BOJIKA, IOTOM,
NPUIIISABIBAACH, OH TTIOHUMAET, YTO 3TO BOMYHIIA, U HAKOHEI] OKOHYATENIFHO YOeKIaeTcCst
B TOM, YTO 3TO MaTh C JAETEHBIIIaMU. DTO O3HA4YaeT Pa3HyI0 CTENEeHb AMOLMOHAIBHOMN
BOBJICYEHHOCTH CaMOTO IMEPCOHa)Xka M YMTaTelNs: OOJIbIIe SMIATUU BBI3BIBAET, KOHEUHO
ke, KECTOKO youTas MaTh, y KOTOPOH €CTh JI€TEHBIIIHN, YeM YOUTHIN BOJIK.

HccnenoBareny 0TMEUAIOT, UTO «I1033US K APraMakoBy OYeHb CyObeKTHBHA. B 3TOM
COOpHHUKE HECKOIBKO CTUXOTBOPEHUN MOCBSIICHBI )KUBOTHBIM, YTO HAIIOMUHAET CTUXU
C. Ecenuna. Ho, B cyneliMeHOBCKUX CTHXaX MpoOiemMa permiaercs 0osee 0e3:KaaoCTHO
u cypoBo» (HypaxsiHoBa, KakuiawOaesa, 2015, c¢. 111). OHE oTMEYaroT, 4YTO «MOTHB
KECTOKOCTH BCTpEYaeTcs» B CTUXOTBOpeHHUU «Bomuara». U, neiicTBUTENBHO, CHOKET
CTUXOTBOPEHHUSI COCTaBISET KECTOKOE OeCCMBICIEHHOE YOMIICTBO BOJYHIIBI, HO IMOAT
M0 3aKOHAM KaHpa MPUTYU UMIUTUIIUTHO MEPEBOIUT STOT CIOKET B OOIIEYEIOBEUECKU
IUIAaH M TPAKTyeT ero kak youicTBo Marepu BooOmIe. «OueroBeUrMBaHUE» BOIYHUIBI U
BOJTYAT CBS3aHO C 300aHTPONOMOP(HBIMHU TPAAUIMSIMH BOCIPHUATHS 00pas3a BoOJIKa
B JIPEBHETIOPKCKOW M Kazaxckoil mudonoruu. [IpecTymHOCTh M KECTOKOCTh EsTHUS
YelloBeKa IMOMYEPKUBAETCS TEM, 4TO 0e3 3alllUThl OCTAIOTCS Majble OeCIOMOIIHbBIE
netu. IMeHHO Mo3TOMY MOA3T MCTONB3YET CI0BA Mamy, Mamd, KOrja numet o0 youToit
BOJTYMIIE, & BOJTYAT HA3BIBAET peOsimamu.

OOpa3 BoJiKa B Ka3aXCKOW JIMTEpaTypHON TpPaaWIMU 3aHUMAaeT BakKHEMIee
MECTO, YTO CBSI3aHO CO 3HAYMMOCTBIO 3TOT0 o0Opa3a B Ka3axXCKOM U JIPEeBHETIOPCKOI
mudonoruu u Qonbkiope. Bonk xapakTepusyeTcs B HUX KaK CUIBHBIN, HEyCTpaIIUMBbIi
3Bepb, KOTOPOTO TPYAHO MPUPYUYUTh M MOKOpHUTh. Jlupuky CyrneiiMmeHoBa TpyaHO
NOHATH 0e3 oOpaleHus K HUCTOPUYECKUM (aKkTaM, JPEBHETIOPKCKOM MHQOJIOTUU U
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(b OoNBKIIOpPY, TMOCKOIBKY TBOPYECTBO MOA3TAa MPOHMU3AHO AJUTIO3USIMH, MCTOPHUYECKUMH,
JUTEPATYPHBIMU U (POIBKIOPHBIMU peMUHUCIHEHIHUSIMH. OHO MOTpYy>KEHO B HCTOPUKO-
MU(DOIOTUYECKYIO PEATbHOCTh, CBSI3aHO TOHYAWITUMHU CMBICIIOBBIMHU, aCCOIIMATHBHBIMU
HUTSIMH C JIPEBHETIOPKCKUM MPOIUIBIM Hapoaa. PopoHauyalbHUKOM TIOPKCKUX IJIEMEH,
comtacHo mudaM u jereHnam, sBiasercs AmmHa — Kok 0Oepi (‘HebGecHblii BOJK’),
OH HMEEeT 300aHTpOonoMOp(HBIN XapakTep. Boiak cuMTaeTcs OCHOBHBIM TOTEMHBIM
YKUBOTHBIM Ka3aXxoB U ApeBHUX TropkoB (Capbacos, 2016, c. 183). iMmeHHO HaIlMOHATBHO-
KyJIbTYpPHBIMH MoOTHUBaMu oOycinoBieH BbiOOp CyneliMeHOBBIM 00pa3a BOJKa Kak
HEHTPAJIBLHOTO B CBOEM Ipou3BeneHUU. B cBoeil 3xocodCckoli KOHIENIMU OH MpUIaeT
3TOMYy 00pa3y O0OOOIIEHHOE TOJKOBAaHWE KaK MPEICTAaBUTENSI MPUPOIbl U KUBOTHOTO
Mupa BooOI1[e, KOTOPBI MoiBepraeTcs 6eCCMbICICHHOMY YHUUTOXKEHHUIO Y€JIOBEKOM.

XapakTepHO 4epTod STOro MPOU3BEACHUS SBISIETCS HEOONbBIIOE KOJIMYECTBO
XyJOKECTBEHHBIX AMHUTETOB, MeTadop U CpaBHEHUH, KOTOpPbIE OOBIYHO CBOMCTBEHHBI
nostuyeckomy ctuito Omkaca CyneliMenoBa. Kak MbI mojaraeM, Ha 3TO TMOBIHUSIT
MIPUTYEBBIA XapakTep M3JIoKeHHs coObiTui. B.M. Troma OTHOCHT K MPOTOTHUITHYECKUM
XapaKTEepPUCTUKAM TMPUTYM JAKOHU3M U TOYHOCTH BBIPAXKEHHS, KPATKOCTh OMHCAHUS
U CKaTOCTh XapaKTEPHUCTHK, HEPa3pabOTaHHOCTh XapakTepoB mepcoHaxei (1999).
Bo3moxxHo, m Tema yOuiicTBa He BBI3BIBAJla y aBTOpa JKEIaHHSI ACTETUYECKOTO
«yKpamiarenbcTBay. KapTuHa yOWUTOM BONYUIBI, BOKPYT KOTOPOM IMOJ3aIOT CIIETbIE
BOJIYaTa, M3JI0KEHA MPAKTUYECKH B KMHEMATOrpapUuecKoM JOKYMEHTAJIbHOM YEpHO-
0enoM CTuUIIe, CO CTPAIIHBIMU KOHKPETHBIMU JI€TaJIsIMHU B KaJipe:

OHa nedicana 6 3apocisx noviHuU,
OmKuHys 1anvl u OCKAIUE NACb.

U3 2opna nepexeauennozo nivlia
Tonukamu Kpow, 2ycmasi, C108HO 2psi3b.
<..>

OHu, monkasce u 6opua, cocanu
Bonvwyro nenooamausyro mams.

Penxme mosTuueckue cpeAcTBa (CpaBHEHHE 2ycmas KAk 2pA3b; SIUTET
Henodamaugylo) TEpeNaloT OObEKTHBHBIC XapaKTEpPUCTUKU  SABICHUM, HO He
SMOILIMOHANBHYIO CyObEKTHBHOCTh aBTOpa. BeposTHO, MOTOMY YTO aBTOPCKas MO3UIIHS
3aKOIMpPOBaHA HE TaKMMM OYEBHJIHBIMH M SIBHBIMH cpeacTBamMu. OHa mepemaeTcs
KOMITO3UIUEH, JOKYMEHTAIBHOCTBIO OINMCAHUSl CIOXKETa, BHIOpAaHHBIMU HAappaTHBAMHU.
OOpatM BHUMaHHE Ha TO, YTO B TEKCTE MPAKTUYECKH OTCYTCTBYET 3MOIIMOHAJIbHAs
JIEKCHKa, KPOME HIUOMBI orcadxcoa mecmu. He ONUCHIBAeT MOAT U AMOLMOHAIBHOE
COCTOSIHME TMEepCcOoHa)ka, JHMPUYECKOro reposi, Bomyar. MokHO commacutees ¢ JIm.
MonaaBckuM, KOTOPBIH MOJYEPKHUBAET BHEUTHIOIO SMOIIMOHAIBHYIO CAEP>KaHHOCTD I103Ta
IPU KUMSIIUX BHYTPU CUIIBHBIX SMOIUAX: « CIIOKOMHBIN y’Kac — 3TOT 00pa3 XxapakTepeH
s CyrneiiMeHOBa, MO3Ta HEPrHYHOTO U TEMIIEPAMEHTHOTO, HE TEPIAIIEro IMyCcTOi
pednekcrun, HO HHOTIA TOMYEPKHYTO cAep)KaHHOTOY» (IHT. 1mo: Kanupxasn, 2016, c. 120).

Bo Bropoit yacTu mosiBiseTcs BakKHEWIAs TeMa MECTH 3a THlenb MaTepu Kak
npeackazanue Oyayliero JUisi BOTYaT U YelloBeKa — yOUMNIIB:
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C enomxamu 6 HUX 6X0OUNLA HCAHCOA MECTU.
Komy?

Jlobomy.

Jluwis 661 He npocmume.

U 6yoym mcmumo

B omoenvrocmu,

He emecme.

A ecmpemamcs —

pye opyey 6yoym mcmumeo.

W 3peck MBI yxe MOKeM OOHAapy>KUTh CYry0O aBTOPCKYIO IMO3HUIUIO, KOTOpas
BbIpaXEHA B SPKOM MeTapopUUYECKOM 00pasze «IoTas KpoBb yOWUTOW Marepu, IeTH
BIIUTBHIBAIOT kKaXy MeCTW». B KOHIIOBKE CTUXOTBOPEHHS OMSATh BO3HHMKAET HappaTHB
IPUTYH, KOTOPBII 3aBepIIaeTCsl Ha3uAaTeIbHON CEHTeHIIMEH:

U yenosex nowtén ceoeti 00poeoii.
Kyoa?.. 3auem?..

Ham smo ne y3namo.

OH OvbL BONTUAMHUK,

Ho eonuam ne mpomyn,

Pebam yoice ne sawuwana mame...

OO6o00meHHbI  00pa3  dYelmoBeKa  KOHKPETH3HPYETCA: OH  OKa3bIBaeTCs
BOJTYaTHUKOM, T.€. €ro mpodeccus — 3TO OTIIOB BOJIKOB M 0XOTa Ha HUX. Ho OH He TporaeT
CJETbIX 0e33alIUTHBIX BOJIYAT, M0 BCEl BUIUMOCTH, UM PYKOBOST UyBCTBa JKaJOCTH U
HENPUATHS JKECTOKOTO OECCMBICICHHOTO YOUNCTBA, COBEPIICHHOTO IPYTMMHU JIIOIbMHU.
Takum oOpa3om, oTpullaHue TpyOOro, HEMpPOIYMAHHOTO BMEMIATEIbCTBA YEJIOBEKa
B TMPUPOAY BOIUIOHIAETCS MOITOM B KOHKPETHOW CHUTyallud YOHMICTBA YEIOBEKOM
BOJTYMIIBI-MATEPH, B pe3ylibTare KOTOPOTO, CKOpee BCEro, MOTHUOHYT M OECHOMOIIHEIE,
JMIIEHHbIE MAaTepUHCKOW 3almuThl M 3a00Thl HOBOPOXKJEHHBIE Bomyara. Yepes
SMOIIMOHANBHO HAIMPSHKEHHOE, TParn4eckoe MOBECTBOBAHUE aBTOP MBITAETCS JOHECTH
JI0 YEeJIOBEUECTBA UJICI0 OEPEKHOTO OTHOLIEHUS K MMPUPOJIE, COXPAHEHHS €€ )KUBOTHOTO U
pacTUTEIHHOTO pa3HOOOpa3us, KOTOpoe obecrneunBaeT OanaHC SKOIOTUYECKOW CUCTEMBI.
OH paccMmarpuBaeT 3KOJIOTUYECKYIO MPoOIeMy B KOHTEKCTE YeloBeUeCcKor (uiocopumn
ObITHS, cCOMpsAras ¢ OHTOJOTHEH W MpuAaBas AKOJIOTHUYECKOil mpobieme skocodcekuit
xapakrep. TeM caMbIM MOAT Ha HECKOJBKO JECSATKOB JIET OMNEpPEek aeT COBPEMEHHBIE
9KOJIOTUYECKUE UJAEH M OOIIECTBEHHbIE ABM)KEHHS BO BCEM MHpE, BHICTYHAIONIME 3a
COXpaHEHUe MPUPOIBIL.

Ecnu cruxorBopeHne He HM300MIyeT OOpa3HBIMH MOITUYECKUMH CPEICTBAMU
JIEKCUYECKOTO YPOBHS, TO CHUHTAaKCUYECKHE XyHOKECTBEHHbIE MPUEMbI HCIIOIb30BAHbI
aBTOPOM B MONHOM Mepe. M mpexzae Bcero, 3T0 KOPOTKHE MOBTOPSIOUINECS BOIMPOCHI,
COCTOSIIIME U3 OJHOTO CIIOBA — HApeuus Ui MectouMenus: Kyoa? 3auem? Kem? Komy?
Bormpochl urpaior BaXHYI0 KOMITO3UIIMOHHYIO POJIb, OHU TOBTOPSIIOTCS Yepe3 Kaxble
BOCEMb CTPOK, OPraHU3ys MOAITHUECKUI TEKCT B YETHIPE OTJEIbHBIX CMBICIOBBIX OJIOKA.
B nepBomM, BTopoM 1 yeTBEpTOM OJI0KaX MOCIe BOIPOCOB CIeAyeT NoXoKuil pedppen Ham
amo He y3namov unu Crenvim gonuamam 3mo He y3Hamsv. B HUX aBTOp MOAYEPKUBAET,
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YTO TOYHBIX OTBETOB Ha BOIMPOCHI He OyneT. be3 0TBETOB OCTarOTCS M BOMPOCHI O TeX,
KTO coBepimn youictBo: Kem? Kem? Boakom? Oxomuuuvumu ncamu? Ho, Moxer
OBITh, KOHKPETHBIE OTBETHI M HE HYKHBI, [IOTOMY YTO U TaK MOHATHO, YTO BOJTYHMIIA YOUTA
YeJIOBEKOM, 0€3)KaTOCTHBIM U KECTOKHUM.

Bompochl npuaaroT mnosTHUYecKoMy TEKCTY AUATOTUYHOCTD, BOBJIEKAst YUTATENS B
UHTEPIIPETALNIO U MTOCTHKEHUE aBTOPCKOM UJeH.

TpancnunrBanbHocTs CyneiiMeHOBa Halla OTpakKeHHE HE TOJBKO B HICHHO-
MHPOBO33PEHUECKON U CcOMep)KaTelbHOW CTOPOHE €ro MOA3MH, HO U B CO3MaHUU 0CO00it
nostudeckoi Texuuku. Tak, K.C. By3aybarapoBa nomnaraer, uto 1 hopMasibHasi CTOPOHA [T033U U
CyrneiiMeHOBa MaprUHallbHA: «... TO3T HE MOT UCMOJIL30BaTh PUTMBI Ka3aXCKOTO CTHUXa, XOTS
ObI B CHJIY MPUHIMITHAIBHOTO PA3IMYMs Ka3aXCKOM M PYCCKOW CHCTEMBI CTUXOCIOXKEHUSI.
<...> 0. CyrneiiMeHOB, KOHEUHO, yMOTpeOsieT HeKOTopble (OpPMbI Ka3aXCKOTO CTHXa, HO
HACTOJILKO MPUCTIOCA0NUBAs UX K PYCCKOM CHCTEME CTUXOCIOKEHUS, UTO 3TU (HOpPMBI <...>
00HAPYKUBAFOT JIUIIH OTAAJICHHOE CXOACTBO C Ka3aXCKUM CTHXOM» (1984).

[ToaT wucmonb3yeT CcUMOMO3 CHIUTAOMYECKOTO U CHILIA00-TOHHYECKOTO
cTuxocnokeHus. [ lepBbIii BU CTUXOCITIOKEHHS — CUIIA0 MU e CKU I — TUTTMYEH JIJTs Ka3aXCKOM
10331 H, B KOTOPOI MOITUUECKUI pPUTM OPTaHU3YETCS CIIOTaMU, MX KOJTMYE€CTBOM B CTPOKE,
0€30THOCUTENLHO K yAapeHuto. J{Jis pyccKol Mo33uM C MyIIKHHCKUX BPEMEH CBOHCTBEH
CUIITa00-TOHUYECKU I PUHITUII, B KOTOPOM YYUTBIBAETCS, B IEPBYIO 0OYepeb, yIapeHue, a
3aTeM KOJMYECTBO cJI0ToB B cTore. COeMHMB B CBOEH TEXHUKE TPAAUIIMOHHOE Ka3aXxCKoe
CHUIITa0MYeCKOe CTHUXOCIOKEHHE M PYCCKOE CHUILIa00-TOHUYECKOE CTUXOCTIOKEHHE, TOAT
co3/1aeT 0CcOo0yI0 TEXHUKY CTHXa, OJHOBPEMEHHO M YHUKAJIbHYIO, U MOCTPOCHHYIO Ha
Tpaauuusax. CoderaHne oOOMX MPUHIUIIOB CTUXOCIOXEHUS B mod3un CyneiliMeHoBa
YIAUBUTEIBHBIM 00pa3oM CO3/1a€T YHUKAIbHBIH PUTMHUECKHI PUCYHOK, MPEPBIBUCTHII
XapakTep WHTOHAIIMU, TMEpeAaloIIUi 3MOIUOHAIBHYIO HANPSKEHHOCTh M HICHHO-
XyJOKECTBEHHOE CBOEOOpa3ne MOITHUECKOTO BHICHUSA. ITO MOITUYECKOE TOCTHKEHUE
CIpaBeUIMBO OTMeuaroT uccienoBarenu: «[log BIusSHUEM CBOMX PYCCKUX Ipy3eh—
no3ToB—IectTuaecITHUKOB Omkac CyneiiMeHOB NEPBBIM U3 MOATOB-KAa3aXOB CO3JAET Ha
PYCCKOM $I3bIKE OCOOBIN BUJ MOA3UHU, CTUXU, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT PUTM, OCOOBIH,
YETKUHM, YaCTO MEHSIOUIUICS Ha TMPOTSHIKEHHH BCETO CIOKETa, YTO MPHUIAeT CTHXam
HEOOBIYHYIO0 HHTOHAIIMOHHYO TOHATBHOCTE» (HypaxbeiHoBa, Kakuns6aesa, 2015, c. 111-
112). Y1 3TOT pUTM, U HUHTOHAITMOHHBI PUCYHOK SIBJISIETCS HACIEANEM Ka3aXCKOM yCTHO-
MO3TUYECKON TpPaTUINK, TOCTPOSHHOW Ha CHITA0MYECKOM MPUHIIUIE, MPU KOTOPOM
CO3/1aeTCs HE Y/IapeHHEM B CTOMAaX, He PU(PMOI, a KOJIUYECTBOM CIOTOB B CTPOKE.

[ToaTHueckas TeXHMKa B OJTOM TMPOU3BEACHUM OTIUYAETCA dJIETaHTHOU
«HeOpexkHOCThION. Cxema pudMoBku nepekpectHass ABADB, Ho He Be3ne; pruMOBaHHbIE
CTPOKH MOTYT MepeMekaThcsi ¢ HepuMOBaHHBIMH. PudMbI yarie Bcero HETOUHBIE:
yenosex — 3auem, NONbIHU — NIbLIA, NCAMU — COCall, YKpOn — Kpossb U T.I1. Pazmep ctuxa
Tak)Ke BBIJCP)KUBAETCS HE Besle. bonblas 4YacTh MOATHYECKOTO TEKCTa HarucaHa
BepIuOpOM, T.€. He UMeeT pazmepa U pudMbl. B HECKOTBKUX CTPOKAxX ompeensercs sMo
C pa3HbIM KOJIMYECTBOM CTOM — OT MATHUCTOMHOTO J0 ABYXCTOITHOTO:

B eyc-mo'i/ no-wu'/ne on'/ y-eu'/oen 6on'/ka,
Bep-neit',/ 6on-uu'/yy ...
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CoueTaHne CMIIA0MYECKOTO U CHIIA00-TOHHYECKOTO IPUHIUIIOB CTUXOCJIIOKCHU S
B OTOM CTUXOTBOPCHHUH IICPCAACT 3MOI_[I/IOHaJ'II)HO-HaHpH}KeHHHﬁ XapaKTep MHTOHAUH, B
KOTOpOﬁ O0TPaXacTCsAa aBTOPCKOC BUACHUC TPAIrn4CCKOI'O COOBITHS.

3akiioueHue

TpanckynbTypHas mo3tuka ctuxorBopeHusi Omkaca CyneiitmeHoBa «Bomyaray
MpPOSIBISIETCS] B BHIOOPE JKaHpa MPUTYH, KOTOPAasi MO3BOJISIET BHIBECTH YACTHBIA Cyyail
YeJI0BEUECKO )KeCTOKOCTH IO OTHOIIEHUIO K 3KUBOTHBIM Ha 00IIIeUeI0BEUECKUI YPOBEHD
u copmupoBarh HuI0coPCKUii TOCHUT MPOU3BEIECHUS O HEOOXOAUMOCTH TAPMOHUYHOTO
COCYIIECTBOBAHUS YE€JIOBEKA M MPUPOAbI, KOTOPBIM ObLT CBONCTBEH APEBHUM KOUEBHIM
HaponaM. TeHrpHaHcKoe MHUPOBO33PEHHE JPEBHUX TIOPKOB OCHOBBIBAJIOCH Ha 3ITOM
9KOCO(CKOM TE3HCE.

XecTokocTh COBPEMEHHOTO YeIOoBEeKa MO OTHOIICHUIO K MPUPOJE, KUBOTHOMY
MUDY, [0 YOEXKJACHUIO M03Ta, OECCMBICICHHA U MPOTUBOPEYUT OCHOBAM MHUPO3JIAHUS.
Br160p sxepTBbI 6€CCMBICTIEHHOHN Y€JI0BEYECKON KECTOKOCTH — BOJIKA, BOJTUUIIBI — TAKIKE
00yCJIOBIIEH TPAHCKYIBTYPHOCTHIO M MU(OIOTH3MOM XyI0KECTBEHHOT'O MUPOTIOHUMAaHUS
CyneiiMeHOBa, B KOTOPOM BOJIK — IIPAPOIUTEIb IPEBHUX TIOPKOB — JOJKEH MOUYNUTATHCS
U KOTOPOMY HYKHO HOKJIOHSThCS. HapylieHue cakpaibHOCTH IPEBHETO 300MOP(HOTO
TOTE€Ma — HPaBCTBEHHOE MPECTyIUICHHE yenoBeka. [IponsBeieHne HaBOIUT YUTaTeNs Ha
pa3MBbIIICHUS] O HPAaBCTBEHHOCTH, MOPAU COBPEMEHHOTO OO0IlecTBa, HAPYIIAIOIIEro
3aKOH PaBHOMPABHOTO M TAPMOHUYHOTO COCYIIECTBOBAHUS C MIPUPOIOH.
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0. Mapzynan ameinoaeel Ilasnooap nedazocuxkanvlk yHueepcumemi
Ilasnooap, Kazaxcman
A.1l. TineynecoBa
C. Cetighynun amoinoazol Kazax acpomexHukanviy yHugepcumemi
Acmana, Kazaxcman

OJI’KAC CYJIEHUMEHOBTIH «bOJITIPIKTEP» OJIEHIHIH KAHPIBIK
EPEKIIEJIIKTEPI MEH MU®OJIOI'UACHI: TPAHCMOJIEHHN KO3KAPAC

Anparna. Makanaga Omxac Omapyibl CyneimeHOBTIH «benTipikrep» arThbl
OJICHIHJICT1 )KaHPJIBIK EPEKIICITIKTEP, MU OJIOTHSUITBIK OCHHEIep MEH MO TUKAJIBIK TACLIIECD
TPAHCMOJICHHU TYPFhIa TalaHaAbl. 3€PTTEY HOTHIKECIH IC, aHbI3 TYPIHJIET] )KaHp aBTOPFa
YKaHyapJapra jkacajFaH KaTbire3 KapbIM-KaThIHACTHIH JKEKEe MBICAJIBIH aJlaM MEH TaOuFar
apachIHJIaFbl KApbIM-KAaThIHACTBI (DUIOCODUSIBIK TYPFBIJA TalWbIMIayFa MYMKIHIIK
OepeTiHi aHBIKTAIIBI. ByJ malibIM eXenri TYPKUTIK TOHIPIIUIAIK TYHUETaHBIMMEH THIFbI3
OailTaHBICTHI OOJIBIN, aJlaM MEH TAaOWFATTHIH YHJIECIMII Karap eMip Cypy KaKeTTiriH
MBIHIaFaH JKbUIAap OOWBl KaJBIMTACTBIPFAH YCTAaHbIMFAa HETi3leeai. AHBI3 KaHPbI
KeHinkep — ajgam OeHHECIHIH, COHJal-aK KaHIIbIK KaCKbIp MEH OONTipikTep OCHHECIHIH
JKUHAKTaJIFaH CUIIAThIH YKOHE OJICHJIET1 KEHICTIK IMEeH YaKbITThIH KaMThUIFaH TaOUFaThIH
alKBIHIANIbI. AHBI3Fa TOH €PEKIICNIKTep OJICHHIH JICKCUKAJBIK JCHrehinae OerHemney
KYpaJJIapblHIH MHUHHUMAJIM3MIMEH, aJI CHHTAKCHCTIK JCHTeWIe oJjapiablH OeceHIl
KOJIIaHBUTYBIMEH KepiHic Tabaapl: aHadopa, CHHTAKCUCTIK KalTanaysaap, pUTOPUKAIIBIK
CypakTap MEH rpajaius Tocuiaepi apkbuibl. JKa3ylisl JYHHETaHBIMBIHBIH TPAHCMOICHU
CUTIATBl KOpIIaFaH OOJIMBICTBI KYpAETI TYpAE KOHIENTyalu3alusiayblHaH, OPBIC
JTYHUETaHBIMBIHBIH JIEMEHTTEPIH OacTanKbl Ka3aK JYHHUECTAaHBIMBIHA CHT13y1HEH KOPIHEI].
byn epekiienik Kazak )KoHE OPbIC MOATUKAIIBIK TOCTYPIIEPIHIH YHIECIMIII CHMOMO3BbIHAH
Ja alKeIH Oaiikanaael. OChl TaNIaHBIN OTBIPFaH OJICHIC OYBIH/IBIK JKOHE OyBIH-CKIIHIIK
emmemaepre HerizaenareH CylIeMMEHOBTIH TMOATHUKAIBIK TOCUIH KaJbIITACTHIPAIbI.
AWKBIHIAIFaH JKaHPJIBIK €PEKIICTIKTEP, MUDOIOTH3M KOHE MOITHUKAIBIK TEXHUKAHBIH
JapayIbIFbl  ABTOPJBIH KOPKEMIIIK JYHUETAHBIMBIHBIH TPAHCMOJEHH OOJIMBICHIMECH
mapTrac.
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Pavlodar Pedagogical University named after A. Margulan
Paviodar, Kazakhstan
A.Sh. Tleulesova
Kazakh Agrotechnical University named after S. Seifullin
Astana, Kazakhstan

GENRE SPECIFICITY AND MYTHOLOGISM OF OLZHAS SULEIMENOV’S
POEM “WOLF CUBS” IN A TRANSCULTURAL CONTEXT

Abstract. The article analyzes the genre characteristics, mythologism, and poetic
technique in the poem “Wolf Cubs” by Olzhas Omarovich Suleimenov from a transcultural
perspective. As revealed, the genre of the parable enables the author to elevate a specific
instance of animal cruelty to a philosophical reflection on the relationship between
humans and nature. This reflection draws upon the ancient Turkic Tengrist understanding
of the necessity for harmonious coexistence between humans and the natural world, a
worldview shaped over millennia. The parable genre also determines the generalized
nature of the characters — the human figure, the she-wolf, and the wolf cubs — as well as
the generalized chronotope of the poem. The parabolic quality is revealed through the
minimal use of figurative language at the lexical level and the active use of expressive
means at the syntactic level, including anaphora, syntactic repetition, rhetorical questions,
and gradation. The transcultural nature of the writer’s worldview, manifested in the
complexity of his conceptualization of reality and the incorporation of elements of the
Russian worldview into the primary Kazakh worldview, is also reflected in the symbiosis
of Kazakh and Russian poetic traditions. This creates a distinctive poetic technique in
Suleimenov’s poem, based on both syllabic and syllabo-tonic principles. The identified
genre characteristics, mythologism, and uniqueness of the poetic technique are ultimately
determined by the transcultural nature of the author’s artistic worldview.

Keywords: Olzhas Suleimenov; parable; mythologism; transculturality; poetic
technique.

Bxuaax aBTopos
Anapromenko O.K. — koHnentyanusanus, GopMaabHbIi aHAINU3, METOIOJIOTHS,
HaIMcaHue.
TneynecoBa A.ILl. — meTononorus, HanrcaHue — 0030p U PEAAKTHPOBAHHE.
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MOJIUTUKA AZEPBAMI)KAHCKOT'O SI3bIKA B XXI BEKE:
MEXIY NIOBAJIBHOM UHTEI' PAIIMEN U SI3LIKOBBIM
CYBEPEHUTETOM

AHHoTanusi. B crarbe paccmarpuBaroTCsi KJIIOUEBBIC HAIPAaBICHUS Pa3BUTHUS
TrOCyAapCTBEHHOW S3bIKOBOM MONUTHKU A3epOaiiykaHa B YCIOBHSX YCHUJIMBAIOIIMXCS
IPOIECCOB TIo0anu3anuu, MUGPOBU3ALMA U TPAHCHALMOHAIBHON KOMMYyHMKanuu. B
XXI Beke A3bIK MepecTaeT ObITh UCKIIOUYUTEIBHO CPEICTBOM ITOBCEAHEBHOTO OOIIEHUS 1
Bce OoJsiee MpuoOpeTaeT cTaTyc CTPATerHueckKoro pecypca, CBI3aHHOTO ¢ HallMOHAJIBHOM
UJCHTUYHOCTBIO, KYIBTYPHOI 0€30MaCHOCTHIO U TE€OMOIUTUYECKUM MTO3UIIMOHUPOBAHUEM
rocyaapctBa. B 9STOM KOHTeKcTe a3zepOailpKaHCKUN S3BIK aHAIM3UPYETCs Kak
BOXHEHUIINN CUMBOJ TOCYIapCTBEHHOCTHU U (haKTOp KOHCONUIaIu odmectsa. B pabote
MOJUYEPKUBACTCS, YTO TNI0OaNbHAs MHTETpalusi, ¢ OJHOM CTOPOHBI, CO3/AET IIUPOKHE
BO3MOXXHOCTH JJII MEXKIYHAPOJHOTO HAyYHOTO, 3KOHOMHUYECKOTO M KYyJIBTYPHOTO
COTPYIHUYECTBA, OHAKO, C APYTrOoll CTOPOHBI, YCHJIMBAET NABICHHE ITOMHHHUPYIOIIHUX
MHUPOBBIX SI3bIKOB, MPEX]IE BCETO0 aHIIIMHCKOTO M PYCCKOTO, HAa HAIMOHAIBHBIC SI3BIKU.
DTO MOpOXkIaeT PUCKH (YHKIIMOHAIBHOTO BBITECHEHMS a3epOaiiKaHCKOTO s3bIKA U3
KIIIOUYEBBIX cdep — BBICHIET0 00pa3oBaHus, Haykd, HU(POBBHIX IUIATGOPM U JIEIOBOI
KOMMYHHKaIMi. B craThbe mNOKa3bpIBae€TCs, YTO SI3BIKOBAS MMOJUTHUKA COBPEMEHHOTO
AzepbaiimkaHa HampaBieHa Ha BbhICTpauBaHUE OallaHCca MEXKIY OTKPBITOCTbIO K MUPY U
COXpaHEHHUEM SI3bIKOBOTO cyBepeHuTeTa. Ocob0e BHUMaHUE yAeNseTCs POJIU TOCy1apcTBa
B PETYIMPOBAHHUH S3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA, B YACTHOCTH Ye€pe3 3aKOHOMAATENbCTBO,
o0pa3oBareIbHYIO MONIUTHKY, Menuachepy u undpoyto nadpactpykrypy. OTmeuaeTcs,
YTO pa3BUTHUE a3epOaiixaHCcKoro s3bika B XXI Beke TpeOyeT He TOJIBKO €ro HOpMaTUBHOIM
3alUThl, HO ¥ AaKTUBHOM a/anTalui K HOBBIM KOMMYHHKATUBHBIM CpellaM — HHTEPHETY,
UCKYCCTBEHHOMY MHTEJUIEKTY, MYJIBTUMOAAIbHBIM (opMaM KOMMYHUKAIUU. S3bIK
JOJDKEH OBITh HE TOJIBKO OXpaHseM, HO M (DyHKIMOHAIBHO KOHKYypeHTOcmocoOeH. B
3aKJIIOYEHHUE JIeTIAaeTCsl BBIBOA O TOM, YTO YCTOMUMBOCTH a3epOaii’KaHCKOTO s3bIKa B
YCIIOBUSIX TIIOOANM3allid BO3MOXKHA JIMIb MPU WHTETPAIMM S3bIKOBOM MOJUTHKU C
KyJBTYpHOI1, 00pa30BaTebHOM M TEXHOIOTHUECKOM cTpaTerueiirocynapcrsa. CoxpaHeHue

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which permits
unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are credited.
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BBenenue
XXI Bek sIBISICTCS TTapaI0KCATBHBIM TIEPHOAOM JJISI MEPOBBIX SI3BIKOB: C OJTHOM
CTOpPOHBI, TI00AIbHAsT KOMMYHHUKAIMS PACIIMPSACTCS, C JAPYyrol — HaIlMOHAIbHbBIC

S3BIKM OKAa3bIBAIOTCS TOJA OecmpeleeHTHbIM aaBieHueM. [IpeBpaienue aHrmuiickoro
A3bIKa B SI3bIK TNIOOANBHOM HAyYHOH, TEXHOJIOTMYECKOM M SKOHOMUYECKOW TereMOHUU
BBITECHSICT MHOTHE HallMOHaNbHBIC s3bIKM Ha miepudepuro (Phillipson, 2010, p. 75-79).
B 3TOM KOHTEKCTE a3epOailKaHCKUH SI3BIK SABIISETCS HE TOJIHLKO HOCUTEIEM KYJIBTYPHOTO
HacJeusl, HO W BBINOJHAET 0COOyI0 (YHKIMIO KaK CHUMBOJ TOCYJapCTBEHHOCTH U
cyBepeHuTeTa. 3akperiéHHbii B KoHcTuTynmm AsepOaiimkanckoit PecrnyOnmuku B
KaueCTBE rOCyIapCTBEHHOTO f3bIKa, a3epOali[XKaHCKUI SI3bIK HAa MPAKTUKE CTAIKUBACTCS
C CepbE3HOM (PYHKIMOHAIBHON KOHKYpPEHIMEH B YCIOBHUSAX II00ATH3UPYIOMIETOCS
UH(GOPMAITMOHHOTO MPOCTPAHCTBA. DTa CUTYaAllUsl aKTyaIU3UPYET SA3BIKOBYIO MOIUTHKY
HE TOJIBKO B €€ MPaBOBOM, HO TAKXKE B UJICOJIOTUUECKOM, TEXHOJIOTUYECKOM U KYJIBTYPHOM
U3MEPEHHUSIX.

SI3pIKOBas MOJIUTUKA — 3TO HE MPOCTO COBOKYIHOCTh O(PUIIMAIBHBIX PEIICHUH, a
CTpaTEernyeCcKuii MEXaHU3M, OTIPEACTSIONTNI, Ha KAKOM SI3bIKE 00I11eCTBO OY/IET MBICIUTH,
Ha KaKoOM sI3bIKe OyJeT CO3/1aBaTh HAyKy M Ha KakoM si3bIke OyaeT (hopMupoBaTh CBOE
oynymee (Spolsky, 2004).

[TonsiTe S3BIKOBOTO CyBEpEHUTETa BBIpaKaeT CHOCOOHOCTH TOCyAapCTBa
KOHTPOJMPOBATh COOCTBEHHOE SI3BIKOBOE MPOCTPAaHCTBO. OHO OMpeenseTcs HE TOIbKO
IOPUAMYECKUM CTaTyCOM sI3bIKa, HO ¥ T€M, B KaKOW CTemeHH OH (DYHKIIMOHUPYET Kak
A3BIK HayKH, 00pa30BaHMs, TEXHOJIOTHIM U MEXIyHAPOIHOTO MpeaAcTaBaeHus. Eciau s3pik
UCIIOJIb3YETCs JIUILB B OBITOBOM cepe, HO BRITECHIETCS U3 HAyYHOTO ¥ TEXHOJIOTHUECKOTO
JTUCKypca, To, JAaxe (OpMaabHO CYIIECTBYS, OH OKa3blBaeTcsl B (PYHKIHMOHAIBHO
3aBHCHMOM MOJ0KEHHUU.

MarepuaJibl 1 METOAbI

B stom wuccnemoBaHuM Uil KOMIIEKCHOTO aHaiW3a MpoOsieM, ¢ KOTOPBIMH
CTaJKHUBaeTCs aszepOalpKaHCKas s3bIKOBass TOAUTHKa B XXI Beke B YCIOBHAX
rmobanu3anuu U 1U@POBU3AIMH, a TakKe BOIMPOCOB S3BIKOBOTO CYBEPEHHUTETA,
MPUMEHEH CMEIIAHHBIN Ka4yeCcTBEeHHbIN MeTo1010rnuecknii moaxon. B uccnenoBannu
WCITOJIB3YIOTCS CJIETYIONTNE OCHOBHBIE METO/IBI:

1. MeToa TeOpeTHMKO-KOHUENTYAJbHOro aHagu3a. C TOMONIBIO 3TOTO
METOJa KJIIOYEBBIE IIOHATHUSA, TaKHE€ KaK «SI3BIKOBAsg IIOJMTHKA», «I3BIKOBOM
CYBEPECHHUTET», «IMHTBUCTHYCCKUN HMMIEPHAIU3MY, «I00aNn3aIsy U «SI3bIKOBas
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9KOJIOTHUS», AaHaU3UPOBAIUCh B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX U
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX Teopuid. [Toaxoap! Beayux MeXIyHApOAHBIX HCCIenoBareneit
(Spolsky, Phillipson, Fishman u ap.) u3yyaauch CpaBHHTEIBHO M TPUMEHSIUCH K
KOHTEKCTY a3epOaiKaHCKOTO s3bIKa. DTOT MeToJ (popMHpyeT TeopeThdecKyro 0azy
CTaTbU.

2. CpaBHMTE/IbHBINH U KPUTHYECKUI AHATIN3 A3BIKOBOI MOJUTUKH. S3bIKOBAs
nonuThka AsepOaiipkanckoil PecnyOnuku wuccienoBanach B CPaBHEHUH C JIPYTHMHU
MOJIENISIMHA HAIlMOHAJBHBIX S3BIKOB B YCIOBHX IoOanu3anuu. B aTom cinydyae nmoHsTue
rOCYAapCTBEHHOTO S3bIKa PACCMATPUBAIOCh HE TOJBKO KaK IOPUAWYECKUN CTaTyc, HO U
KaK MEXaHH3M COLIMAIbHOW M MHCTUTYIIMOHAIBHON BIacTU. METO/ CITY>KUT BBISIBICHUIO
UJICOJIOTMYECKOTO, TOTUTHUECKOTO U KyJIBTYPHOTO COIEP KAHUS SA3bIKOBOW MOTUTHKHU.

3. AHaqu3 JHCKypca o(QUUUAJbHBIX [OKYMEHTOB. B wuccienoBaHuu
Koncturynmst Azepbaiimkanckoit Pecnyonuku, 3akoH «O TOCyTapCTBEHHOM SI3BIKEY,
yka3bl [Ipesusenta u rocyqapCcTBeHHbIE MPOTrpaMMbl aHATU3UPOBAIUCH KaK TeKCThl. C
MOMOIIIbI0 MHCTUTYIIMOHAJIBHOTO JUCKYpC-aHallM3a OMpPEeNsioch, Kak IMpeacTaBiIeH
azepOalPKaHCKUN SI3BIK M B KaKOW CEMAHTHYECKOW W HACOJOTHYECKON paMKe OH
JIETUTUMU3HUPOBAH.

4. CouMOJMHIBUCTHYECKHI (1oMeHHBbIIT) aHaJIu3. Hcnons3oBanue
azepOaiikaHCKOTO si3bIKa B cepax oOpa3oBaHus, HAayKd, MEAMAa U OOILECTBEHHOI
KOMMYHHKAIMH aHAIU3UPOBAIOCH C (DYHKIIMOHATIBHONU TOYKH 3peHHs. MeTo MO3BOINIT
OTIpE/IETTUTh, B KAKUX cpepax sS3bIK JOMUHUPYET, @ B KAKUX — HAXOAUTCS B MOTIYMHEHHOM
nonoxeHnn. Oco0oe BHHUMaHUE YIEISUIOCH PACHPECICHUI0 $3bIKa B  BBICHIEM
00pa30BaHMU U HAyYHBIX MyOIUKALIUAX.

5. AHaau3 HUPPOBOro AUCKYPCa M TEXHOJOTHYECKOW cpeabl. YPOBEHb
NpeacTaBleHus a3epOalPKaHCKOTO SI3bIKa B MHTEPHETE, COLHUANbHBIX CEeTSIX, Ha
miatopMax HCKYCCTBEHHOTO MHTEJIEKTa U B CHCTEMax aBTOMAaTUYECKOTO IMepeBoia
aHAIM3UPOBAJICS B KOHTEKCTE U(POBOH S3BIKOBOM cpebl. Ha aTOM 3Tame npoBOoAUINCH
HaAOIIONEHUS 32 HOPMATUBHOCTHIO, (DYHKIIMOHALHOCTBIO U MPECTIKEM sI3bIKa. MeTof
MO3BOJISICT BBISIBUTHh PUCKU MapTrUHAIM3AIMHU A3bIKa B TEXHOJIIOTUYECKON Cpeie.

6. Kputnyeckuii aHajam3 S3bIKOBOW TOJUTHKH M MeTOJ NOCTPOEHUs
HOPMATHBHOI Moaeau. Ha 3akiounTensHOM JTame MCCIeIOBAaHUS OrpPaHUYCHHS
CYILIECTBYIOIIEH S3bIKOBOM TMOJMTUKH KPUTUYECKHU OIICHMBAJIUChH, W Ipejjaraiach
albTepHATUBHAS CTpaTernyeckas MoOJeNlb, HampaBleHHas Ha (QyHKIHMOHAIBHOE
yYKpeIieHue azepOailKaHCKOTro s3bIKa. DTOT METOA OOECHEeurBaeT MPAKTHUYECKYI0 U
HAy4HYIO HOBU3HY CTaThH.

Pe3yabTarbl U 00Cy:K1eHHE

S3pikoBass monuTHKa B AsepOaimkaHckoi  PecryOnmuke  perymupyeTcs
CJIEYIOIUMU OCHOBHBIMU IOPUINYECKUMU JOKYMEHTaMHU:

» Koncrurymus AzepOaiimkanckoit PecryOnuku;!

* 3akoH «O rocyIapCTBEHHOM SI3BIKE»;>

* Vka3ssl [Ipe3uieHTa 1 rocyJapCcTBEHHbIC IPOTPaMMBbl.>

! https://president.az/ru/pages/view/azerbaijan/constitution

2 https:/prg.kz/document/?doc_id=30611180
3 https:/president.az/ru/documents/category/decrees
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Otumun JIOKYMEHTaMHU HOpPMAaTHBHO 3aKperIsieTcs UCIIOJIb30BaHUE
azepOaiiKaHCKOTO SI3bIKa B TOCYJApCTBEHHBIX YUPEXKIEHUSX, cUCTeMe 00pa3oBaHMUs,
CMU, pekname u o01IeCTBEHHOM MpocTpaHcTBe. OHaKo Mpobiema 3aKiIio4aeTcs B TOM,
YTO CYIIECTBYET 3HAUUTEIbHOE PACXOKACHHUE MEXKTY FOPUIUIECCKUM MPU3HAHUEM SI3bIKA U
peanbHOM A3BIKOBOM MpakTHKOM. OCOOEHHO ATO 3aMETHO B cdepe BHICHIETO 00pa30BaHMUS,
Hay4YHBIX MyOIMKaIUKA U TEXHOJIOTHH, TI€ TOMUHUPYIOT PYCCKUH U aHTITMUCKUN S3BIKH.

I'moGanu3anusi u s3pIkoBasi acuMMeTpus. [noOanu3anusi He SABIsSETCS
CUMMETPUYHON IS SI3BIKOB. AHITTUHCKUHN SI3BIK MPUOOPEN CTAaTyC «II00ATbHOTO SI3bIKA
Hayku 1 3HaHui» (Crystal, 2003). DTo IPUBOAUT K TOMY, YTO SI3BIKHA CPETHETO MacIiTada,
Takhe Kak a3epOailPKaHCKUN, OCTAIOTCS BHE MEKIYHAPOJHOTO HAayyHOro 000poTa,
CTaHOBSTCSI 3aBUCUMBIMH OT TEPMUHOJIOTUU U OCHOBAHbI Ha MEPEBOTHOM ITPOU3BOJICTBE
3HaHUHN. DTOT MPOIECC SABISACTCS HOBOUM (POPMOIA SA3BIKOBOTO KOJIOHHAIM3MA. 311eCh YK
HE pedb UAET O BOCHHOMN WJIH MOJTUTUYECKOM OKKYTIAIUH, & TIIABHYIO POJIb UTPAET AUCKYPC
U TereMOHUS 3HAHUH.

W3-3a cBoero mmMpoKoro, MHOTOCTOPOHHETO U MPOTHBOPEUMBOTO Xapakrepa
r1o0anu3arys co31aéT yrpo3y yTpaThl S3bIKa, KyIbTYypbl, 00bIYAEB U TPAAULIUN Y HAPOJIOB
mupa. CoBpeMeHHbIE cpelncTBa HMH()OPMALMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
oco0eHHO VIHTepHET, aKTUBHO BMEIIUBAIOTCS BO B3aUMOOTHOILIEHHUS CYOBEKTOB
miobanu3anuu. [T1obanuzanus Takxke crnocoOCTBYeT COMMKEHUI0 HAPOAOB U YCBOCHHIO
uMu o0pa3a KU3HU JIpYT Apyra. B 3TUX ycnoBHsX BOMPOCHI Pa3BUTHS HAlMOHAJIBHOM
KYJBTYpPbI U COXpaHEHUS €€ CIICIIU(PUKU CTAHOBATCS 0COOEHHO aKTyalbHBIMH.

[mob6anpHble KOMMYHUKALIMOHHBIE CUCTEMBI B Psijie CTpaH MHpa MPOSBISIOT ceOst
KaK TPAHCISTOPHI S3bIKOBOM 3KcmaHcuu. [losTomy it MUHUMHU3ALUKM HETaTUBHOTO
BO3JIEMCTBUS TI00ANbHBIX TEHIACHIHMI Ha S3bIK HEOOXOAUWMBlI KOHIIENTYaJbHBIC
KOMIUIEKCHbIe  Mepbl. [lo mporHo3am  yu€HBIX, C TOMOUIbIO  [OOATBHBIX
KOMMYHHKAI[HOHHBIX CHCTEM IPOUCXOIUT «3arpsS3HEHHE» HAI[MOHAJBHBIX SI3BIKOB U
B3aMMHOE BIIMSIHUE, YTO MPUBOIUT K (POPMUPOBAHUIO B KYJIBType TPYOBIX MaHEp, Gopm
OOIIeHHSI, HEBEKECTBA, IJIOXUX MPHUBBIYEK U 3aMMCTBOBAHHBIX MOJIHBIX AJIEMEHTOB. 3a
KaX/IbIM >KUBBIM SI3BIKOM CTOUT KYJBTYpa, OTpakaromiasi ero BbIpa3UTebHOE 0OTraTCTBO.

B coBpemeHHOM Mupe mepel HaMH CTOMT OTpOMHasi Mpobiema, HMeromas
OJTHOBPEMEHHO OOIIETUHTBUCTUYECKOE, Oo0IIecolaibHoe U (huiocodckoe 3HaUEHUE.
B nocnennue aecsaTuneTus moj BIUSHUEM INOOATBHBIX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CHCTEM
MHOTHE a3zepOaii[ykaHCKUE CJIOBa B MAacCOBOM HHQOpMAIMK, pa3rOBOPHON peuH,
rOCyAapCTBEHHBIX JOKYMEHTaX M T. JA. ObLTM 3aMEHEHbl MHOCTPAaHHBIMU clioBaMH. B
nokyMmente FOHECKO «PekomMeHIanuu mo pa3BUTHIO MHOTOSI3bIYHMS, UCHOIb30BAHUIO
S3BIKOB U OOIIEMY JOCTYIy K KHOEpIpOCTPaHCTBY» TOBOPUTCS, YTO CTpaHaAM-UJieHaAM
HEOOXOAMMO aKTUBHO BbIpa0aThIBaTh HAIIMOHATIBHYIO OJUTHKY, MOJACpKUBas 00yueHue
A3bIKaM, 0COOCHHO POJIHBIM, B KHOEPIIPOCTPAHCTBE, YTOOBI KpaiiHe BayKHas 3a7ada — He
JOTIYCTUTh BBITECHEHHE SI3bIKa U3 KHOEPIpPOCTpaHCTBA — ObUIa 3PPEKTUBHO pelIeHa
(Kazimov, 2009).

A3epOaiixkaHckuii  f3bIK B 00pa3oBaHMM M HAY4YHOM  JIUCKYpCe.
Ocnabnenue a3epOailHkaHCKOTO si3bIKa B c(epe BBICIIETO 00pa30BaHUs M HAyYHOU Cpebl
SBJISICTCS CaMOM OIAacCHOM cTaaueil I3pIKOBOM MOMUTUKH. Eciu s3bIK iepecTaét ObITh SI3BIKOM
JCCepTalliil, HAayYHBIX >KYpPHAJIOB U aKaJeMUYECKOM TEPMUHOJIOTHH, OH OKa3bIBAETCS
OTCTPaHEHHBIM OT WHTEJJICKTYaJIbHOTO pa3BUTUS. B To ke Bpems Ui BBDKHBAHHS SI3bIKa
HEJJOCTAaTOYHO TOJIBKO €r0 Pa3rOBOPHOTO KCIONB30BAHUS;, €ro CyIIECTBOBAHUE TPEOyeT,
YTOOBI OH OBLT TAKKE S3BIKOM HayuHOro MbInnieHus (Fishman, 1991).
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CoBpeMeHHBIH fA3BIK M TEXHOJOTHMYecKHe BbI30Bbl. OIHON M3 KIIIOYEBBIX
0COOEHHOCTEH COBPEMEHHOTO MHUpA SIBISIETCS CKOPOCTh. TEXHOJIOIMH, UCKYCCTBEHHBIH
UHTEJUIEKT, COLMAIbHbIE CETH W II00abHAasi KOMMYHHMKALUs €XETHEBHO, a MOpPOH U
€KE€4acHO MOPOXKIAI0T HOBBIE IIOHATHUS, TEPMUHBI U clloBa. OQHAKO CIEAYET NPU3HATh,
YTO y HAacC OTCYTCTBYET MHCTUTYLIMOHAJbHBI M ONEPATUBHBIM MEXaHWU3M, CIIOCOOHBIN
pearupoBarh Ha 3T U3MEHEHHUs C A3bIKOBOM TOYKH 3PEHHUS.

Ceronns oumaibHOE 3aKPEIUIEHUE HOBBIX CJIOB B a3epOaii/PKaHCKOM SI3bIKE
3aHuMaet rojpl. CHayasia TepMHUH HEO(DUIIMAIBHO MOMAJJaeT B PA3TOBOPHYIO peUb, 3aTEM
JI0OJITO€ BPEMsI UCTOJIb3YeTCs B CIIOPHOI (hopMe, U TOJIBKO CITyCTsl TO/IbI MOXKET MONACTh
B cioBapb. /{0 TOro, Kak CTaHeT SCHO, KAaK CJIOBO IMHUIIETCS, MPOU3HOCUTCS U Oyaer
MPUHATO OOIIECTBOM, BO3HUKACT 3HAUMTENIbHAs MyTaHuIa. MeXay TeM COBpeMEHHas
SI3BIKOBAs [TOJIMTHUKA TOJDKHA OBITH POAKTUBHOM, a HE peakTUBHOM. M ieanbHas npakTuka
TaKOBa: KaK TOJILKO HOBOE CJIOBO IOSABIISICTCS B Pa3rOBOPHOM peuu, Meaua Ui HayYHOM
JMCKypce, TODKHO OBITh MPUHATO SICHOE O(QHIMATIbHOE pellieHHe — JIMOO MpeiokeH
azepOail/kaHCKUI SKBUBAJICHT, JINOO BBHIOpAH MOAXOAALIMNA BapUaHT M3 POACTBEHHBIX
TIOPKCKHX SI3BIKOB, JTUOO CO3/1aHO HOBOE CJIOBO, JIMOO TEPMHUH NMPUHUMACTCS KaK €CThb C
(bUKCHPOBAHHBIMU MPABUIIAMHU HAITUCAHUS U TIPOU3HOILICHHUS.

Jns sToro HeoOxonuMmo oduIMagbHOe co3gaHue OnepaTHMBHOTO A3BIKOBOTO
LIEHTpa [IPU NOAACPIKKE TocyaapcTsa. LIeHTp 10/KEH COCTOATh U3 BEYIIUX JIMHTBUCTOB,
MHACATeIeH, JIMTEPAaTypOBEAOB M TEPMUHOJIOIOB CTPAHbI, PEryJIsSIpHO I[POBOIUTH
©)XKEHeJIeIbHbIC WM €KEMECSUHbIe 3aceaHus, 00CyKaTh HOBbIE CIOBA U ONEPATUBHO
yOIMKOBaTh MPUHATHIC PEIICHUS.

OcHOBHbIE (PYyHKIIUHU TAKOTO IIEHTPa MOTYT BKIIIOUATh:

* TOMCK a3epOaliPKaHCKUX SKBUBAJICHTOB 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB;

* HCIIOJIb30BAHUE OIBITA POJCTBEHHBIX TIOPKCKUX S3bIKOB IIPU HEOOXOIMMOCTH;

* CO37aHUE HOBBIX CJIOB CPEACTBAMU BHYTPCHHEH CUCTEMBI S3bIKA;

*  WJIH, €CJIM TEPMUH IPUHUMAETCS KaK €CTh, 0PHIIMATbHOE YTBEPHKACHUE IPaBUII
HAIlMCAHUS U IPOU3HOLICHUS.

I'maBHOE, 4TOOBI pelIeHUs TyOIMKOBAINCH €AUHBIM U aBTOPUTETHBIM HCTOYHUKOM.
OTO NpeAOTBPATUT COMHEHUS y Meua, IperojaBareieil U Tpaxk/iaH, a TaKKe UCKIIIOUUT
(parMeHTapHOCTb U U30BITOUHOE Pa3HOOOPa3He BApUAHTOB B SI3BIKOBOM cperie.

IIpuMepsl MEXyHAPOAHOU IIPAKTUKU:

* @paHuus: HE3aBUCUMO OT s3bIKa OOYYEHHUS BCEX YUYCHUKOB, (PpaHIly3CKHUI
S3BIK MPENofaETCs B OJMHAKOBOM 00bEME U MO OMHAKOBOW mporpamme. dpanity3ckuit
SI3BIK 3alIMIAETCS HE TOJIBKO KaK rOCYyIapCTBEHHBIN, HO M KaK LIEHHOCTh PeCIyOIuKy.

* @uungHAMA: B 1IKoiax ¢ oOydeHHeM Ha (DUHCKOM M HIBEJCKOM s3bIKax
rOCy/1apCTBEHHBIE S3bIKU MPENOA0TCs paBHBIM 00bEMOM M Ha BBICOKOM aKaJIeMHYECKOM
YPOBHE.

* I3paumnb: naxe B IIKOJAX, IJ€ SI3bIK O0OYUYEHUSI HE UBPUT, UBPUT COXPaHIETCS
KaK OCHOBHOH M OOBEMHBIN yueOHBIM NpenMeT, MOCKOIbKY S3bIK SBISETCS OCHOBOM
HAaLlMOHAJILHOIO €IUHCTBA.

* Typuusa: He3aBHCHUMO OT sA3bIKa OOY4YEHHMs, BCE IMPOrpPaMMbl YTBEpIKIEHBI
MuHHCTEpCTBOM 00pa30BaHUS M JIOJDKHBI MPENOJABaThCs HA TYPELKOM s3bIKE, a He
TOJIBKO Ha «TIOPKCKOM SI3BIKE).

B sTuX cTpanax sA3bIKOBOM BOIIPOC PETYIUPYETCS HALMOHAIBHBIM KOHCEHCYCOM,
a He cBOOOmOW BBIOOpa. B A3sepOaiiikaHe Hacliene COBETCKOM MPAKTUKU PYCCKUX



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tom 5, N°1, 2026 Asbik m AuTepaTypa: TeopHs W NMPaKTHKa

OTJCNICHUN COXpAHSETCS, a CErofHA ATy IYCTOTYy OBICTPO 3aloJIHAIOT AHTIHICKHUE
otaenenus. [IpoGiemMa He B WM3yYeHMM AHIJIMHCKOTO sI3bIKa, a B TOMBITKE CO31aTh
MHOTOsI3bIYME 3a CYET ociabneHus a3epOailPKaHCKOTO S3bIKA, YTO B JOJITOCPOYHOI
NEPCIEKTUBE HAHOCUT CEPhEIHBIN yaap Mo HAllMOHAIBHOMY SI3bIKOBOMY CO3HAHHUIO.

BpeMmsi monoBUHYATHIX pelIeHU B S3BIKOBOW MONUTHKE mpouwuio. Kak roBoput
[Ipe3unent Azepbaiikana AnueB, HEOOXOIUMO JACHCTBOBATH 0€3 POMEIJICHHUS:

1. Bo Bcex oTheneHusX B Ha3BaHMM MpeIMETa JIOJKHO OBITh YKa3aHO TOJIBKO
«A3zepOaliKaHCKUI S3bIK», a BBIPAKECHHS «S3bIK OOYUYEHHS» WM «TOCYIapCTBEHHBIIN
A3BIK» 3aMEHSIOTCS Ha «TOCYJapCTBEHHBIN A3BIK);

2. HeszaBucumo oOT s3bIka OOy4YeHUs, a3epOalJDKAHCKUH S3BIK  JOJIKCH
MPETO/IaBaThCs BO BCEX IIKOJAX C OJMHAKOBBIM KOJIMYECTBOM YacoOB;

3. C mepBoro kimacca JOJKHA TPUMEHSATHCS €AMHAs MporpamMma M Y4eOHHK
azepOaii[KaHCKOTO SI3BIKA;

4. IlpaBa Ha 00y4€HHE HA POIHBIX A3bIKAX APYTUX HAPOIOB JOJIKHBI COXPAHATHCS,
HO He 3a cU€T ocliabiieHus TOCYIapCTBEHHOTO SI3bIKA.

udpoBas cpena U TEXHOJIOTHYeCKHe Yrpo3bl. VICKyCCTBEHHBI HMHTEIUICKT,
ABTOMATUYECKUN TEPEeBOJ], MOUCKOBBIE CHUCTEMBbI U IMIAT(GOPMBI COIMAIBHBIX MeEAHa
B OCHOBHOM IIOCTPOEHBI Ha OOJBIIMX S3bIKaxX. A3epOalPKaHCKHMH S3BIK Ha JTHUX
maropmax mpeacTaBieH Ju00 ciabo, MO0 B HEPErITaMEHTUPOBAHHBIX (hopMax. ITO
OPUBOAUT K HAPYUICHHUIO S3HIKOBOW HOPMATHUBHOCTH, CMEIIEHHUIO KOJOB Y MOJIOIOTO
MOKOJICHUS U CHMDKEHUIO IPECTHXKHOCTH S3bIKA.

Ha rocynapcTBeHHOM ypoBHE HEOOXOIMMO MPUHSTH IPABOBLIE U CTPATETUYECKUE
Mepbl JUISL 3allUThl U Pa3BUTHs a3zepOalpKaHCKOTO si3blka B IUGPOBOM cpene.
Cnenyer oOecneyuTh TMOJNHOE (YHKIMOHUPOBAHUE O(UIMATBHBIX JIOKYMEHTOB,
UGPOBLIX MIATPOPM TOCYIAPCTBEHHBIX YUPEXKACHUNW U OOIIECTBEHHBIX CEPBUCOB
Ha a3epOaiipkaHckoM si3bike. Kpome Toro, MOMKHBI OBITH CO3/[aHBI CTHUMYIUPYIOLIUE
MEXaHHW3MBbI JJISI BOBJICYCHHMSI YAaCTHOTO CeKTopa B 3TOT mporecc (Soforov, 2015). B
3aKJIIOUEHHe, AJI Pa3BUTHs a3epOailKaHCKOTo s3bIka B LU(POBOI cpere HEeoOXoauM
KOMIUIEKCHBIN MOIXO0/. AIanTalus A3bIKa K TEXHOJIOTUSM, HHTETPAIHs C UCKYCCTBEHHBIM
UHTEIJICKTOM, yBeJIWYeHHe IU(GPOBOr0 KOHTEHTAa U YKpEIUICHHE 3aKOHOJATeNIbHOM
0a3pl MOTYT CTaTh BaXHBIMU IIaraMu B TOM HampaBieHHU. Peanuzanus mMaciiTaOHbIX
MPOEKTOB MPHU COTPYAHUYECTBE TOCYapCTBa, aKaJIEMUYECKUX YUPEKICHUNH U YaCTHOTO
cekTopa OyaeT crocoOCTBOBATh JOCTOMHOMY MPEACTAaBICHUIO a3epOali[KaHCKOTO SI3bIKa
B T06anpHOM IHdpoBoM mpoctpancTse (Ismayilova, 2017).

Pa3BuTHe u coxpanenue azepOaiiKaHCKOTO S3bIKa B IIU(PPOBOIL cpesie cunTaeTcs
OJTHOW W3 MPUOPUTETHBIX 3aJad COBPEMEHHOCTH. DBBICTpOe pa3BUTHE TEXHOJIOTHI
C03/1aéT HOBBIE BOBMOKHOCTH /sl YKPETJICHUS TIO3UIIMIA S3bIKa B I100aIbHOM U POBOit
cpene, HO OAHOBPEMEHHO MOPOXKIAeT omnpeAenéHHble TpyaHocTu. Cpean HUX CleayeT
0Cc000 OTMETUTH OTPAHUYECHHYIO MHTETPAINIO a3epOaii>KaHCKOTO s13bIKa B TEXHOJOTUU
HCKYCCTBEHHOTO HHTEJJICKTa, aBTOMAaTUYECKONH O0O0pabOTKM TEKCTa, pPaclo3HaBaHUSA U
cuntesa peun (Hiiseynov, 2018). /[t 3¢ peKTHBHOTO HCIIONB30BaHUS a3epOaii PKaHCKOTO
s3blKa B IU(GPOBOM Cpelie U ero aJanTalli K COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTUAM TpelyeTcs
KOMIUIEKCHBIH MMONX0/. Bo-mepBbIX, HEOOXOAMMO pa3BUBATh AJIEKTPOHHBIE CIOBApH,
TEKCTOBBIE KOpIyCca W CHCTEMbl aBTOMATUYECKOrO MEPeBOAAa Ha aszepOailKaHCKUil
s3bIK. BO-BTOpBIX, ClleAyeT peaqu30BbIBaTh HOBBIE HAIMOHAJIBHBIE MPOEKTHI IS
Oosee TOYHOM M KOPPEKTHOM OOpabOTKH $3bIKa B TEXHOJOTHSIX HCKYCCTBEHHOTO
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UHTEIJIeKTa. B-TpeThbuX, HEOOXOAMMO MpEANPUHUMATH MEPbl IO YBEITUYCHUIO
KOHTEHTa Ha a3epOaif/>KaHCKOM SI3bIKE B MHTEPHETE W COIHUANbHBIX CETSIX, a TaKKe
ero momymsipu3anuu (Oliyev, 2020). Xots azepOalKaHCKUN S3bIK HCIIONB3YETCS B
MHTEPHETE U Ha JAPYruxX HudpoBhIX miargopmax, ero mojHas ajanTanus K UPPOBbIM
TEXHOJIOTUSIM COTPOBOXKIAETCS OMpeNeIEHHBIMU TpyaHOCTsIMH. Cpenu HHX 0c000
BBIJICTISIIOTCSL OTCYTCTBHE MACIITa0HBIX 3JEKTPOHHBIX KOPITYCOB Ui 00pabOTKH sI3bIKa,
HEIOCTAaTOYHOE Pa3BUTHE BHICOKOKAUECTBEHHBIX CHCTEM aBTOMATHYECKOTO MepeBojia, a
TaK)Xe CYIIECTBYIOIINE OIPAaHUYCHHS] B TEXHOJIOTHSIX PACIO3HABAHMS M CHHTE3a pPEuu.
HexBarka Hay4HOT0 ¥ TEXHUYECKOTO KOHTEHTA Ha a3epOailyKaHCKOM SI3bIKE B UHTEPHET-
IPOCTPAHCTBE TakXke SBISAETCS (PAKTOpPOM, MPENATCTBYIOMIMM IU(GPOBOMY Pa3BUTHIO
s3bika. Hapsimy ¢ 9TuM cymiecTByeT NOoTpeOHOCTh B OOHOBIICHUSX 3aKOHOJATENLCTBA U
SI3BIKOBOM MOJTUTUKH, AN THPOBAHHBIX K TpeOoBaHMAM ¢ poBoii cpenbl (Quliyev, 2016).
CoBepIilieHCTBOBaHHE HOPMATHMBHOM 0a3bl Ha 3aKOHOJATEILHOM YPOBHE MJIS 3aIUThI
A3bIKa, (PUHAHCHUPOBAHUE MPOEKTOB, MOAAEPKUBAIOIIUX HHTETPAMIO C IU(PPOBBIMU
TEXHOJIOTUSMH, M CTUMYJIHPOBAHHE Y4YACTHS YACTHOTO CEKTOpa SIBISIOTCS Ba)KHBIMU
3JIeMEHTaMu 3Toro mporecca. OTHOBPEMEHHO MOBbIIIEHHE HU(POBON TPaMOTHOCTH B
cucTeme 00pa30BaHUs, PA3BUTHE JICKTPOHHBIX YU€OHBIX PECYPCOB U OTKPBITHIX SI3BIKOBBIX
TEXHOJIOTUH MTO3BOJIUT OYAYIIHM IMTOKOJICHHIM 00Jiee aKTUBHO HCIIOJIb30BaTh POTHOM SI3BIK
B 1udpoBoit cpenae (Sadiqov, 2018). HoBast Mozenb sSI36IKOBOM MOJIMTHKHU: HE 3aIlUTa, a
ycunienue. CoBpeMeHHasl SI3bIKOBasi MOJIUTUKA JTOJKHA CTPOUTHCS HE HA «COXPAaHEHUU
A3bIKa», a HA €ro yKperieHuH. A3epOailpkaHCKH SI3bIK JOJDKEH CTaTh aKaJeMHUYEeCKUM
S3BIKOM, SI3BIKOM TEXHOJIOTUH U SI3BIKOM MEKIYHAPOAHOTO MPEACTABICHUSI.

Jlyis 3TOoro HeoOXOJUMO CO3/1aBaTh BBICOKOMHAEKCHPYEMbIE HAyUHBIE KYpHAJbI
Ha a3epOaliPKaHCKOM SI3bIKE, SI3BIKOBBIE KOpITyca AJii HMCKYCCTBEHHOTO HHTEIJICKTA,
TEPMUHOJIOTUYECKHE OaHKU M MEKIYHApPOAHbIE 00Pa30BaTEIbHbBIE POTPAMMBI.

VYpoBeHb KyJABTYpPHOTO Pa3BUTHS HAIMM M HApOAa HM3MEPSETCS OTHOILIECHHUEM K
ux s3bIKy. CeromHs Bce TOCyIapCTBEHHbIE MEXaHH3Mbl aKTHBHO pa0OTAIOT HA 3aIIUTY
azepOaiikaHCKOTO s3bIKa. locymapcTBeHHass 3a00Ta O SI3bIKE SIBISETCS HE IMPOCTO
KyJBTYPHBIM BOIIPOCOM, a CTpaTermueckuM (PyHAaMEHTOM HAIMOHAIBLHOW HIEOJIOTHUHU
U MOpalbHBIM oOecrieueHrneM He3aBUCUMOCTH. OJIHAKO OXHATh TOTO K€ OTHOLICHHS
CO CTOpOHBI oOlIecTBa U HOcuTesel s3bika ynaércs He Bcerga. OcnalrieHue si3pIKa
CBSI3BIBAIOT C YTPAaTOl HAI[MOHAJbHOW HMJIEHTUYHOCTH, & BIOCIEACTBUU — C YIpO30it
rocyaapcTBeHHOCTH. Takasi apryMeHTalus, ¢ akaJJeMU4eCKON TOUKU 3pEHHS, COAEPKUT
AJIEMEHTHI COLIMOJIMHIBUCTUYECKOTO NETEPMUHU3MA M MOJHUMAET SI3bIK 10 YPOBHS
cTparernyeckoro (hakropa 6€30MacHOCTH.

DTOT MOJXO/ ABISETCS KIIACCHUYECKUM IPUMEPOM TUCKYpCa yTPO3 B COBPEMEHHOM
A3bIKOBOM MoNuTHKE. OH MOAYEPKUBAET, UTO YCTOWYUBOCTD PEUX HOCUTEIEH S3bIKa UMEET
pelaoiee 3Ha4YeHUE: MOJIOA0€ ITOKOJICHHE, pacTyliee 3a pyOeskOM B yCIIOBUSIX ABYSI3bIUNS,
MOYKET 3a0bIBaTh CBOM SI3BIK, UTO MPEACTABISAET yrpo3y g Oyayiiero Hapoaa. «B mupe
KUBYT 50 MIJUTHOHOB a3epOaiiKaHIeB, HO Mbl — XPaHUTEIH HCKOHHOTO JTUTEPaTyPHOTO
A3bIKa, U 1 OYEHb X0UY, YTOOBI a3epOaiiKaHIIbl, )KUBYIIUE 32 PYyOSIKOM, TaKKe UIeanbHO
3HaNIu azepOaikanckuii si3bIK. He Ha OBITOBOM ypoBHE, a B cOBEpIlIeHCTBE. B aTOM ecTh
0osbIas HeOOXOAUMOCTDY.

Takum oOpazoM, pabOTOCIIOCOOHOCTH a3zepOalHKAHCKOTO S3bIKa BBIXOAHUT 3a
npenensl Tepputropun Asepbaiimkanckoil Pecybnuku, a ero coxpaHeHue U yKperieHue
CTAQHOBHUTCSI CTPATErMYECKUM HAMpaBiICHUEM JI1 YBETUYECHUS KOMMYHHKAIIMH CPEIu
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HOCHTENEH s3bIKa 3a rpaHuiieil. Baxkno, 4ToObI Bce azepOaiikaHIIbl TOBOPHIIN HA SI3bIKE
OJTMHAKOBO.

OmHUM U3 KIIOYEBBIX AaCMEKTOB SIBISETCS MOHMMAHHUE SI3bIKA HE TOJBKO Kak
WHAMBHUIYAJILHOTO YCHJIMS, HO M KaK HallMOHAJIbHOM IIEHHOCTH, KOTOPYIO HEOOXOIUMO
3alMIIaTh Yepe3 WHCTUTYIIMOHAIbHBIE MEXaHU3MbI. Mies co3nanusi OHIaiH-1IKOM JIIs
azepOaiiKaHIIeB, KUBYIIUX 32 pyOeKOM, NTEMOHCTPUPYET CTpPATerHuecKuil MOAXOoa K
COXpPaHEHHUIO S3bIKa B TPAHCHAIIMOHAJILHOM IPOCTPAHCTBE U OTPa’KaeT OTBETCTBEHHOCTD
S3BIKOBOY MOJTUTHUKY 32 TIPEJesIaMy HAI[MOHAJIbHBIX TPAHMII.

3akJioueHue

Bynymiee azepbaiimxaHcKoro si3pika oOecreunBaeTcs He 3aKphITON 3aIIMTOM, a
BKJIIOYCHHEM SI3bIKa B TIIOOANIbHYIO CUCTEMY. SI3BIKOBOI CyBEPEHUTET — 3TO HE TOJIHKO
IOpUINYECKUA CTaTyc, HO W (yHKIMoHanbHas cuia. B XXI Beke azepOaitkaHCKui
A3BIK JIOJMKEH OBITh (PYyHAAaMEHTOM HE TOJBKO HAIMOHAIBHOM HMIECHTHUYHOCTH, HO U
UHTEIJICKTYalIbHONW HE3aBUCUMOCTH.

[IpoBenénHoe ccnea0BaHuE MOKA3BIBACT, UTO SA3BIKOBAsI TOMUTHKA A3epOaiiikana
B XXI Beke BBIXOAUT 32 paMKH HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHOT'O BOIIPOCA M pacCMaTPUBACTCS
KaK CTpaTernyeckas npobiema rocylapcTBEHHOCTH U MHTEJUIEKTyallbHOM O€301MacHOCTH.
B ycnoBusix yckopeHHo# rio0anu3anuu, Hu(pPOBU3AUN U Pa3BUTH SKOHOMHUKHU 3HAHUI
S3BIK CTAHOBUTCS HE MTPOCTO CPEICTBOM KOMMYHHKAIIMH, HO U OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM
IPOM3BOJICTBA 3HAHUM, TEXHOJIOIMYECKOTO Y4YacTHs M MEXIyHapOIHOro BiIusHUS. B
3TOM KOHTEKCTe (hopMajbHBIN CTaTyc a3epOaiiXKaHCKOTO s3bIKa KaK TOCYIapCTBEHHOTO
HE 00eCcreynBaeT aBTOMATUUYECKHU €0 peanbHyI0 (yHKIIMOHATBEHYIO MOIIb.

HccnenoBanue MOATBEP)KIAET, YTO OCHOBHasg cnabocTh aszepOailikaHCKOro
A3bIKa HOCUT (PYHKUIMOHAJIbHBIM, a HE IOPUAMYECKHM XapakTep. SI3bIK 3amuniéH B
roCyAapCTBEHHBIX JOKYMEHTAaX, HO B c(hepe BhICILIEro 00pa30BaHUsI, HAyYHBIX Ty ONTMKaLIUH,
TEXHOJIOTUYECKHUX TUIaTGOpPM U MEXAyHApOAHON akaJeMHYeCKOM KOMMYHHUKAIIUU €ro
MO3UIMH ciiadble. DTO CO3MaET yrpo3y MOCTEHNEHHOIO CY>KEHHS S3bIKa 0 OBITOBOTO U
KyJBTYPHO-HAIIMOHAIBHOTO CUMBOJIA, UTO B TOJTOCPOYHOM MEPCIEKTUBE MOXKET OCIIA0UTh
HAI[MOHAJbHBIA WHTEIJICKTYa IbHbIA CYBEPEHUTET.

HccnenoBanue TMOKa3bIBACT, UYTO HAWOONBIIMIA PHUCK S3BIKOBOW MOJUTHUKU
3aKJIIOYAETCS B MPOTUBOPEUMH MEX]Y «CUMBOJIMUYECKUM CYBEPEHUTETOM» U «peaslbHOM
(DyHKIIMOHATBLHOM CHJIOM». A3epOailJKaHCKHN S3BIK IOPUIUYCCKH CYBEPEHEH, HO B
HAy4YHON W TEXHOJOTMYeckoil cdepax HaXOAUTCS B CTPYKTYpalbHOM 3aBHUCHMOCTH.
DTO CHIXXAeT €ro KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh Ha MEXIyHApOTHOW apeHe U JenaeT
HAI[MOHAJILHOE MTPOU3BOACTBO 3HAHUHN 3aBUCUMBIM OT MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Pacimmmpenune umdpoBoit  cpeapl  yckopseT 3TOT mpouecc. [lockonmbky
UCKYCCTBEHHBIN MHTEJIEKT, TMOWCKOBBIE CHCTEMbl M akKaJeMHueckue IarGopMbl B
OCHOBHOM TIOCTPOEHBI Ha KPYIHBIX S3bIKaX, azepOallKaHCKHUI A3BIK CTAJIKHUBAETCS C
PUCKOM MapruHaIM3aIH B IIUPPOBOIl SKOCUCTEME. DTO KacaeTCsl HE TOIBKO S3BIKOBOTO
BOMPOCA, HO U KYIBTYPHOU U TEXHOIOTUYECKON 3aBUCUMOCTH.

Pexomenmanmnu. CyIiecTBylomiasi CUTyalusi IOKa3bIBAET, UTO SI3bIKOBAs TOJTUTHKA
AzepbaiikaHa JODKHA MEPEUTH OT «MOAENU COXPAHEHHUS» K «MOJENH YCUJICHHS U
pactupenus». s 3Toro npeaiararoTcs Cleayone cTpaTeTuiecKue HanpaBieHNs

1. Ykpemjienune azep0aizKaHCKOI0 SI3bIKA KaK HAY4YHOro si3bika. Co3naHue
BBICOKOKAYECTBEHHBIX HAayYHBIX KYPHAJIOB Ha a3zepOallPKaHCKOM SI3bIKE U BKJIIOUEHHUE
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UX B MEXIyHapOIHbIe HHACKCHI (Scopus, WoS) T0mKHO MOAIEPKUBATHCS TOCYIapCTBOM
KaK CTpaTernyeckuil mpuopuTeT. Ha ypoBHSIX TOKTOPAHTYpPHI U MaruCTPaTyphbl JOKHBI
OBITH C(POPMUPOBAHBI M BHEPEHBI CTaHIAPTHl HAYYHOT'O MHUChMa Ha azepOaiiKaHCKOM
s3bike. HeoOxoanmo co3ianue ennHoi HallmOHaIbHOM 0a3bl HAyYHON TEPMUHOIOTHH.

2. IlepecTpoiika A3bIKOBOI NOJUTHKH B ccTeMe o0pa3oBaHus. [ [penonaBanue
OCHOBHBIX JHUCLUHUIUIMH B By3ax Ha a3epOailPKaHCKOM f3bIKE JOJKHO 00EeCIeunBaThCs
HE TMPOCTO HOPMAaTHUBHO, a 4Yepe3 KadeCTBEHHbIE allbTepHaTHBBL. [loaroroBka
COBPEMEHHBIX YYEOHHMKOB M aKaJIeMUYECKHUX PECypcoB Ha a3epOailyKaHCKOM S3bIKE
JOJDKHA CHCTEMAaTH3UPOBAThCS B PaMKaX TOCYJapCTBEHHBIX MporpamMm. S3bIK JOMKEH
paccMaTpuBaThbCsl HE TOJNBKO KaK yuyeOHBIN MpeIMeT, HO U KaK OCHOBHOM HMHCTPYMEHT
MIPOU3BO/ICTBA 3HAHUH.

3. YkpenjieHue no3uiuii si3bika B UMQPOBOii M TEXHOJIOTHYECKOH cpene. [[s
azep0aii[KaHCKOTO SI3bIKa JTOJKHBI OBITH CO3/1aHBI MAacIITAOHBIE NIEKTPOHHBIE KOpITyCa,
OTKPBITbIE TEPMUHOJOTHYECKUE 0a3bl U pecypchl ISl MCKYCCTBEHHOTO HHTEJUIEKTA.
TocynapcTBo M 4acTHBIN CEKTOp TOJKHBI COBMECTHO pa3BuBaTh Al-mozmenu, cuctemsl
ABTOMAaTUYECKOTO TEpPEBOJa U S3BIKOBBIE TEXHOJOTHMH Ha a3epOailiKaHCKOM S3bIKE.
A3zepOailiyKaHCKUH S3bIK TOJKEH CUCTEMHO MPEICTABISTHCS Ha TI00ATBHBIX [U(PPOBBIX
miaropmax.

4. CoOanaHcuUpoBaHHasi MoOJeJb MEXKAYHAPOAHOW HAYYHOH WHTErpamuM.
A3zepOailyKaHCKUM YUYEHBIM CJIEyeT MOOLIPSTh MyOIHKaINIo MapauieIbHbIX Bepcuit
cTarell Ha azepOailKaHCKOM SI3bIKE MPHU MyONUKAIlMU B MEXKIYHApOIAHBIX KypHasax.
A3zepbaiiyKaHCKUH S3bIK JOKEH OBITH IPECTABIICH HAa MEKTyHAPOTHBIX KOH(EPEHIIHUSIX
U aKaJIeMUYECKUX Tu1aTdhopMax KaK perioHaIbHBINA HayUHBIH S3BIK.

5. Ykpemienne uae0J0TMYECKOr0 M KYJbTYPHOIO H3MEPEHUS S3bIKOBOM
NMOJUTUKH. SI3BIK JOIDKEH PaccMaTpHUBATHCSA KAaK AIIEMEHT CTPAaTErny HalMOHAJIBHOMN
0€30IaCHOCTH W KYJBTYPHOH YCTOWYMBOCTH. Ba)kKHO TpencTaBUTh azepOailyKaHCKUN
S3bIK HE TOJBKO KaK «HacjeIue MPOLUIOro», HO M KaK «TEXHOJOTHIO OydyLIeroy.
AzepOaiikanckuii 361K B X XI Beke JTOJDKEH CTaTh HE TOJBKO COXPAHSAEMBIM, HO H
MIPOU3BOSIINM 3HAHUS, PAa3BUBAIOLINM MBIIIIEHUE U YYaCTBYIOUINM B TEXHOJIOTHYECKOM
nporpecce. ToIbKO B 3TOM cllydae sI3bIK CMOXKET PEaIbHO COXPAHUTh CBOM CyBEPEHUTET
B YCIIOBUSIX ITI00aTH3AIIH.
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I'axpamanoBa Uunapa Mamen, ImpaxoBa Meranetr bakup
O3ipoatisican MmemieKemmik SKOHOMUKA YHUBepcumemi
baxy, Ozipbatiscan

XXI FACBIPIAFBI ©3IPBAHKAH TIJII CASICATBI:
KAhAHIBIK HHTETPALIUA MEH TIJI ETEMEHIITT APACBIHIA

Anparna. Maxkanana »xahanmany, nmudpraHablpy >KOHE TPAHCYJITTBHIK KapbIM-
KaTbIHAC YIEPICTEpiHIH KYIICIOl JKarmaaiblHAa O3ipOaiiyKaHHBIH MEMJICKETTIK TLUT
casiCaThIHBIH HETI3ri Jamy OarbITTapbl KapacThipbuiafpl. XXI Facklpma Tl Tek
KYHJETIKTI KapbIM-KaTbIHAC KYPaJibl OOy/IaH MIBIFBIN, YATTHIK O1pereinKIeH, MoIeH!

35



36

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xene agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci Tom 5, N°1, 2026

KayIMCI3IKIEeH JXOHE MEMJICKETTIH TeocasCH OPHBIFYBIMEH TiKelied OaiaHbICThI
CTpaTETHsIIBIK peCcypc MapTeOeciH OapraH caiiblH neienyae. Ochl TYpFbIIa 931pOaiikan
TUTI MEMJICKETTITIKTIH MaHBI3Ibl CUMBOJIBI )KOHE KOFaMbl TONTACTBIPYIIbI (haKTOP
perinae TammaHanbl. JKyMmbicTa skahaHABIK MHTETPAIMSAHBIH, Oip JKarbIHaH,
XaJIBIKAPAJIbIK FBUIBIMH, SKOHOMHUKAJBIK JXOHE MOJCHHM BIHTBIMAKTACTBIKKA KCH
MYMKIHJIKTEp alllaThIHbI, aJl €KIHIII KarblHAH, €H aJlIbIMCH aFbUINIBIH JKOHE OPBIC
TUIIEPIMEH YCHIHBIIATBHIH YCTEM JTYHHEKY3UTIK TULAEPAIH YITTBIK TiJepre KbICHIMBIH
KYIIeiTeTini atan kepcetiyieni. byikarnaii o3ipOaii>kaH TUTIHIH )KOFaphl O1J11M, FBUIBIM,
1 pabiK miaTGopmanap oHe iICKepH KapbIM-KaThIHAC CHUSAKTBHI HETI3T1 cajajapaaH
(DYHKIMOHAIIBIK BIFBICY KayIiH TybIHIAATaabl. Makanama Kazipri O3ipOaiiykaHHBIH
TIJI casicaThl JIYHHEre alllbIKTHIK IMEH TiJ1 ereMEHIITIH CaKTayIblH apachIHIaFbl TeIe-
TEHIKT1 OpHATYFa OaFbITTAIFaHBI KOPCETLIeA1. MeMIIEKeTTiH TIJI KEHICTIT1H peTTey/eri
peJiHe, aTan aiiTKaH1a 3aHHaMa, O01J1iM Oepy cascaThbl, MeIHa CaJlachl )KoHE MUMPIIBIK
UH(PaKypBUIBIM apKBLIbI J)KY3€Te aChIPhIIATBIH PETTEYre epPEeKIle Ha3ap ayaapbliaabl.
XXI racwipna o3ipOaii’kaH TUTIHIH JamMybl OHBIH HOPMAaTHBTIK KOpFalybIMEH FaHa
HICKTEJIMEH, MHTEPHET, JKacaH bl HHTEIJICKT XKOHE MYJIbTHMOIAIbI KapbIM-KaThIHAC
HBICAaHJAphl CHUSAKTHl XKaHa KOMMYHUKATHUBTIK opTanapra OeynceHmi OeiimaenyiH
JIe Tajamn eTeTiHl aTtam oTiiemi. Tid Tek KOpFaibll KaHa KoWMal, (GyHKIIMOHAIIBIK
TYpFhIIaH O0ocekere KaoueTTi 6omybl THic. KopeIThIHABIAA kahaHIaHy JKaFaalbIHIa
o3ipOaiikaH TIJIHIH OPHBIKTBUIBIFBI TiJ CasCaThIHBIH MEMJIEKETTIH MOJIEHH, OLIIM
Oepy KOHE TEXHOJOTHSIIBIK CTPATETHsChIMEH KIPIKTIpiayl apKbLIbl FaHa MYMKIH
€KEeHI TYXKbIpbIMJaNIaabl. T1JI ereMEeHIITIH CaKTay OKIIayJaHy PeTiHIe eMec, O31HIIK
MOJICHU-TUIAIK Oipereisiik HeriziHae kahaHIbIK Auallorka cCaHaibl KaThICy pPETiHIE
KapacThIPbLIAIbI.

Tyiiinai ce3aep: Tia cascarsl; TUI ereMeHIIri; skahanaany; o3ipOaixaH T, T
Kocmapay; IU@PIBIK YCTEMTIK

Gahramanova Chinara Mammad, Emrahova Metanet Bakir
Azerbaijan State University of Economics
Baku, Azerbaijan

AZERBAIJANI LANGUAGE POLICY IN THE 21ST CENTURY:
BETWEEN GLOBAL INTEGRATION AND LINGUISTIC SOVEREIGNTY

Abstract. The article examines the key directions in the development of
Azerbaijan’s state language policy in the context of intensifying processes of globalization,
digitalization, and transnational communication. In the 21st century, language is no longer
perceived solely as a means of everyday communication; it increasingly acquires the
status of a strategic resource associated with national identity, cultural security, and the
geopolitical positioning of the state. In this context, the Azerbaijani language is analyzed
as a central symbol of statehood and a factor in social cohesion. The study emphasizes that,
on the one hand, global integration creates broad opportunities for international scientific,
economic, and cultural cooperation; on the other hand, it intensifies the pressure exerted
by dominant global languages, primarily English and Russian, on national languages.
This situation generates risks of the functional displacement of the Azerbaijani language
from key domains, including higher education, science, digital platforms, and business
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communication. The article demonstrates that the language policy of modern Azerbaijan
is aimed at establishing a balance between openness to the world and the preservation
of linguistic sovereignty. Particular attention is paid to the role of the state in regulating
the linguistic space, notably through legislation, educational policy, the media sphere,
and digital infrastructure. It is noted that the development of the Azerbaijani language
in the 21st century requires not only normative protection but also active adaptation
to new communicative environments, including the internet, artificial intelligence, and
multimodal forms of communication. The language must be not only protected but
also functionally competitive. In conclusion, it is argued that the sustainability of the
Azerbaijani language under conditions of globalization is possible only through the
integration of language policy with the state’s cultural, educational, and technological
strategies. The preservation of linguistic sovereignty is viewed not as isolation but as
conscious participation in global dialogue grounded in one’s own cultural and linguistic
identity.

Keywords: language policy; linguistic sovereignty; globalization; Azerbaijani
language; language planning; digital hegemony
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OTPAKEHUE 'EHJIEPHBIX HEHHOCTHBIX OPUEHTAIIUI
B KOMMYHUKATUBHBIX CTPATEI'UAX )KEHIIIUH U MY KXYUH
KA3AXCTAHA

AHHoTanus. CTaTbs MOCBAIICHA aHAINU3Y T€HACPHBIX Pa3NUYMi B IIEHHOCTHBIX
OpUEHTAIMSIX U CEMEWHO-SI3bIKOBBIX TpPaKTUKax B coBpeMeHHOM Kazaxcrane. B
HCCJIEZIOBAHUU PACCMOTPEHA POJIb POJTHOTO SA3bIKA KK 2JIEMEHTA MOIIEP>KAHUS CEMEHHBIX
CBSI3€1 M MEXKITOKOJICHUECKOM TPEeeMCTBEHHOCTU. DMIUpHUYecKas 6a3a BKIIOUaeTaHKE THBII
onpoc (N=1105), a Takxe meJIeByI0 MOIBBIOOPKY PECIOHICHTOB, OTBETHBIIMX Ha OJIOK
BOMPOCOB 00 Hcroib30BaHuM s3bika B ceMbe (N=130). [Ipumenenue aByxdakTopHOTO
JTUCTIEPCUOHHOTO aHan3a (I0JI/BO3PAcT) MO3BOJIMUIIO BBISIBUTH CYIIECTBEHHBIE PAa3INYHs
B BOCHOPUATUM 3HAYMMOCTH POJHOTO s3bIKa. JKEHIIMHBI JEMOHCTPHUPYIOT Oojee
CTaOUIIbHOE U BBICOKOE MPHU3HAHHE POJIH SI3bIKA B CEMEHHBIX OTHOIIEHHUSAX, TOTJa Kak
y MY>KYMH 3HQYUMOCTbH SI3bIKA BO3PACTAeT C MEePeXoqoM K 0ojee 3pesibiM BO3PACTHBIM
rpynnam. JIucKypCUBHBIN aHaIn3 CBOOOIHBIX OTBETOB MOATBEPKAAET, UYTO POTHOM SI3BIK
BBICTYIIa€T OJAHOBPEMEHHO CPEICTBOM 3MOIMOHAIBHOTO COMMKEHUS U MEXaHH3MOM
COXpaHEeHUs KylIbTYpHOU MaMaTu. Pe3ynprarhl HcclieZIoBaHNUs TOKA3bIBAIOT, YTO A3BIKOBAs
MPAKTHKA B CEMbE OMPEIENSIeTCS HE TOJBKO ATHOKYJIBTYPHON NMPUHAANIEKHOCTHIO, HO U
TeHJIEPOM U KU3HEHHBIM 3TamnoM, GOpMUpPYs pa3InyHble MOJEIH OTHOUICHHS K S3BIKY
KaK LIEHHOCTH.

KuroueBble ci10Ba: IEHHOCTHBIE OPUEHTALIUN; TEHACPHBIE Pa3IudHsl; SI3bIKOBbIC
npakTuky; Kazaxcran; pogHoO# S3bIK; HACHTUYHOCTD.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which permits
unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are credited.
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Beenenue

HccnenoBanue IEeHHOCTHBIX OPUEHTALIMI B )KU3HU YeJI0BEKa U 00I1IeCTBA SABISCTCS
B)XHOM MEXIMCLIUIITMHAPHON TPOOIEMOii, He TEpAIOLIEH aKTyaIbHOCTH B COBPEMEHHOM
mupe. OcoOblif HHTEpeC MPEeACTaBIseT COO0N M3yYeHHEe BapMAaTUBHOCTH 3TOM CHUCTEMBbI
B 3aBUCHUMOCTH OT Jemorpaduyeckux (pakropoB, B YACTHOCTH Ioja U Bo3pacra. B
COBPEMEHHBIX T'€HJIEPHBIX MCCIEJOBAHUSAX MYKECTBEHHOCTh M IKEHCTBEHHOCTh KakK
COBOKYITHOCTb MY>KCKUX M JKEHCKUX Kaue€CTB pAaCCMaTPUBAIOTCS «HE KaK MMMaHEHTHBIH
NPUPOAHBIM (aKTOp, a KaK KOHLENT KyJIbTYpbl W MPOAYKT pa3BUTUS OOLIECTBa»
(Kupununa, 2004, c. 9). Camo MOHATHE «T€HIAEP» HE TOXIAECTBEHHO MOHATHUIO IOJA:
TeHJIep OIpENesieTCs] KaK COLUAbHBIA WM COLMOKYJIBTYPHBIA IOJ, CIEA0BATEIbHO,
T'eHJIepHbIE Pa3INyus 00yCIOBINBAIOTCSA COLUOKYIBTYPHBIM KOHTEKCTOM.

Paznuuust B IIEGHHOCTHBIX OPHUEHTALMAX MEXJIy MYXUYMHAMU M SKEHILUHAMH
SBJISIIOTCSL TIPEAMETOM MHOTHX KpPOCC-KYJBTYPHBIX HMccieqoBaHuM. J[1si MX BBIBIEHUS
YacTO HCHOJB3YIOTCS KJIACCHUECKHUE TEOPETUKO-METOJO0NIOTNYECKUEe PaMKH U MOJIEIH,
Takhe Kak KOHIIEMIMU 0a30BbIX yenoBedeckux neHHocteil M. Pokuua u 1. IlBapua
(Rokeach, 1973; Schwartz, 1992, 2001).

HccnenoBanus MoKa3bIBaIOT, YTO, XOTS T€HACPHBIE PA3INUUs B IEHHOCTIX 4acToO
MaJsbl, OHU OCTAIOTCS CYLIECTBEHHBIMHM, OCOOCHHO B OIPE/EICHHBIX KOHTEKCTax M
kyabrypax. Schwartz u Rubel-Lifschitz (2009) B cBoeM Kpocc-HallMOHAJILHOM aHaJIN3e
MIPOJIEMOHCTPUPOBAIM, YTO BEIMYMHA TEHAEPHBIX pa3IMYUil B LEHHOCTIX OOpaTHO
[IPONOPLMOHANIbHA YPOBHIO TE€HJIEPHOTO PABEHCTBA B CTpaHe. ITO OOBACHSAETCS TEM, UTO
COLIMAJIbHBIE POJIU U O’KUAAHUS B TAKUX OOILECTBAX MEHBIIIE OIPAaHUYMBAIOT IPOSIBICHHUE
WH/IMBUYaIbHBIX LIEHHOCTEH BHE 3aBUCUMOCTHU OT Moja. COBpEMEHHbIE JIOHTUTIOIHbIE
U KPOCC-KYJIBTYpHBIE UCCIIEIOBAHUS IPOJOIIKAIOT MOATBEPXKAATh 3Ty TeHeHUuIo. Vilar,
Liu u Gouveia (Vilar, et al., 2020), ananu3upys nanusle u3 20 cTpaH, oOHApYX HIIH,
YTO BO3PACTHBIC U T'EHJEPHbIE PA3JIUYMs B LEHHOCTSAX B LEJIOM CTaOWIbHBI, HO HX
MIPOSIBIIEHUE 3aBUCUT OT COLIMOKYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTA. B 00111ecTBaX ¢ TOMUHUPOBAHUEM
TPAJULMOHHON KYJIBTYpbl LEHHOCTH MMEIOT JIOCTaTOYHO BBIPAKECHHYIO TI'€HJCPHYIO
muddepenumanuto. Tak, Ha MPOCOLMATBHYIO HAIPABICHHOCTb KEHCKOI'O BOCHPHUSATHUS
LEHHOCTEH M CKJIOHHOCTh MY)XYMH K [ParMaTH4eCKUM M HHCTPYMEHTAJIbHBIM
yCTaHOBKaM, HalleJICHHBIM Ha YCIIeX, CTaTyC, MaTepuajIbHOE OJIaronoiayyme, yKa3blBaeTcs
B UCCIIEZIOBAaHMX Ka3aXxcTaHCKUX yueHbIX. MccnenoBarenu (Zharkynbekova, et al., 2024)
OTMEUAlOT, YTO Y MYKYMH HUJCHTUYHOCTb CTPOMTCS 4Yepe3 AEATENIbHOCTb M Pe3ysbTar,
TOrJ]a KaK y JKEHIIMH — 4epe3 OTHOLICHWs M 3a00Ty. BbIABIEHO, 4TO, HECMOTps Ha
DIyOOKy10 TpaHC(hOpMAalMI0 Ka3aXCTaHCKOTO OOILECTBAa, BBIPAKEHHYIO, B YaCTHOCTH,
B U3MCHEHUU OTHOLICHHS K OpauHOMY CTaTyCy >KEHIUMHBl U T. M., TPaAULHUOHHBIC
ceMelHbIe IIeHHOCTH OCTAIOTCs IPUOPUTETHBIMHU JJIs Ka3aXCKUX >keHIIuH (TeMuprazuna
u 1p., 2023). LleHHOCTHbIE OPUEHTALMN COBPEMEHHBIX Ka3aXCTAHLIEB UMEIOT TCHICHIIHIO
K COXPaHEHHIO 0a30BOr0 aKCHOJIOIMYECKOr0 KOMIIOHEHTa, MOCKOJIbKY OH IepenaeTcs
oT crapuiero nokonenusi muaamemy (Adilova, et al., 2021); mkonpHOE 00pazoBaHUE
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MOCPEACTBOM COJEP)KaHUS YUYEOHHKOB — Ba)KHOTO CpelCTBAa OOy4eHHs M BOCIUTAHUS,
MNOJTUTHYECKU U pexiiaMHbIi auckypc CMU nponomkaioT BOCIPpOU3BEACHUE TeHIEPHBIX
crepeorunoB (Temupraszuna, 2018; I'ennepnas muareuctuka, 2018).

Cucrema 1eHHOCTEH uYejoBeKa He CTaTW4yHa; OHA MOJABEpPKEHAa M3MEHEHHSIM Ha
NPOTSHKEHUHU KU3HEHHOTO LUKJIA. DT M3MEHEHHUS 4acTO CBS3BIBAIOT C MEHSIOUIUMUCS
YKU3HEHHBIMU LIETSIMU, POJISIMU M TIOTPEOHOCTSIMH, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT Pa3IMUYHbIM
JTaraM OHTOTeHe3a.

Uccnenoanms Vilar, Liu u Gouveia (Vilar, et al., 2020) moaTBepxaarT, 4TO
C BO3PAacTOM MPOMCXOAUT CIABUT B CTOPOHY KOHCEPBATHMBHBIX LIEHHOCTEH (TaKMX Kak
0€30MacHOCTh, TPAAUIIUH, YHUBEPCAIHU3M), B TO BpeMs KaK LIEHHOCTH, OPUEHTUPOBAHHbIE
Ha CaMOpealu3alldi0 W JIOCTIKEHUs (HampuMmep, TelOHH3M), MOTYT CHHXKaThCS.
KittoueBbIM pe3ynbTaToM paboThI SIBISIETCS BBIBOJL O TOM, YTO Pa3pbIB MEX 1y T€HIEPHBIMU
IPUOPUTETAMHU COKpAIIaeTcs ¢ BO3PACTOM, OCOOEHHO B 3pEJIOM U TO3IHEM BO3pacCTe,
YTO MOXKHO OOBSICHUTH HAKOIUIEHHEM XU3HEHHOTO OMbITa U OCiIabJIeHHeM IaBICHUS
TeHJICPHBIX COIMAJIbHBIX HOPM. YCHIIEHHE pONU CTaOMIBHOCTH M O€30MacHOCTH B
CTapIIUX BO3PACTHBIX TpPyNIax OTMEYaeTcs B OOJBIIMHCTBE MpPOaHAIU3UPOBAHHBIX
pabor (Smallenbroek, et al., 2023, 2024; Nezlek, 2024). OTu u3MEHEHHUS OTPaXKaIOT
O0LIEMHPOBYIO TEHICHIIMIO, CBSI3aHHYIO C MEPEOLIEHKOM >KM3HEHHBIX MPUOPUTETOB IO
Mepe YMEHBIICHHs] BpeMEHHOT'O TOPU30HTA, KaK YTBEPKAAET aBTOP TEOPUU COIUAIBHO-
smMormoHanbHOU cenektuBHOCTH JI. Kapcrencen (Carstensen, 2006).

COIMONMHIBUCTUYECKUN paKypc HCCIEAOBaHUN HMHTEPHPETUPYET TEeHIEPHO-
BO3pACTHbIE M3MEHEHMS B BOCIPHUSITHH LIEHHOCTEH CMEHOH NHUCKYPCHUBHBIX pPOJICii:
B3pPOCJICHHE, 3PEJIOCTh COMPSIKEHBI C HOBBIMHM KOMMYHUKATUBHBIMH POJISIMU POAUTEINS,
CTapIlIero TOBapHIla, HACTABHUKA, KOTOPHIE pEaJH3YyIOTCS IPYTHMMU DPEUYEPOSIEBHIMU
HOpMamH, ¢GopMaMu M JKaHpaMHU, 4YTO TPaHCHOPMUPYET U S3bIK ILIEHHOCTHBIX
npennourennii (Smallenbroek, et al., 2023; Leijen, et al., 2022).

Taxkum oOpa3oM, yCTOHYMBOCTh T€HAEPHBIX PA3INYUIl B BOCIIPUITHH LIEHHOCTEH
0OBSICHSIETCSI HE TOJIBKO COLIMANTbHO-TICUXO0JIOTUYECKUMHU (PaKTOPaMU, HO U IEPMaHEHTHBIM
BOCIIPOU3BEJICHUEM OIpe/IeIEHHBIX S3BIKOBBIX MPakTHK. B coBpemennom Kazaxcrane
CIIOXKUJICSI OCOOBIH  COLIMOJIMHTBUCTHYECKUI KOHTEKCT: TOBCEIHEBHBIC MPAKTUKHU
CBSI3aHBI KaK C CHMBOJIMYECKUMHU aCMEeKTaMH HUICHTHYHOCTH, TaK U C yTUIUTAPHBIMU
cTparerusimu B oomectse. g Kazaxcrana xapakTepHo coCyIieCTBOBAaHHE COBPEMEHHBIX
U TPAAUIMOHHBIX YCTAHOBOK: C OIHOW CTOPOHBI, HAOIIOMAETCS MPUBEPKEHHOCTH
CEMEHHBIM IIEHHOCTSIM, C JPYTOod — MOJOAOE MOKOJEHHE JEMOHCTPUPYET OTKPBITOCTh
HOBBIM MPHOPHUTETAM, TaKUM KakK OOpa30BaHHE, KapbepHBI POCT U TOJEPAHTHOCTH
(Vives, et al., 2025). Y4eT S3BIKOBOTO MOBEACHUS MPH aHAIN3E IIEHHOCTEH MMO3BOJISET
Oosee TMOMHO TMOHATH KYIBTYpHYIO IOUHaMHKy. Hacrtosimiee wuccieqoBaHue BHOCHUT
BKJIaZ] B 3Ty 00NacTh, KOMOMHHMPYS OILIEHKY KJIIOUEBBIX IEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK C
aQHAJIM30M PEalIbHBIX S3BIKOBBIX MPAKTUK HA PENPE3CHTAaTUBHOMN BHIOOPKE Ka3aXCTaHIIEB,
YTO MO3BOJIAET TMPOBEPUTH PACXOXKICHUS MEXKIY CYOBEKTUBHBIMH JEKIIApalUsIMH U
00BEKTUBHO U3MEPSIEeMBbIMU HHIUKATOPAMH OBEICHUS. AKTYaJIbHOCTh TAKOM MOCTAaHOBKHU
HNOATBEPKAACTCS TEM, YTO PYHKIIMOHUPOBAHUE SA3BIKOB U IICHHOCTEN B IU(PPOBYIO AMOXY
U TI0J1 BIMSIHUEM TEXHOJIOTHI CTaHOBUTCS MpeaMeToM ocoboro uHTepeca B Kazaxcrane
(Tlepbergen, et al., 2025).

B cBsi31 ¢ 3TUM 11€TTBI0 HACTOSIIIIETO UCCIIEIOBAHUS CTAJIO BBISIBUTH, KAKHE Pa3INyus
B CHCTEME >KM3HEHHBIX IIEHHOCTEH CYIIECTBYIOT MEXKIY MYKUYMHAMH M JKEHIIMHAMHU B
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Kazaxcrane u kak OHU COOTHOCSTCS C MPAKTUKAMU HCIOJIB30BAHHS SI3BIKOB. ABTOPBI
CTaBST JIBE UCCIIEI0BATEIbCKUE 3a0a4H:

1) OnpenenuTh TeHIEpHbIE pa3iNuvs B 3HAYMMOCTU KITFOYEBBIX IIEHHOCTHBIX
YCTaHOBOK;

2) IlpoBepuTh yCTONYMBOCTH OOHAPYKEHHBIX PA3IUYUN C y4EeTOM COLMAIbHO-
nemMorpaduueckoro KOHTEKCTa (BO3pacT, Moj) U 0COOEHHOCTEN S3bIKOBOTO TIOBEICHHUSI.

MarepuaJ u MeTOAbI

DMIIMpUYECcKOe HCCIE0BaHUE BBIMOJIHEHO B (opmare MOMepeyHoro cpesa
C TpPUMEHEHHUEM aHKeTHOro ompoca. Takoil nu3aiiH mo3BONWA 3a(UKCUPOBATDH
JIOMUHUPYIOLIUE IEHHOCTHBIE yCTAHOBKU B CO3HAHUH PECTIOHICHTOB U ITPOAHATIN3UPOBATh
UX SI3bIKOBOE BBIPAKEHUE B OMpENeIEHHBIII MOMEHT BpEeMEHH Oe3 BMeIlaTellbCTBA B
ecrectBeHHBIN x01 coObiTuid (Field, 2017). Dto obecneynBaeT BaJMIHOCTH JaHHBIX
OTHOCHUTEIIbHO peajbHOr0 MOBEICHUS.

MeTononoruuecku HMccle0BaHUE OMHUPAETCS Ha COYETAHHE KOIUYECTBEHHOTO
U KaueCTBEHHOTO aHalW3a: IS BBIUMCIICHMS BIWSHUS I0OJIa W BO3pacTa MpPUMEHEH
nBYX(haKTOpHBIA aucriepcuoHHblid aHanmu3 (ANOVA), nis uHTepHpeTanui CMbICIOBBIX
MoJiesiel OTHOLICHHSI K POJHOMY $I3bIKY — JAMCKYPCUBHBIA aHAJIN3 OTKPBITHIX OTBETOB.
OO0paboTka NaHHBIX M CTAaTUCTUYECKUN aHaJN3 OCYIIECTBISUINCH C HCIOIB30BAaHUEM
nporpammel R. KonnyecTBeHHBIN aHANMNU3 BKIIIOYAJ paciyeT CPeIHUX 3HAYCHUI MO IIKaje
JlalikepTa ¥ cpaBHEHHE paclpeaesIeHHi 1Mo 1oty ¥ Bo3pacTHbIM rpynmnaM (Field, 2017).

JIByx(akTOpHBIN NHUCTIEPCUOHHBIA aHaMu3 (MOJIXBO3PACT) BBIMOIHEH TMpU
HecOanaHncupoBaHHOM nu3aiiHe (tum Il cymm kBaapaToB); MpOBEpEeHBI HOPMAIBLHOCTH
OCTaTKOB M TOMOTEHHOCTh nucnepcuid. Jlisg uHTepmperanuu J0O0aBIEHBI pa3Mepbl
spdexkroB n’c 95% JIW; npu 3HauuMbix (akrtopax — post-hoc ¢ mompaBkoit Ha
MHOYKECTBEHHbIE CPABHEHHUS.

OMIprueckoil 0a30if MOCHYKWJIM JaHHBIE ONpOca, MPOBEACHHOTO Ha JBYX
SA3bIKaX — Ka3aXCKOM M pycckoM. B nccnenoBannu npunsuim ygactue 1105 pecrioneHToB.
B kauectBe Meroma oTOOpa HCIONIB30Bajach «CHEXHas BBIOOpKa», MpUMEHseMas
B COIMOJMHTBUCTUYECKUX U 00pa3oBaTelbHBIX HCCIENOBAaHUSIX B  YCIOBHUAX
OTPAaHUYEHHOTO JOCTyna K QopMaau3oBaHHBIM Oa3zam pecrnoHneHToB (Creswell &
Creswell, 2023; Noy, 2008). VMcxonHblli Kpyr y4acTHUKOB (DOPMHUPOBAJICS HAa OCHOBE
JIMYHBIX ¥ PO ECCUOHATILHBIX KOHTAKTOB HccienoBareseil. OCHOBHOE pacpoCTpaHeHue
MPOUCXOJNIIO YePe3 MECCEHKEPhl U TEMaTUYECKUE OHJIAWH-TPYIIIbI, YTO 00ECTIEUHIIO
HIMPOKUI OXBAT B paMKaX COLIMOKYIBTYPHBIX CETEH.

I'ennepHoe COOTHOLIEHHE JEMOHCTPUPYET OTHOCUTENIbHOE TNpeobianaHue
xeHmuH (58, 9%) mo cpaBHeHuo ¢ MyxuuHamu (41,1%), 4TO COOTBETCTBYET
TEHACHLIUAM, XapaKTePHBIM JJIsi COLMOIUHTBUCTUYECKUX HCCIIETOBAHUM, OCHOBAaHHBIX
Ha J0OpPOBOJBLHON OCHOBE. Bo3pacTHas cTpykTypa BBIOOpKH BapbupyeT oT 18 mo 71
roza u Beie. Hanbonee MHOrOUnCIEeHHON IPyNNON OKa3aluch MOJIOJIbIE PECTIOHACHTHI
B Bo3pacte 18-25 (44,7%), 4Tto oTpakaeT BBICOKYIO IMPEACTABICHHOCTb MOKOJICHHUS,
HaubOosiee aKTUBHO BOBJIEUEHHOTO B IM(PPOBbIE KOMMYHHUKALMU. 3HAUUMBIC JOJHU
coctaBmind Takke rpynnsl 3645 (19,7%) u 4660 (17,8%). YdyacTHUKH cTapiiux
Bo3pacTHbIX Tpymni (61-70 — 7,6%; 71 . u crapme — 1,1%) npencraBieHsl B MEHbLICH
CTEMEeHH, OJHAKO UX BKJIIOUYEHHUE MO3BOJSET YUUTHIBATh MEKIIOKOJIEHYECKUE PA3IUYUSL.
Cpennuii BO3pacT peCOHACHTOB COCTaBUI 35,6 JIET, UYTO CBUIETEIBCTBYET O CMELICHUHU
BBIOOPKH B CTOPOHY OTHOCHUTENIBHO MOJIOAOTO KOHTUHTEHTA.
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Pe3yabrarsl u 00cyxaeHne

Ha nepBom aTane ananu3a Oblla pEKOHCTPYHUPOBAaHA CTPYKTypa MPHUOPHUTETHBIX
JKU3HEHHBIX I[IEHHOCTEW MYKYMH M JKCHIIMH B Pa3HbIX BO3pacTHBIX rpynmax (18—
25; 26-35; 36-45, 46-60; 61+). ba3oBoe sAApo LEHHOCTEW PECHOHEHTOB BKJIIOUAET
CEMBIO, 3JI0pOBbE, OOpa30BaHWE U CaMOpa3BUTHE, (PMHAHCOBYIO CTAOMIBHOCTH U
npoeccHOHaNbHYIO0 J1eATeNbHOCTh. BBISIBICHHBIE T'€HIEPHO-BO3PACTHBIC pPa3IUYMs
B HMX PaHXUPOBAHUM OTPAKAIOT HE TOJBKO YHHUBEPCAIbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH, HO
U crnenuduKy Ka3zaxCTaHCKOTO COIMOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTAa, TIN€ TPaJAULMOHHbBIE
LIEHHOCTU COCYLIECTBYIOT C COBPEMEHHBIMH KapbEePHBIMU OPUEHTAIUSMU, a T€HEPHbIE
POJIM IOJIBEPIatOTCsl IEPEOCMBICIICHHUIO.

B rpynme 18-25 net nabnronaercs HanOomee BEIpaKEHHBIN TeHIePHBINA KOHTPACT:
MY>KYHHBI YaIle BBIICTSIOT «Kapbepy U MPOodeCCHOHANBHBIN yCIeX», «CaMOpPa3BUTHEY,
«cBOOOZY ¥ HE3aBHCHUMOCTh JIMYHOCTH» U «(DUHAHCOBYIO CTA0MJIBHOCTHY», YTO
COOTBETCTBYET MHCTPYMEHTAJbHOM MOZEIHU COIMaIN3alluld, OpPUEHTUPOBAHHOM Ha
BHEIIHUE JOCTWXKEHUdA. 11 JKeHIIMH 3TOro BO3pacTa XapakTepHa pPENSILIMOHHO-
OpUEHTUPOBaHHAs MOJENb, IJ€ «CEMbs» CTAaOWIBHO TOMUHHUPYET, Jajiee CIEeIyIOT
«00pa3oBaHuE U CAMOPa3BUTHEY, «3IO0POBHE» U «IMOIMOHATBHBIE OTHOIIEHU. Kapbepa
BCTPAMBAETCSI B MOJIEIb AMOIIMOHAJIBHON M COLIUAIbHOM YyCTOMYMBOCTHU. DTOT LIEHHOCTHBIN
pa3pbIiB OTpa)kaeT MEPEXOAHBIA XapakTep oOIecTBa U TpaHC(OpPMALMIO TEHAECPHBIX
poJieil B Ka3axCTaHCKOM OOIIECTBe, I/ie Mo0aabHble YCTAHOBKM HAa CaMOpeannu3aluio u
WHJMBU1yalbHbIE JOCTHKEHUS BCTYNAIOT B CJIOKHOE B3aUMOJIEUCTBUE C YCTOSIBUIUMUCS,
TPaAULIMOHHBIMU MOJAEIIAIMHU I'€HJAECPHOU COLMATU3ALINH.

B nepuog 26-35 ner y My>XUuMH COXpaHSIETCS BBICOKMH MPUOPUTET Kapbephl,
OJIHAKO 3HaYMMOCTbh CEMbU HaUMHAET BO3PACTATh, TOT/1A KaK KEHIIMHBI JEMOHCTPUPYIOT
COBMEIIIEHUE CEMEMHBIX U TPO(EeCCHOHANBHBIX POJICii; BO3pAaCcTaeT BHUMAHHE K 37I0POBBIO
Y SMOIIMOHATILHOMY Onaronoiyuuto. JlaHHBIN 3Tam MOXKHO OXapaKTepu30BaTh Kak (azy
MparMaTuyeckoro OanaHca, KOTAa IEHHOCTHBIE MPUOPUTETHl HAaYUHAIOT OIMpPENesThCs
HE CTOJIbKO COLIMAJIbHBIMU OKUJIAHUSMH, CKOJIBKO MPAKTUYECKUMU 3aJauaMH CO3/IaHUs
CEMbU U BOCIIUTAHUS ACTeH. AKTyanu3alys 310pOBbs K IMOLIMOHAILHOTO OJIaromoTydust
B 3TOM KOrOpTE€ OTpa)kaeT MX IEPEOCMBICIICHHE KaK KPUTHYECKHM Ba)KHOTO pecypca
st 9(QPEKTUBHOTO BBIMIOJHEHUSI HOBBIX COIMANBHBIX pOJCH (pomuTens, cymnpyra,
npodeccronana), 4yTo BeAET K HMHTETPalldd B AP0 HHAWBHUIYaTbHOW IEHHOCTHOM
CHCTEMBI.

VY pecnioHieHTOB 36—45 NIeT TeHIepHbIe pa3iuyuusl CTAHOBATCS MEHEE PE3KUMH,
OJTHAKO COXPAHSIOTCS pAa3JIMYHbIE LEHHOCTHBIE aKIEHTbl: MYXXYHMHBI BBIICISIOT
CTa0MJIBHOCTh, OTBETCTBEHHOCTh M HAJIEKHOCTh, TOTAA KaK JKEHIIUHBI OTIAIOT
MPEINOoYTeHHE TMOAJAEPKKE ONU3KUX, TCUXOJIOTHYECKOMY KOMQOPTY, COXpPaHEHHUIO
KYJIBTYpHBIX HOpM. FIMEHHO B 3TOM BO3pacTe y JKEHILIUH SIBHO MPOSBISETCA yCTaHOBKA
Ha KyJIbTYPHYIO TPAaHCMHUCCHIO, YTO 3HAMEHYeT CcO0OW HavalbHBIM 3Tall CMELICHUS
LIEHHOCTHBIX NPUOPUTETOB B CTOPOHY SI3BIKOBBIX M CEMEMHBIX TPaJMIMil B CTapLIMX
BO3PACTHBIX IPyIIIaX.

B BozpactHoli rpynme 46—60 et y MyX4MH (OKYC CMELIaeTcs B CTOPOHY
yBa)KE€HUs1, CTAOUITBHOCTh, MOPATIbHBIX MPUHIIUIIOB ¥ CTA0OMIIBHOCTH, TOT/IAa KaK Y )KESHIIUH
MIPUOPUTETHBIMU CTAHOBSTCA CEMEMHAs MPEEeMCTBEHHOCTh, KYJIbTYPHbIE U SI3bIKOBBIC
TpaaulnK, 3200Ta O POJACTBEHHBIX CBA3SIX.

Ha noznnem xu3HeHHOM 3Tane 61+ My>KUMHbBI BBIJCISIIOT YBaXKEHHUE, MOPaIbHOE
JIOCTOMHCTBO, PEJIMTUO3HBIE M 3TUYECKUE HOPMBI, KEHIIMHbI aKLIEHTUPYIOT Mepeaavy
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KYJBTYPHOI U S3bIKOBOM MaMATH, MOJACPKAHIE CEMEIHBIX CBSA3EH MEKTy MOKOJICHUSIMHU.
DTa JUHAMHUKA COTNIACYeTCs C TEOPHEH BO3PAaCTHOTO pa3BUTHsA DpukcoHa (1968): mms
CTapIIUX MOKOJEHUH KIIIOYEBBIM CTAHOBUTCSA KOH(MIMKT «IPOTYKTHUBHOCTH — 3aCTOW»,
KOTOPBIi pa3peliaercs yepes BKJIaj B cieayromiee nokoiaeHue. [Ipu aTom cnocods! Bkaga
TeHJIEPHO Crieln(DUYHBI: MYKUYUHBI YTBEPKIAIOT MOPAIBHBINA aBTOPUTET U COITUAIBHBII
CTaTyC, a CHIUHBI PEATU3YIOT POJIb OMOKYIBTYPHBIX XPAaHUTEIbHUI], OTBETCTBEHHBIX
3a MEKIOKOJIEHYECKYIO TPAHCIISINIO U UIEHTHUYHOCTD.

Bo Bcex rpymnmax cembs ¥ 3I0pOBBE BXOST B UMUCIIO KIFOUEBBIX IEHHOCTEH, OJTHAKO
y SKeHIIMH OHU 3aHMMAIOT YCTOWYHMBBIC MEPBBIC MO3UIINU, B TO BPEMsI KaK Y MY>KUYHUH UX
3HAaYUMOCTh MOCJIEI0BAaTEILHO BO3PACTAET C BO3PACTOM. 3I0pOBbE SIBIsETCS 0a30BbIM
pecypcoM i peanu3alud APYTUX LEHHOCTEH: Ui MYKYMH — MpodeccrHoHaIbHON
3¢ (heKTUBHOCTH, AJS KEHIIUH — 3a00ThI 0 Onu3kux. L{eHHOCTh Kapbephl 3HaYMMa IS
YKEHILMH U MY>K49UH, HO JIUTSI MYy>KYMH-MUJUICHHAJIOB OHA BaXKHA, a Y dKEHILUH aHAJIOTUYHOTO
BO3pacTa ycTymaeT Ooyiee «COIMalbHBIM» mpuoputeTaM. OOHapy>KeHHas Hepapxus
[EHHOCTEW JIEeMOHCTPUPYET, KaK CKBO3HBIE KU3HEHHBIE MPUOPUTETHI OMOCPEAYIOTCS HE
TOJILKO BO3PACTOM U TIOJIOM, HO M BBITIOJHSEMBIMH COILIMAILHBIMH POJISIMU B KOHKPETHOM
KYJBTYPHOM KOHTEKCTE.

Ha BropoM sTame ansi aHanu3a S3BIKOBBIX MPAKTUK B CEMbE HCIOIH30BaHbBI
IBYX(aKTOPHBIA TUCIIEPCUOHHBIM aHANW3 C HecOaTaHCUPOBAHHBIM Ju3aitHOM (Tum Il
ANOVA) u 1ucKypCHBHBIM aHalu3 ¢ (haKTOpaMu 1ojia ¥ BO3PACTHOW TPyNIbl. AHATIU3
MO3BOJIMJI BBIIBUTH PA3NUUMsl B OLICHKE 3HAYUMOCTH SI3bIKa B CEMbE, YacCTOTHI €ro
UCTIOJIb30BaHMsI, COXPAHEHUS CEMEUHBIX TPaJUIUi U Mepeadyn A3blKa OT MMOKOJICHUS B
MOKOJICHUE.

[TomydyeHHble [aHHBIE TMO3BOJISIOT BBIACTUTH YCTOMYUBYIO CBSI3b MEXKIY
[EHHOCTHBIMU OPUEHTALMSIMH M CEMEMHO-SI3bIKOBBIMH MpakTUKaMu. JIByx(daKkTopHbIit
aHanu3 (moJ X BO3pAcT) AEMOHCTPHPYET, UYTO OTHOIICHHE K POJHOMY S3bIKY Kak
CEMEHHOMY U KYJIBTYPHOMY PECYPCY SIBIISIETCS OOIINUM /7151 OOJBIIMHCTBA PECTIOHICHTOB,
OJTHAKO MapaMeTpbl ITON 3HAYMMOCTU PACIPEICIIAIOTCS HEPAaBHOMEPHO U MOJUUHSIIOTCS
BO3pAaCTHO-TeHAepHOI TuHamMuke. O0111as MOJIeNb IEMOHCTPUPYET CIEAYIONIYI0 KapTHUHY.

Poab si3blka B ceMelHBIX OTHOIIEHUSIX. PeCOHICHTHI BBHICOKO OIEHUBAIOT
3HAaYUMOCTh $I3bIKa B TOJJICPKAHUM CEeMEWHBIX cBsizel. Dddekr renmepa He3HAYUM
(F(1,140) =0,90; p=0,344), Torma kak BO3pacT IeMOHCTPUPYET CTATUCTUICCKHU 3HAUNMOE
Bmusinue (F(4,140) =2,83; p=0,027) ¢ manpiM — yMepeHHBIM pa3zmepoM 3ddekra
(11>=0,073). BzaumoneiictBue akropos He ooHapyxeno (F(4,140) =0,52; p=0,722).

[TomydeHHbIe TaHHBIE CBUAETEILCTBYIOT O BO3PACTHOM AMHAMUKE B BOCIIPUATUN
KOMMYHHUKaTUBHOU pyHKIMHU 13bIKa. C yBETHUEHUEM BO3PACTa PECIOHICHTOB Y CUITUBACTCS
NpU3HAHKUE sI3bIKa KaK CPEACTBA MOJICpKAHUS CEMEHHBIX CBsi3eld. DTa TEHIESHIMS,
XapakTepHasi A1 000UX IMOJIOB, COTIIACYETCS C TEOPHEH BO3PACTHOTO PA3BUTHS: B 3pEJIOM
BO3pacTe akTyaJlH3upyeTcs MOTPEOHOCTh B SMOIMOHAJIBHO-CMBICIOBON OIM30CTH U
MEKIOKOJICHUECKON TPaHCMUCCHUH, T/I€ SI3bIK BBHIMOIHIET HHTETPATUBHYIO (DYHKITUIO.

Hcnonb3oBanue si3bika B ceMbe. DakTHyeckoe HCIOIB30BaHUE SI3bIKA
HeoHo3HaYHO. OOHapy)eH BbIpakeHHbIN ¢ ekt Bo3pacta (F(4,140) =6, 01; p<0,001;
I)>= 0,136). I'engepubic pazauuuns HocAT nmorpannynbiii xapakrep (F(1,140) = 3,36, p =
0,069), a B3aumoselicTBre (hakTOpOB MPpUOIMIKaeTCs K ypoBHIO 3HaunMocTH (F(4,140) =
2,33; p=0,077).

YacToTa MCMONB30BaHUSI POMHOTO SI3bIKA B CEMEMHOM OOILEHUHU CYHIECTBEHHO
BO3pacTaeT B CTApIIMX BO3pACTHHIX rpynnax. Habmomaemas TeHACHINS K T€HICPHBIM
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paznmuuusiM W cinaboe  B3aMMOJCHCTBHE TO3BOJISIET IMPEIATNONIOKUTh  PA3IUIHYIO
NPUPOIY ATOM JMHAMHUKH: JUIS JKCHIIUH XapaKTepHa CTaOWMIIbHAs S3bIKOBasl MPaKTHKA,
00yCIJIOBJIEHHAsI TIOBCEIHEBHOW KOMMYHHUKAaTHBHON HArpy3KoW, TOTAa KaK JJIsl MYKYHH
YCHJICHHE POJTH SI3bIKA CBSI3aHO C OCO3HAHUEM CTaTyCHBIX 00sI3aHHOCTEH B OoJIee 3peioMm
BO3pacTe.

3HaHUe POJAHOrO SI3bIKA UIPaeT KJIIOYEBYI0 POJIb B COXPAHEHHHM CeMeHHBIX
TpPagnuUMii. 3HAYMMOCTh POTHOTO SI3bIKA JUISI COXPAHEHUS] CEMEUWHBIX TPAJAHMIUN eIuHa
st Beex rpymm. Hu ocHoBHOM addext nona (F(1,140) = 0,22; p = 0,641) u Bo3pacTa
(F(4,140) = 1,38; p = 0,251), uu ux B3aumoneiicreue (F(4,140) =1,44; p = 0,235) ne
JOCTUTII CTATUCTUICCKOM 3HAYUMOCTH.

Ponbp pomHOTO si3bIKa B COXpaHEHHHM CEMEHHBIX TPAJAHMIUN SBISETCS OOMICH
YCTaHOBKOH JIJIsl PECIIOHICHTOB HE3aBUCUMO OT T10JIa ¥ BO3pacTa. ITO CBHICTEIBCTBYET O
(hOpMHPOBAHUY YCTOHYMBOTO HOPMATHBHOTO SIpa B I3bIKOBOM CO3HAHMH Ka3aXCTAHIICB,
TJIC SI3bIK BOCIIPUHUMAETCSI KAK HEOTHEMJIIEMBIH JIEMEHT KYJIBTYPHOTO HACIICTHSL.

IMepenaya si3pika MJIAAIIMM — Ba)KHAs 4YacTh CEeMETHOr0 BOCHUTAHMS.
OTCyTCTBHE CTAaTUCTHYECKM 3HAYMMBIX pPa3JIMYMii B HOPME TIepeladd  si3bIKa
CIIY’)KUT HauOoJiee TOKa3aTeNbHbIM pe3yabTaToM. Bce AhQeKThl cTaTHCTUYECKH
He3HauuMebl: mion (F(1,140) = 0,14; p = 0,706), Bo3pact (F(4,140) = 0,79; p = 0,504),
B3aumonericteue (F(4,140) = 0,40; p = 0,755). YcraHoBKa Ha MEXKIOKOJICHUECKYIO
TPAHCISIIUIO sI3bIKA JIEMOHCTPHPYET XapakTep WHCTUTYIHUOHAIM3HUPOBAHHOW HOPMBI.
Ee yHuBepcaibHBI XapakTep TOATBEPIKAACT, YTO TIepenada s3bIKOBOTO HACICIHS
BOCIIPUHUMAETCSI KaK €CTECTBCHHAs! POJUTEIbCKAasi OTBETCTBEHHOCTh BHE 3aBUCHMOCTH
oT coroeMorpaduyeckux HakTopoB.

3akiouenue

B Hacrosmieil crarbe MPENCTABICHO COIMOIMHTBUCTHYCCKOEC HCCIICIOBAHUE
IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIIMHI Yepe3 Mpu3My TeHaepa B KazaxcraHe, mo3BOJMBIIEE BHISBUTH
Pl HOBBIX SMIMPUYECKUX PE3ylIbTaTOB. Bo-TEpBBIX, MOKa3aHO, YTO MYXYHHBI H
JKEHIIIMHBI B COBPEMEHHOM Ka3aXCTAHCKOM OOIIECTBE COXPAHSIOT Pa3IuvarolIuecs
[IEHHOCTHBIC OPHUEHTAllMU: y MYXXYHH JIOMHHUPYIOT IIEHHOCTH CaMOpealu3aliii,
Kapbepbl ¥ CBOOOJIBI, Y JKCHIIMH — CEMEHHOE Oaromnosiydue, TPaauiluid U CoIfuaabHas
NoJiIep’kKKa. BO-BTOPBIX, YCTAHOBJIEHO, YTO OTH PA3IUYMs HE CTAaTHYHBL: MEXKIY
TTOKOJICHUSIMU HAOTIOMAETCsI CABUT, BBIPAXKAIOMIUNCS B yCHJICHHH 3HAYMMOCTH IIEHHOCTEH
00pasoBaHMsl, CAMOPA3BUTHS, IMYHOCTHOTO POCTA Y IIpecTaBuTeNe 06oux mosos. [Ipu
9TOM JIaHHAasl JWHAMHUKA pPa3BUBAETCA HAa (POHE COXPAHEHHS BBICOKOTO HOPMATHBHOTO
cTaTyca TPaAUITMOHHBIX TPUOPUTETOB, YTO CO3AACT CIOKHYIO CTPYKTYPY LIEHHOCTHOTO
CO3HAaHUS COBPEMEHHBIX Ka3aXCTaHIICB. B-TpPeThbUX, BBISBICHBI MPOTUBOPEUHS MEXKTY
JEKJIAPUPYEMBIMU IICHHOCTSMHU U PEATbHBIMU SI3BIKOBBIMU/COIMAILHBIMU TIPAKTUKAMH,
0COOCHHO y HEKOTOPBIX Tpymnn (MOJIOABIX ypOaHW3UPOBAHHBIX MY)KUYHWH M KCHIIHH),
YTO YKa3bIBAeT HA BIUSHUE BHENTHUX (HaKTOPOB (TOPOACKOM 00pa3 KM3HHU, TII00ATbHBIC
Me/a) Ha IIEHHOCTHOE TTOBEICHUE.

Ocoboe MecTo B HCCIEAOBAHMM 3aHUMAET BOIMPOC O POJHM POJHOTO s3bIKA B
CeMEHHBIX OoTHOIICHUAX. CpenHre OAIITbHBIC OIICHKU 10 BCEM BO3PACTHBIM KaTErOPHUsIM
JEMOHCTPHUPYIOT YCTOMIUBOE YOSKICHHE, UTO S3BIK SIBISICTCS BAXKHEHIITIM MEXaHU3MOM
nepenayr KyJbTYPHBIX M HPaBCTBEHHBIX HOPM. JKEHIMHBI OMHMCBHIBAIOT SI3BIK KAk
MPOCTPAHCTBO AMOIMOHAILHONH OJMM30CTH M MEXKITOKOJCHYSCKON CBSI3U, MYXYHHBI
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UHTEPIPETUPYIOT S3bIK KaK HHCTPYMEHT IMPEEMCTBEHHOCTH U OTBETCTBEHHOCTH. Takum
00pa3oM, y JKEHIIMH f3BIK CBSI3aH MPEXkKAE BCET0 ¢ AMOLMOHAIBHO-KOMMYHHUKATUBHBIM
U3MEpPEHHEM, Y MY>KYMH — HOPMATUBHO-IICHHOCTHBIM.

I'ennepHO-BO3pacTHBIE pa3NuyMsl B OLIEHKE 3HAYUMOCTH OTPAXKAIOT HE TOJIBKO
pasnuyaronMecs MO y4acTUsl B CEMEHHOM KU3HHU, HO U CHEIU(UKY pacnpeeseHus
colManbHBIX posei. CreaoBaTenbHO, SI3bIK B CEMbE MPENCTaBIseT COOOW HE MPOCTO
UHJMKATOp KyJIbTYPHOM MPEEMCTBEHHOCTH, HO W TOYKON NepecedeHHs JUYHBIX U
KyJABTYPHBIX CMBICIIOB, YTO TO3BOJISIET paccMaTpuBaTh €ro B KayecTBE KIIFOUEBOTO
3JIEMEHTa LIEHHOCTHOTO CO3HAHMS HE TOJBKO B3POCIIOTO MOKOJICHHS, HO U COBPEMEHHOI
Ka3aXCTaHCKOI MOJIO/IEHKHU.

[IpoBeneHHOE HCClieI0BaHKE TO3BOJISET BHINTH 32 PAMKHU KOHCTATallUU TeHASPHBIX
pa3nuyuuii, BCKpbIBas UX TUHAMHYECKYIO U CUTYaTHUBHYIO ipupoxy. [lonydyeHHble qaHHbIC
UMEIOT MPaKTHYECKYI0 3HAaYMMOCTh ISl pa3pabOTKi 00pa30oBaTelIbHBIX U KYJIBTYPHBIX
nporpaMM, HalpaBlICHHBIX Ha TMOAJEPHKKY SI3BIKOBOM TPAHCMUCCHUU B CEMBAX. JTO
TaKk)ke CrocoOcTByeT Oojee IMTyOOKOMY MOHMMAHHIO MOTHMBALIMM PA3IMYHBIX TPYIIIH,
YTO TO3BOJIACT pa3padarTeiBaTh dPQPeKTUBHBIC CTpareruu oOydeHms. Takum oOpazoM,
UCCJIEZIOBAaHNE BHOCUT BKJIAJ] HE TOJBKO B aKaJeMHUYECKOe 3HAHUE, HO U (OPMHUPOBAHHE
a¢hdexTuBHON A3pIKOBOM MoTUTHKN B Kazaxcrane.

Nudopmanus o punancupopanuu. Crarbsi MOArOTOBICHA B paMKax IMPOEKTa
0 TPaHTOBOMY (UHAHCHPOBaHHIO MUHHCTEpCTBA HAyKH U BBICIIETO 00pa3oBaHUs
Pecny6muku Kazaxcran Ha 2024-2026 rr. UPH AP23488481 «lleHHOCTHBIE TIPHOPUTETHI
B SA3BIKOBOM CO3HAHUHM Ka3aXCTAHIIEB: COLMO-TICUXOJWHTBUCTHUYECKHH M KOTHUTHBHO-
JTUCKYPCUBHBIN MMOJIXO0]T
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KA3AKCTAHJIAFbI SYEJJIEP MEH EPJIEPJIIH KOMMYHUKATHUBTIK
CTPATETI'UAVIAPBIHAAFBI 'EHAEPJIIK KYH/IBIJIBIK BAFJTAPJIAP/IBIH
KOPIHICI

Anparna. Makana kasipri KaszakcraHmarel KYHIBUIBIK Oarmapiapbl MeH
0TOACBUTBIK-TUIIK ~ TOXIpUOENIepAeri TEeHICPNIK albIpMaIIbUIBIKTApABl  TajjayFa
apHaJFaH. 3epTTey aHa TUIIHIH OTOACHUIBIK OalaHBICTap MEH YpHaKTap apachbiHIaFbl
cabaKTacTBHIKTBHI CaKTay 3JEMEHTI PETIHAET] POoJliH KapacThIpaabl. DMIUPUKAIBLIK Oa3a
cayaimHama Ootibrama (N=1105), congaii-ak oT06achIHaa TUII KOJIAAHY Typajibl CypakTap
OJIOTBIHA JKayan OepreH PeCrOHACHTTEPiH MaKcaTThl Kocaikbl ipikremecin (N=130)
KaMTHIbl. EKi pakTopsIbl AMCTIEPCHSUITBIK TalAay bl KOJITaHy (KBIHBICHIXKaChl ) aHA TITIHIH
MaHBI3IbUIBIFBIH KaOBLIAay/Ia €Iyl albIPMAIIbUTBIKTAP bl aHBIKTAyFa MYMKIHJIIK OepIi.
oiienaep oTOAChUIBIK KaThIHACTApJAFbl TUIMIH POIH TYPAKThI opi >KOFapbl JEHTei/Ie
Oaranmaiiipl, an ep agamaapia TUIAIH MaHBI3IBUIBIFBI €T/IC JKacTaFbl TONTapFa eTyiMeH
aptanapl. EpkiH xkayanTapbl JUCKYPCTHIK TaJlJlay aHa TITiHIH SMOIIMOHAIBI YKaKbIHAACY
KYpaJibl )KOHE MOJICHM KaIbIHBI CaKTay MEXaHU3MI PETIHJIC OPEKET €TETIHIITTH pacTaiIbl.
3epTTey HOTHIKENEpl KOpPCETKEHIeH, OTOAChIHAAFhl TUIAIK TOKIpUOE TEK ITHOMOJCHU
TYPFBIJIaH FaHa €MeC, COHBIMEH Oipre TeHIEPITIK KOHE OMIPITIK Ke3eHMEH JI€ aHBIKTaJIaIbI,
TIJIT€ KYHIBUIBIK PETIH/IE KapayIblH opTYpJIl MOICTbIACPIH KaJbITACTHIPAIbI.

Tyitinai ce3nep: KyYHIBUIBIK OaFaapiapsl; TCHACPIIK albIPMAIIBIIBIKTAD; TUIIIK
Toxipuoenep; Kasakcran; ana Tini; Oipereiik.
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L.N. Gumilyov Eurasian National University
Astana, Kazakhstan

REFLECTION OF GENDER VALUE ORIENTATIONS IN THE
COMMUNICATIVE STRATEGIES OF WOMEN AND MEN IN KAZAKHSTAN

Abstract. This article analyzes gender differences in value orientations and family
language practices in modern Kazakhstan. The study examines the role of the native
language as an element of maintaining family ties and intergenerational continuity. The
empirical base includes a questionnaire survey (N=1105), as well as a targeted subsample
of respondents who answered a set of questions about language use in the family (N=130).
The application of two-factor analysis of variance (gender x age) revealed significant
differences in the perception of the importance of the native language. Women demonstrate
a more stable and higher recognition of the role of language in family relationships,
whereas among men, the importance of language increases with the transition to more
mature age stages. A discourse analysis of open-ended responses confirms that the native
language functions both as a means of emotional closeness and as a mechanism for the
preservation of cultural memory. The results of the study show that language practice in
the family is determined not only by ethnocultural affiliation but also by gender and life
stage, forming different models of attitude towards language as a value.

Keywords: value orientations; gender differences; language practices; Kazakhstan,
native language; identity.

Bkuax aBTopos
KapkpinoexkoBa III.LK. — xoHuenryamusauus, METOLOJOTUS, HaA30p,
aJMUHUCTPUPOBAHUE IIPOCKTA.
AmwmnoBa I'K. — nporpammHoe o0ecrnieyeHue, pojau/IMcbMO — NEPBOHAYATIbHBIN
MIPOEKT, HallMCaHue, 0030p U PeJaKTUPOBAHUE.
l'anmeBa B.X. — wmerofonorus, pojiau/mUcCbMO — TEPBOHAYAIbHBIM MPOEKT,
HanucaHue, 0030p U pelakTUPOBaHUE.
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AJIAII OAEBUETIHJAEI'T «KOTAH» APXETHIII ’)KOHE YJITTBIK TAPUXH
CAHAHBIH TPAHC®OPMALUACHI

Anparna. Makanana en omeOuerinzmeri «OTaH» apXeTHMIHIH YITTBIK TapUXH
caHaJarel TpaHC(HOPMAIUACHI JKAH-)KAKTBI KapacThIpbLIaabl. «OTaH» apXeTHIl e
oneOueTIHACTI KEHICTIK KOHE PK3UCTEHITUANIBIK MaFrbIHAJIAP TOFBICKAH €H KOHE MOJICHH-
pyXaHU KOHIIENT. ByJ1 apXeTHNTiH HeT13T1 YFBIMBIH Ka3aK 9/IeOMeTTaHybIH 1A TYCIHY YIIiH
KOIIINesIi KOCMOJIOTHSFA )KOHE MOJICHH CEMHOTHKAFa HET13/ICJITCH )KEPIUTIKTI O THKAJIBIK
MOTIHJIEpMEH OalJIaHBICTBIpA 3EPTTEY JKYpri3ijemi. 3eprrey OaphIChIHIA ApXCTHNTIK,
MHU(OTTOATUKAIIBIK, TUCKYPCUBTIK Tajay dicTepi Herizinae «OTan» apXeTHIrl KeHICTIK
AHTPOIOJIOTHACHI MEH TYPKUTIK MH(OMOITUKAIIBIK JICTYPAIH TCOPHUSUIIBIK Karuaagapbl
HETI31HJIe YII Kypamaac O6JIKTeH TYPaThIH KYPBUIBIMIBIK MOJETh PETIHJIE JKIKTEIEI.
Tannmay HoTHXECIHIE el onebueTi AocTypinaeri OTykeH, XKepyiibik, Capblapka Cexisii
ApPXETHUINITIK KEHICTIKTePAIH YITTBIK YXKBIMJBIK OeciicaHaga cakpaiabl KOJ peTiHJe
KBI3MET aTKapaThIHbl aHbIKTadaabl. Amam oneouerinae «OTaH» apXeTHIIHIH OTapiIbIK
TUCKypce karmaibiHga «Kapanel OTan» MOJCITIHE ©3repy HOTHXKECI HEeTi3/esin, OHBIH
VATTBIK OIpJiKTI KaHFBIPTATBIH KOPKEMJIIK JKyHere aifHaJFaHbl TYKbIpbIMIanaapl. Ei
oneomerinaeri «OTaH» apXeTUITIHIH YITTHIK CaHAJaFbl TpaHC()OPMAIUSACHIH TayIay
OYTiHr1 97101 TEOPHSUIBIK MapagrrManap apachlHa apXeTHI TEOPUSICHIHBIH Ma3MYHBIH
KEHEHTyre >KOHE OHBIH 9/ICOMETTErl KOJJIAHBICHI JKOHIHJIEC MAaHBI3IbI 3ePTTEYJICp MEH
TY)KBIPBIMIAMAJIAp JKacayFa MYMKIiHZIIKTep Oepeni. Makana aBTopsl OV 3epTTey Asarr
o7IeOMeTIHACT] apXETHUIITIK KabaTTap bl TEPEH 3epTTEYyTe YJeC KOCaabl e YMITTCHEI].

Tyitinai ce3nep: Anam oxebueri; «OTaH» apXxeTHIn; KacHETTI OpPTAJIbIK;
KYPBUIBIMIBIK MOJIC/Ib; YITTBIK TAPXU CaHa; apXCTHUIITIK Tajaay
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Kipicne

OJ1e0MeT — HKaJIIbl a1aM3aTThIH Facklpiap 00ibl )KMHAKTaJlFaH jka30a Mypachl,
KeWiH JKeKeJlereH XaJbIKTapJblH UIKI TaHBIM-TYCIHIT1, CUMBOJIBIK-KOPKEMIIK Oilnay
KyiHecl, Tapuxu xajbl. O1e01-MoAeH! KYObUIBICTAP/AbI, IO3TUKAJIBIK MOTUBTEP MEH
oOpasnap/ablH TepEeH CEMaHTUKAJBIK KaOaTTapblH KalTa KYpbUIbIMIAY/Aa «apXeTHID)
YFBIMBI TEOPHUSJIBIK Kypasl PeTiHAe KOJJAHbLIaJIbl. APXETHI TEOPHUSICHIH FHUIBIMHU
allHanbpIMa KojjaHbicKa eHyiH mBea ncuxuarpsl K.I. FOHrTiH *)az0amapbeiMeH
OailnanbicTapazpl. JlereHMEH, apXETUIONOTHUAIBIK OWJBIH 0OacTaybl aHTHUKAJBIK
¢unocodusgars! [1maTOHHBIH alTKaH «3U10C» Kalbl TY>KBIPIMBIMEH ca0aKTaca bl
(JIynenko, 2009). Fansim A. MbIp3aXMeTOB apXETUIITIH J19yipJiey TapUXbIH CUMATTal
OTBIpBIN, XX FachIp/AblH FHUIBIMH KOHIETIUSACHIHAH «apXETUIIKE» MarFblHAJIac
3. [wopkreiim men JI. JleBu-bpronaiH «yXbIMIABIK YFbIMBbIH», @. bacTuaHHBIH
«KapamaiiplM HJesslap» HEMECE «aJFallKbl TYCIHIK» YFBIMBIMEH TY>KbIPBIMJIal bl
(Msip3axmetoB, 2021). Amnaiiga, apxetun Oip OpTalibIK HACSHBIH alHAIACBIHAA
OCBbl TYCIHIKTEpJIH KaJbINTACy TEHACHUMIACHIHIA KepiHic Tababl: TYCIHIKTEp
JeTallbIapbIMEH AU TapIbIKTal epeKIIeeHyi MYMKiH, O1pak Ty HeT131H/e )KaTKaH hes
e3repmecteH Kanaasl (FOuT, 2006, 6. 68). K. KOHITiH TeopusichlH 0aH opi JaMBITKaH
HeMic FanbiMbl O. Hoitman (1998) apxetunTepi TpaHCIEPCOHAIbIbl JOMUHAHTTAP
peTiHJe cumarTan, ajam3aT CaHAaChIHBIH SBOJIOLMSIIBIK JaMybIHIAFbl HETi3ri
KYPBUIBIMABIK KOATAp peTiHjae Herizaeiini. dpaHiy3 cTpyKTypalu3MiHIH KOPHEKTI
exini XK. [lropan (2026) apxeTunrtepal CUMBOJIBIK OWUJIAYIbIH AHTPOMOJOTHSIIBIK
Heri3i petiHae KapacTbipaZbl. OHBIH TYKbIPbIMJAYBIHINA, AJFALIKbl KYPBUIBIMABIK
CXeMaJlap/blH 9CEpiHEH CHUMBOJIJIap — CO3re, apXeTUNTep — HuJesaapra alHablIl,
HOTHIKECIHJIE CHUMBOJIJIap, APXETHITEP KOHE cXeMmalap/blH AMHAMUKAJBIK Kyheci
OasiHIayMIBIIBIK KYPBUTBIMFA yiacaabl. Kanaganeik onebuerranyusl H. @paii (1987)
apXeTHUIl TEOPHUACHIH KOPKEM 9/1eOMeTT] TaljayIbIlH YHUBEpCal TUIIOJOT USIIBIK JKyHeci
peTiH/e AaMBITThl. APXETUI TEOPUACHI XKaMblIal alfaH/ia «apFblo0pasy, «alFalikbl
o0paz», «uaes», «bacTankbl GopMay, «YIAr», «MOIEIbY», «CUMBOJABIK (Gopmyiay,
«tynkiodpas» (Meip3axmeToB, 2021) yFeIMIapslH Olaaipeni.

En onebueringe «Ana» apxeTumiMeH OaitnanbicatblH «OTaH» apXeTHI YJITTHIK
TapUXM CaHAHBIH KaTeropHsUIapblH 3epJeneyne aipbiKia MoHre ue. «OTan» apxeruni
OipTyTac CHMBOJ PETIHJIE KapacThIPBUIbIN, OHBIH 1IIKI KYPBUIBIMJIBIK 3JIEMEHTTEpI
YKBIMIBIK OeticaHaia OHTONOT HSUIBIK KOHIIENT peTine kopineai. OnaiaM MeH KeHICTIKTIH
e3apa OailIaHBICBIH TYTACTaHJBIPBIN, OHBIH MHQOIOTUAIBIK MOHE OHTOJIOTHSIIBIK
TaMBIPbIH aMKbIHAAWTBIH KACHUETTI OPTAJbIK MOJEIIH penpe3eHTalusuaiiibl. Anaiina,
Anam ofeOueTiHAeri apXeTUNTIH CEMHOTHKAIBIK, MHUGOIOTUSIBIK, MCUXOJIOTHSIIBIK
KbIpJIapbl Kazipri ojeOHeTTaHyla KeweHli 3eprreamereH. KoJOHUSUIBIK JHCKYpC
xaraaipiHaa «OTan» apXeTUIMiHiH TpaHC(POPMaLUIIaHybl MEH YITTHIK TAPUXU CAaHAHbI
MOJIepHHU3aLMsIaya TEOPHSUIBIK Tajiayaapbl KaiiTa Heri3aeyal KakeT eTel.

3eprrey Makcarbl — «OTaH» apXeTHIMIHIH KOJOHMSUIBIK KOHTEKCTTE Kajai
KepiHeTiHiH KapacTblpy. COHbIMEH KaTap, Makana Aunaml oaeOueTinae Oysl apXeTHUITiH
CEMHOTHKAJIBIK, MU(OJOTHIIBIK KOHE TCHUXOJOTHSUIBIK KabaTTapbhlH KYHenl Tajjay.
Ocpl Tannay Heri3iHAe YIATTBIK TapUXH CaHAaHBIH MOJEPHU3ALMSIIAHY Ke3eHIHJerl
TpaHchopMmalys MeXaHU3MJEPIH aHBIKTay. 3epTTey OapbIChIHAA 3€pTTE€y MaKcaTblHA
CoMiKeC apXeTHIl YFbIMBIHBIH TEOPHSUIBIK-METOMONOTHSUIBIK HETi3epiH  alKbIH/aY,
«OtaH» apXeTUMiHIH MHU(OIOTUAIBIK, OHTOJIOTUSIIBIK, NCUXOJOTHSIIBIK KabaTTapblH
alIIBIKTAY, KACUETTI OPTAJIBIK KOHLIECTIIUACHIHBIH THUITOJOTHSUIBIK YHAECTIKTEP1 MEH AJlall
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o11eOMeTIHIH KOJIOHUSUTBIK JHUCKYPC KardaibIHIaFbl apXeTUNTIH TpaHCOopMalHsIaHy
MEXaHU3M/ICPiH Tajaay KapacThIPbLIaIbl.

3epTTeydiH FHUIBIMHA JKaHAJIBIFBI OipHerie OarpITTa KopiHeml. Amamn ojaeOueTi
OKIIZICPIHIH MOATUKAIBIK MOTiHAEpiHIer «OTan» YFBIMBIHBIH YIII Kypamjac OeiKTeH
TYPaTBhIH KYPBUIBIMJIBIK MOJEIIHE Talijay JKacajbll, KACHETTI OPTAIBIK KOHIEHTICIHIH
e3repy JMHAMHUKACHI )KaHA HHTEpIpeTaIusaaa TYCIHIIPUIIL. By apxeTun YiITTBIK Tapuxu
JKaJbIHBI KalTa aHrbIpTaabl. O YITTBIK OIpJIKTI TYTacTaHABIPAJbl KOHE CaHAHBIH
MOJICPHH3AIMSIIBIK CUIAThIH KAJIBIITACTBIPY/Ia JKETEKII POJT aTKapaIbl.

MarepuaJjaap MeH daicrep

3epTTey JKYMBICBIHBIH Marepuaibl peTiHiae Typki ka3z0a eCKepTKIIITepiHIeri
«Kynreriny» xa36anapsl (Konmacoekor, 2012), Acan kaiirbl «Kplpanaa Kaik xKainaran»
(Hap 3aman, 2007), bykap xwipay (1993) «barananer opma, O6actel opma», Jlymar
ba6araityner (2013) «Axkaiinay meH CaHuabikrac» >kbipiapbl, CoOuT JloHEHTaeBTHIH
«Caprrapka anamsbizray (Capelapka, 2023), Mipxkakem Jlymarynsr (2013) «Anamkay,
«Carpiny», Marxkan Xywmabaityaer (2013) «Otken kyn», «Typkicran», «Cyhemin»
eJICHIepl TaHJal anblHIbL. 3epTTey OapbichiHaa «OTaH» apXeTHUITiHIH CEeMHOTHUKAIIBIK,
MU(DOTOTHSIIBIK JKOHE TICUXOJIOTHSUIBIK KabaTTaphl KYHel TaaaaHaabl. YJITTHIK TapUXU
CaHaHbBIH MOJCPHHU3ALMSIIAHY KE3CHIHAETI TpaHChOopMaIis MEXaHU3MJICPIH alKbIHIAY
YIIIiH apXETUNTIK, ME(POTIOITUKAIIBIK KOHE JTUCKYPCHUBTIK TaJlay dICTEpiHE KYT1HEMI3.

ApxerunTik Tangay omici. FOHITIH YXKBIMIBIK OciicaHalbIK TEOPUSICHIHA
Herizaeneni. OHbIH 1M1 OOMBIHIIIA YKBIMABIK OeliCaHaIBIK — aJlaM3aTKa OpPTaK, TapUXH-
MOJICHH TOXIpuOeneH OYpBhIH KajblTacaTblH Tya OITKEH TNCHUXHUKAIBIK KYPBUIBIM.
ApxeTtunrtep OChl KYPBUIBIMHBIH TEpEH KaOaThlHIa CaKTajJaThlH omOeOar OacTarKsbl
YATUIEp PEeTiHAC KOPKEM MOTIHIE CUMBOJIAApP, MU(POJIOTHSIIBIK MOTUBTEP KOHE TYPAKTHI
OeitHenep apkpuIbl KopiHic Tabaapl. FOHT (2006) cumarTaran AHa apXeTHIll eMipJiH
KalHApbIH, KOpFay MEH KYHAPJIBUIBIKTHI OUIAIPETIH MO3UTHBTI KbIpIapbIMEH KaTap, KYTY
MEH KOIOJbl KAMTHUTBIH aMOMBAJICHTTI KYPBUIBIM OOJBITT TaObLUIaabl. OCHl TCOPHUSIIBIK
Herizne «OTaH» YFBIMBIHBIH CHMBOJIBIK KYPBUIBIMBI apXETUNTIK MOJETh PETIHJE
KapacThIpbUIbL. 3epTTeyae «OTan» OCHHECIHIH aHa apXEeTUITIMEH Ca0aKTaCThIFbI, OHBIH
KaMKOPIIIbI, KOPFAHBIII KEHICTIK PETIHJIET! CEMaHTHUKACHI JKOHE CaKpasJaHFaH MEKEH
peTiHaeri KbhI3METI TalJaHIbl. APXETHUIITIK 9/IiC MOTIHIErT TYpPaKThl CHMBOJIIApIbI,
MOJICHU KOATApJIbl JKOHE KalTajaHaThlH KEHICTIK MOJENBACPIH XKyHeneyre MyMKIHIIK
oepi.

MudorosTuKanblK MHTEpIpETanus Oici. 3epTTeyne IIHaJCHIH CaKpayIbl
KCHICTIK OHE KAaCHETTI MEKEH KOHIICTIIMACHI HETi3iHAe «OTYKeH», <«OKepylbIky,
«Capplapka» CeKUIII apXeTHUNTIK KEHICTIKTEPIiH KopkeM OelHecl KapacThIPbUIIBI.
Atanran omic «OTan» apxeTHMiHIH MU(OIOTHSIBIK MOJECIBACH YITTHIK TapUXH CaHa
KEHICTIT1HE JIEHIHT1 ABOJIIOIMSACHIH aKbIHIayFa MYMKIHIIK Oep/Ii.

JluckypcuBTik Tangay omici. OTapiblK XKoHE YIT-a3aTThIK IUCKYPC KOHTEKCIHIE
Amam onebOuerinneri «OraH» KOHIENTICIHIH HWACOJOTHSUIBIK JKOHE CEMUOTHUKAIBIK
©3repiCiH aHBIKTayFa OarbITTaNa bl BYJT 9/11C apKBUTBI TOATHKAIBIK MOTIHIEPACT] «Kapaibl
OtaH», «OTapibIK KEHICTIK», «a3aTThIK» ©piCi MHUCKYPCTHIK TYPFBIAAH JKYHEICHEI].
ATanFaH ofiCTep HETI3IHJEe MOTIH Tayay, KOPKEeM MOTIHIEPAiIH KYPBUIBIMBIMEH Karap
CEMHOTHKAJIBIK KOJIBI MEH CUMBOJIZAP JKYHecl, apXeTHNTIH Kypamaac O6JIKTeH TypaThiH
KYPBUIBIMIBIK MOJICIIBICPIH alKbIHIayFa CENTITIH TUT13e/1.
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Hotnaxenep koHe TAIKBLIAY

3eprrey HoTXKenepi OoiibiHIIa «OTan» apxeruni FOHITIH «AHa» apxXeTUniMeH
OaiiaHpICaThIH KEHICTIK aHTPONOJIOIUACH MEH TYPKUIIK MH(OMOITUKANIBIK JOCTYPAiIH
TEOPHSUIBIK KaruJanapbl HEri3iHae yII Kypamjaac OeJiKTeH TYpaTblH KYpPbUIBIMIBIK
MOJIeNIb peTiHe KikTenal. Monenb YKbIMABIK OeiicaHanblKTarbl «OTaH» apXeTUITHIH
CEMHOTHKAJIBIK, MU(DOJIOTHSIIBIK, ICUXOJIOTUAJIBIK KaOaTTapblH alKbIHAAayFa MYMKIH/IIK
Oepai. OTaH — YKBIMIBIK OelicaHaga cakpasIbl CUIIAT ajfaH, dJIEMHIH KIiHJIr peTiHae
KaObLIIaHATBIH KOCMOJOTUAIBIK KeHicTik. FOHr enOekrtepine cyiienreH M. boakuH
(1930) «apxeTunTik MOAENbJIEP» YFBIMBIH €HII31I, OHBI 9eOU KYpBUIBIMAAPIBIH
TEpeH CHUMBOJJIBIK Heri3i perinae cunartaiiapl. O Oyi YFBIMIbI «(U3MKAJIBIK JIeHEere
TaHOaJaHFaH» HEMece «MHU KYpbUIBIMBbIH/IA MypajlaHFaHblH TyciHaipai (Demessinova,
et al., 2025). Ka3akTblH nyHueTaHbIMbIHAAFBI «OTaH» apxeTuni 6actankbl (GOpMachiH
TYPKLUTIK MU(TIK-MO3TUKANBIK Oiay >kyieciHeH anaapl. En onebueringe OTaH yFbIMbI
€XKeNri KeIlnesni KeHICTIK MoJelniHeH Oactay ainbin, «Kep-AHay, «atameken», «OTaH-
AHay, «ara KOHBIC», «TyFaH Kepy, «ara KypT», «KaCHETTIK KEHICTIK» CEeKUIJl MOJCHU-
TeHETHKAJIBIK KOHCTAHTalap apKblIbl KajblnTackaH. JlerenMeH, XX Facblp OachbIHIAFbI
OTapjaHfaH XaJIbIKTapfa acaraH HMICPUSHBIH CasCU-MOJIEHH TI'ereMOHUSCHl Oyl
apXETUNTIH TOATUKAIBIK-UACAIBIK «aTa KOHBICTaH albIpbuly», <« Kapansl Otany,
«araMeKeH/I1 CaFbIHYy» CEKIIl )KaHa Ma3MYH/Ia CEMaHTHKAJBIK OPICIH KEHEUTTI. ATanFaH

MoJieNb 1-cyperTe KepceTii.
61.“!. rri Kenic l:l\
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Cyp. 1. «Omany apxetumni yi Kypamaac 06IiKTeH TYPaThiH KYPBLUTBIMIIBIK

Mozeni

bipinmrigen, OTaH — MOATHKAIBIK MOTIHAEC KACHETTI KEHICTIK PETiH/Ae KOpiHEeIi.
Typki xa30a eckeprkimrTepingeri OtykeH, EpreHekoH, omaH KeHiHri asyipriepueri
ornicaHaiap MeH aHbI3aapaa XKuneni-baiicein, xbipaynap oaeouerinaeri XKepyiipik, Emin-
XKaitpik, Anam onebueringeri Capeiapka koHIenrici «OTaH — KaCUeTTi KeHICTIK, SJIEMHIH
KIHJIIT» MOJEIiHIH KepiHici Oombim TaObuiafpl. KacHeTTi KeHICTIK apXeTHIl YIITTHIH
TapUXH 5KaJbl MEH Y)KBIMJIBIK OeliCaHaNbIK SPEKETIH TYPAaKTaHAbIPAThIH CEMHOTHKAIIBIK
KOJI KbI3METIH aTKapaJbl.

Exinmrigen, Otan — «¥Jbl aHa» OeWHECIHJE KOPIHETIH XalbIKThIH pPyXaH!
TETiH, MOJCHU-TEHETUKAJIBIK HOPMAJIapbIH KaJBIITACTHIPYIIBI apXeTHINTIK dopma. XKep-
Amna, OtaH-AHa CEKUIAl JOCTYpil YFhIMIAp aHa-MeHipiMil, aHa-KOpFaymibl MOAETiH
KanblnTacTbipaabl. OTaH ocbl KabaTTa YJITTHIH MOPANBABIK KYHIBUIBIFBIH, YJITTBIK
KaJlbl MEH CaHACBIHBIH TapUXU CabaKTACTBIFBIH OaiIaHBICTBHIPATHIH «AHA» apXETHITIK
oOpa3bIHa aifHaATaIbI.
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YuriHmriaeH, OTaH apXeTHITiHIH YIIHII KOMIIOHEHTI — KiHJIIK MEKeH, ara-0ada
CyHeri KajaraH VITTBIH PyXaHH YWl peTiHae cumartaiansl. Kazak AyHHEeTaHBIMBIHIAFBI
«aTaMeKeH», «TyFaH Kepy», «Kapa MIaHbIPaKy TYCIHIKTEPl OChl apXETUITIH 3MOIHUSIIBIK-
AK3UCTEHIUAABIK KYPBUIBIMBIH alIIBIKTalABl. YU — Kepaeri kKacuerti opbiH. OFfaH
KapaMa-Kapchl «YHCI3MIK» YFBIMBI KaTap OKypeai. Auam oaeOueri eKUIIepiHiH
MOATHKAJIBIK MOTIHACPIHJE YWIHCH aWbIPbUIFAHBIH KOPKEM OeHHesemn, OHBbI 13JeH/I,
AMOIUSIIBIK KYWTE TYCIiT, epikci3 carbiHaAbl. by komnoneHT OTaHabl VITTHIH Olpereiik
©3eriHe aifHaJIbIPaIbl.

Barbic 3eprreymriyiepi apXeTUNTI TEK CIOKET, MOTHB HEMECE «MOHTUIIK» 00pa3
peTiH/Ie FaHa eMeC, MOJICHH YKOHE TAPUXH IIeKapaiap/ia KHbUIBICKaH apHAYIIbl CHMBOJIIBIK,
MOJIETIBJIEP MEH MOTHBTEPI peTiHae KapacThipraH (Mpbip3axmeroB, 2021). Tyran xep, ata
KypT, OTaH YFBIMBI Y)KBIMIIBIK JKaITBIH, IOCTYP MEH OOJIMBICTBIH TYTKI ©3€T1. AKaJeMHUK
Pabura Cenuapik «Otan» ce3in XII-XVII raceipmapma Oenrim Oip STHUKAIBIK,
TEPPUTOPHSIIBIK TYTACTBHIKTapFa OOJIIHIIT OMip CYPTreH, OHBIH ipiJIepiH FhUIBIMAA XaH IbIK
JIeTl aTaraH/IbIFBIH, all epTePeKTeri ara-0adamapbIMbI3 OV YFBIMIBI OTaH, MEMJICKET,
XaHJBIK JICTl aTamai, e, )KypT, OalTak, eI-)KypT, €1 KYH JIeTeH Co3/epMeH OUIIipreHiH
artansl (Ce3abik, 2009, 6. 130).

«OTtan» YFBIMBI MOJCHH-MHQOJIOTHUSIIBIK JTICTYPAC TEK reorpadusiiblK MEKEeH
FaHa eMeC, KaCHeTTI KEHICTIK PeTiHJAe J€ JAYHHETAaHBIMIBIK Moaenbai Oummipeni. Jlin
TApUXIIBICHI JKOHE MoaeHHeT Quiocodppr Mupua Dnuane OipKeNnki jKoHE IIIEKCi3
KEHICTIKTE, eITKaH1ali OaFap *KoK xkepe, nepodanust aOCOMOTTIK «0acTanKbl HYKTCHI»,
sarHd Oenrimi Oip «OpTanbIKTBD» amaThlHBIH TyciHgipeni (1994, 6. 29). byn yreiM
mudomnorusga, OpxoH-EHeceil »ka30a ecKepTKIIITEpiHIE, >KbIpayjap IOI3HUACHIH/A,
ketiinri Anam Oppa aoyipi 9eOUETIHIE Y3IKCi3 SBOIIOIHUS YKacall, op TapUXH Ke3eHHIH
onebu ypaiciMeH yiTachin oTeIpAbl. Kynrerin jxa30a eckeprkiminae Typik >KYPThIHBIH
AJIFAIIKbl KOHBICHI «OmyKeH KOUHAYbIHbIY HARbI3 UeCi JHCOK eOdi, Oipak el mymamviH
Jrcep ocvl Omyken KouHayvl edi (Omyken uvluwoa Uik uodi oK epmic, el MYymcax tep
Omyxen ot epmic) (Konnmacoekor, 2012, 6. 46). EckepTkimTe *)a3pUlFaH «OmyKeH
KouHayviHOa omvipcay, Manei endieindi cakmaticviy cen (Omyken tiviw onypcap, beney
en myma onypmauwl cer) (XKongacoekos, 2012, 6. 47) neren ce3aep yprakka 0Cbl KACHETTI
MEKEH/II aMaHaT eTil, ©CHET KaJJbIpFaHbl €i. «OTYKeH» CO31HIH ITHMOJIOTHUSICHIHA
mudonor Cepikbon KonawiOaii kenecimeld aHbIKTaMa Oepefi: «OTYK» KOHE «KEH»
JIETCH CO3MIEeP/AiH KOCBUTYbIHA OalJIaHBICTBI, MYHAAFBl «OTYK» CO3i: a) «KaCHETTI»; 0)
«OTTBI» JETCHII, all «KKCH» «KEHI», «KaHF» «KEHICTIK» nereHal Ourmipeni. SIFHU co3MiH
marbiHacbiHa «blnbik-Kanr»y (Voyk-Kanr) — «OtTel keHicTik» Hemece «Kacuerti
keHicTik» (Kacuerti Ana, kypcak kenicriri) (Kowasibait, 2003, 6. 441). Kynrerin,
ToHBIKOK >Ka30allapbIHIAFbl «E€JI MOHIT OOJIATBIH» KACHETTI KOHBIC HEMECE KEPYHBIK
Typallbl TYCIHIK KeHIHT1 Ioyip ojecOuWeriHae ae aumbikTana TycTi. KeHiHri Typik
JKEPIH/IET] TAPUXU-ICYMETTIK o3repicTepre OainaHbIcThl «OTaH» apXETUITIHIH KEHICTIK
Mozeni TpaHchopmalusra yibsipan oTeipAbl. OTaH apXeTHMiHIH 17IKi OeliHecl TYpaKThl
CaKTaJFaHbIMEH, TreorpadusulbIK KepkeM OcifHeci TapuxW JKarmaiiapra OalIaHBICTHI
yKaHaia MoHre ue 6omapl. Kazak XaHabIFbl KYPBUIFAH ME3ETTE €JIre KaHa KYTThl KOHBIC
1371e11, JKEep IIOJIFaH AcCaH KaWFbl JKbIpJapbiHaa «KepyibIK» Mojeni almbIKTansa TYCTI.
AcaH KaitrpiHbIH «KpIpaHaa Kuik skaiiaran» KbIPbIH/IA:
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Eoin menen Kaitvikmuiy

bipin orcasza orcavinacay

bipin gvicka xeicmacawy,

A KOnbIHObL Manapcoly

Anmuin menen kymicke (Hap 3aman, 2007, 6. 9).

Byn xonpmap apkpUibl KaCHMETTI KOHBICKA JIETEH YMTBUIBIC KOHE TYPIK MEKeHi
OTykeHre Heri3aenreH apxavkaiblK OTaH TYCIHITIHIH >KaHAa TapUXU IIBIHABIKKA
OelfiMaenyiH, apXeTHIITIH Jajia MOJICHUETIHIH 11IKI reorpadUsIblK KOOpJHHATaIapbIMEH
KaiiTa TaHOanaHyblH Kepceredi. On VAT JKaabIHIAFbl TYPAKThl CHUMBOJIIBIK KYPBLUIBIM
apKbLIbl ©31HIK HEri3Al alKbIHAalWael. AcaH KaliFbl allIbIKTaraH, co30eH OenepriereH
KacHeTTI KOHBIC Jkaiiiibl bykap >keipaynsiH «baranansl opaa, 6acTel opa» KbIpbIHIA Aa
OasHaIraH.

Tyminee canca cacnazan,

Lllopanap cayviknen iuice mayblCnaga,

Aeap oynax cymmi socypm.

Kon orcvinoapea bex cakman,

Ecen 0e ecen 6onean xkymmul srcypm.

bazananvl opoa, 6acmul opoa,

Baiican opoa xonzan srcypm (Kankamanyiel, 1993, 6. 59).

byn >xonmap apkblibl KaybIMHBIH OeiicaHachlHAa CaKTalFaH «KaCHETTI MEKEH»
MozeniH kepkeM OeitHeneini. XKancas YKapbuirarnoB OacTaraH FajbIMAap HETi31ereH e
KaybIMJIBIK OelficaHaNbIK Ka3ipri ailaMaaparhl €XKelNri oMipIiK TOKIpUOSHIH HOTHXKECIHE
KajbinTacapl. COHbIMEH Katap, 0J1 ©TKEHHIH €CTENIT1H KaJAbIpabl — apXETUIITIK €CTEIIK
perinae kepineai (Zharylgapov & Syzdykova, 2023). Bykap sxblpay TYCIHITiHAE Ka3aK
&Kepi arajjaH Oanara KaJblll, JOCTYP Ca0aKTaCThIFbIH XKAJIFACTHIPBII OThIPFaH KYTThl OTaH.
Amnaiina, Oyn Ortanra XIX FaceIpblH ekiHIIl muperi MeH XX Facklp OachIHIaFbl )KacaIFaH
oTapiay cascaTbl )KOHE UMIIEPHUSHBIH CasCU-MOJCHU IeTeMOHMSCH Ka3aK KOFaMbIH aTa
KOHBICBIHAH aMbIpbIN, KaTThl Kyi3enTTi. En onebuerinne ata KOHBICTHI KaiTa aHcay,
OTaH/IbIK KEHICTIKTIH T€HEaJIOTHSChIH OJIIey, Y)KbIM OelcaHachIH/a KOFAJNTKaH «aTa
KOHBIC», «TYFaH Xep», «KAcHeTTi MekeH», «OTaH» YFBIMBIH KalTa KaJllblHA KeNTipy
YPAici MOATUKAJBIK MOTIHAEP apKbUIbl KepiHic TanThl. AKbIH [lynar babGaraitynsr 3
KBIpJIapbIH/A:

Axorcaiinay men Canovikmac,
AmamHvly KOHEAH KOHBICHI.
Tyn acca, mymam myei ockeH,
bacviimaiimoin Kouvicoi.
Axkan oynax cai-canay,
Llvimeipyan mozati atinanay,
Konwiy acatinay xey anay,
Amam KoHean kew oanam,
Menoeti ceni Kvl32anap,
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bayvipvinoa ecken xaui oanan? (babaraityier, 2013, 6. 26), nen o3 OTaHBIH,
KacCUeTTI MEKEHIH apXETHUITIK eCTEIIKTep apKbUIbl TaHU . Ka3ak JyHHeTaHbIMBIH/IAFbI
oTicaHajap MeH TOATHKAIBIK MITiHAEpAe «OTyken», «Kepyibiky, « Kuneni-baiiceiny,
«Enin-)Kaiteik», «Antait» xxoHe «Capblapka» Kueidl MekeH, 0abanapblHbIH aTa KOHBICHI
OOJIBIM, eJIIKTI, EreMEHIIKTI KOPCETETIH CUMBOJIIBIK aTayiap PeTiHAe KOPIHIC TalmKaH.
Anam onebuerinne «Capblapka» amnaml XYPTHIHBIH MOJCHH-TAPUXH ©3eTi peTiHJe
3epaeneHin, OTaH-AHa apXeTUIIK OCHHECIH IIOFBIPJIIAHMIBIPFAH OPTAJIBIK KEHICTIKKE
aitHambl. AkbiH CoOut [leHeHTaeBThIH «CapblapKa aHaMbI3Fa» aTThl OJICHIHIE:

Kypmiciy cay-canamam, Kaupan anam!

Kepcemmi xyoatil ke3zee Katloan anam.

O3iymen ypnaeviyovl emketl eoi,

Kacazan sncoinoan ecen, atioan aman (Capoiapka, 2023, 6. 66).

byn apxertun XanmpIKTBIH JKHHAKTaIFaH TKIpUOECT MEH JOCTYpl, FachIpiap
OOlBbI MEKEH €TKEH aTa KOHBIC PEeTiH/AE PYXTaHJbIPbUIFaH apFbl ara-aHaHbIH OTaH-AHa
CUMBOJIJIBIK OeliHeciHae KopiHic Tabaabl, SFHU aOCOIIOTTIH *ep OeTiHae emip OepeTiH
€KIHIIN OOJIMBICTBIK KBIPBI PETIH/E KOPIHEIl. APXETUNTIK KYPBUIBIMABIK €PEKIISTIKTeT]
«Amnay apxeruri «OTtaH-AHa» YFBIMBIMEH Ca0aKTaChIIl, OHBI YT OipJIiri, KACHETTI MEKEH
KIHJIIT1 peTiHAC aKbIHIANTHIH OPTAJIBIK HET13T CUMBOJIJIBIK MaTpHIlaFa aHaJIBIPAIbI.
OraH-aHa — OYJ1 apXETHIT KOHE YITTHIK OOJMBICTBIH KOHIICHTPJICHT'CH KOPIHIC1, YITTHIK
CaHaHbIH aifHagaFbl OciHeCl, OHBIH peduiekcusichl 0obin Taobaas! (I[Tomocun, 2018).

Otapinbik KeicbiMFa 1909 kbl «OstH, Ka3ak!» eJaeHaep )KUHAFbI apKbUIbI 91e0u
KapChUIBIK KopceTkeH Mipskakbin J{ynaTyiibl « Ananikay eJieHIH/e ToJl aTaybIHaH, KaCUEeTT1
MEKCHIHEH albIphIIFaH Ka3aKThIH TYPMBIC-TIPIILUTITIH KOpKeM OeliHee CypeTTen Ii:

Kax orcapean kapa xwinoel 6uin xatioa?

Ax opoa bu mycemiu yiiy xauoa?

Canmanam Capvlapkada Kyp2aH Ka3dx,

Tonvixcwin orcypeen kewe Kywiy Katioa? (dynaryner, 2013, 6. 161).

ABTOp apXeTHNTIK ecTeaikTep apkKpuibl Capblapka TOpIHJC XaHABIK KYpFaH
Ka3aKThIH OYTiHT1 KYHIH TapuXd aiiHa apKbUIbI KOPCETIll, PUTOPHKANIBIK CYPaK KOSIbI.
Mynpaarel Capblapka abIpbUTFaH €pKIHIIKTIH, €1IIH €reMEH/IITTH KOPCETKEH YIKBIMIIBIK
caHajarbl OacTamkpl KACHETTI KEHICTIK, sFHW Ajam >KypTeiHbIH OTaHBI peTiHe
KepiHic Tabapl. AKBIH OCBI ©JICH/IC KOJIaHFAH «KOK Malca )Kep», «KOIIKEH ey, «Typa
HICIICH», «YJIBIK KOCEM», <JIyJIbIFalbl OaThIp», «YIIKBIP aT», «TY3y MBUITBIK», «0ojaT
Haii3a» CHAKTBI 0oOpasmap eNJIiH JKaybIHIepiliK-KahapMaHIBIK MOJCHHM KOJIBIH KaiTa
JKaHFBIPTATBIH apXETUITIK TaHOamap. by cumBomgap apKbLIbl aBTOP YJITTBIH TapUXHU
KyaTbiH, OTaHIbl KOpFayJa KOpPCETKEH TYTaCTBIKTBI KOPKEM KYPBUIBIMIAWIbI. AKBIH
Masrxan JKymaOalyJIbIHBIH MO3THKAJIBIK TYBIHIBUIAPBIH/A Ja KACHETTI MEKEH PETIH/e
cananran CapblapKaHbIH peuti 30p. AKbIH «OTKeH KyH» eJieHiHae Capblapkara aipbIKIa
TOKTalabl.

Eoin, JKativig, Coipoapusi —
benzini orcypm ecxi cy,
Tommi, 0amOi, mapmaxmol



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tom 5, N°1, 2026 Asbik m AuTepaTypa: TeopHs W NMPaKTHKa

¥3vin Epmic, JKemicy.

Ocwl bec cy apacul

Capuviapxa 0ezcen sncep eoi,

Tyvin-ecxen banacoin

Atibvinovl ep Anaw dep edi (XKymabaes, 2013, 6. 201).

Enin, XKaiteix, Ceipnapusi, Epric, Xerticy e3enaepin 0ip KeHICTIKKe OIpIKTIpeTiH
«Capplapkay «AHa» apXeTHIIHAEC TYTaCTAHIBIPBUIBIN, AJall  apbICTAPbIHBIH
YFBIMBIH/IAFbI TYFaH JKep, TAPUXbI TEPCH KACUETTI KEHICTIK, SIFHU €TeMEHIIKTIH OPTaJIbIK
KOOpAMHATAChl peTiHae KepiHemi. CapblapKaHbIH JKaFachIHIAFbl TUAPOHUMIICD allall
KYPTHIHBIH Y KBIMIBIK JKaJbIH TY3€l TYpPFaH Tapuxu-pyxaHu Tipekrep. CoHpaii-ak,
Marxan JXXymabaityssl « TypkicTan» aTrThl eJeHIHIE:

Apvicman ence Oman 6onzan Typan,

Typanoa Kazagvim 0a XaHOblK KYPEaH.

Kazaxmuiy xacka srconovt Kacvim xamsi

Typanueiy manai oicepin ounen mypean (JKymabaes, 2013, 6. 315), kazax
MEMJIEKETIHIH eXeNri OacTayJapblH ecke TycipeTiH TypaH manacklH TeK reorpadusiibiK
aray peTiHJe eMec, YITTBIK TapUXU CaHaHbIH TYN KaOaTbiHAarbl «OTaH» apXeTUMiHIH
VKBIMJIBIK OelicaHa arbl KeHICTIT peTiHe Kapaiapl. TypaH nanachiHbIH TeorpadusuIbIK
KoOpAWHATachiHa KipeTiH Apan, blcteikken, Okbic, Sxkcapt, XKelixyH, CeiixyH, TsHb-
[[Tanb, TapOararaii, [Tamup, AnTait aTayaapbiH )KyHe Type Ti30€KTeH OTHIPHII, aTaJFaH
aliMaKTap/IblH MOJIEHU-OPKEHUETTIK TYTACTBIFBIH CypeTTeiili. AKbIH TeorpadusibiK
naHopama imiHne Capblapka JanachlH Japajiail OTBIpBIN, OHBI TypaHHaH Oein
KapacTbIPMauIbl:

Typanunan Capwiapkansl bonex oeme,

Typxicman anmol anawka bonzan Kebe.

Typanuviy monvipageii KYuLbln Hcamolip

Kewezi epoiy epi roxocan Kene (JKymabaes, 2013, 6. 315), Oyn >xommapra
CapplapkaHbl Ka3akK €THIH pyXaHH KeHICTITIHIH ©3eTi )koHe «OTan» apXeTUIiHIH MOIel
pETiH/Ee alIIbIKTAal, aipBIKIIa MaHbI3Fa U€ TOTIOC PETiHJIe OeNTiaeii.

Conpaii-ak, Anam omebueri mosTukackiHaa Capblapka OeliHeci aKbIHIapIbIH
pyXaHU KYH3eic Ke3iH e KalTa opaiaThliH YKbIMJIBIK KaJIbl, ADXETUTITIK KOHBICHI OOJIIIBI.
Mipxaxkpint JlymaryibiabiH « CarbIHY» ©JICHIH/IE:

bacwin enoi, xkynxi bonma, keyinim,

JKypezimuin wanwu 6epme Hcapacwin.

Jletioi keHinim conoa ma2an MyHauvln,

Capuviapxanviy cazvinamoln oanacwin (Jynaryisr, 2013, 6. 144).

NMnepusiHBIH €71 TapuXblHA CaliFaH >KapaKaThlH YKOHE aKbIH JKE€Ke OachIHIaFbl
pyXaHU KYHM3eJIiCIH eMJIEWTIH »ainFbl3 MekeH Capblapka Janachkl PETiHAE KOpiHEi.
AKpIH TOdTHKachiHAa CapblapKa Jalachl YKBIMJBIK KaJbIMEH JKaJIFAChIll JKaTKaH
CUMBOJIJIBIK ©piC, K€K TYJIFaHBIH K3UCTCHIMSUIBIK Tiperi. Mipikakpein JlyaaTysIsIHBIH
«Amnamkay, «Kaitna eniny, CynranMaxmyT TopaliFbIpoBTHIH « CapblapKaHbIH KaHOBIPHI,
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«Hypekene», «AiTeicy, Marxkan JKymaOanynblHbIH «Aiiga areiaasl, CopcemoOaiin»,
«OTKeH KYH», «Te3 Oapam», «Kapansr xan», «Tipingim», «Cyiieminy, «CaFrbIHIBIMY,
«Typxkicran», «Exinge», « Tinerim», «XKen, «batsip 6asH» arThl eneHaepinge Capblapka
Jajackl KACHETTI KEHICTIK peTiHe cypeTTeneni. AKbIHHBIH CapblapKara JeTeH bIpKbIHAH
THIC CYMICIICHIIUIIT JKeKe CyObEKTiHIH XaH-KyHi FaHa emec, OTaHFa JCTE€H YJITTHIK
YKBIMJIBIK O€HCaHaIBIKThIH JKeKe TYJIFa CAaHAChIH/IA KalTa KaHIaHybl PETIHIC KOPIHEI].

KopbITbIHABI

byrinri kazak omeOueTiHzmeri 3eprreynepae Amam oaeOUeTIHIer! apXeTHIITIK
VFBIMJIapFa a3 KOHi1 OeyiHreH. AraiFaH 3epTTey Kas3aK JYHHETaHBIMBbIHIA KAaCHETTI
(dbyHK1Ms arkapateiH «OTaH» apXeTUITIHIH KOJIAaHbLTY asChIHA Ha3ap ayaapajbl. «OTan»
apxeturi Mudosorusaan OacTtay anbil, XX Fachlp OacklHAArel AJamn dneOueTiHae e
VITTBIK CaHaHBIH HeTi31 (QyHKIMSIChIHA aifHANIABl. «AHa» apXETUIIIMEH OaiJlaHbICAThIH
«OTtan» apxeTHIi KEHICTIK aHTPOMOJIOTHICHI MEH TYPKIJTIK MH(OTIOITUKAIIBIK JTOCTYPIiH
TEOPHSUTBIK KaFuJajgapbl HETI3IHIAE YII Kypamaac O6JIIKTeH TYpPaThbiH KYPBUIBIMIIBIK
MOJZIETTb PETIHAC JKIKTENMi. APXETHUINTIH KYPBUIBIMIBIK MOJEIIHE Taljaay >KacaJlblll,
KACHETTI OpTaJbIK KOHIENTICIHIH ©3repy AWHAMHUKAChl WHTEpHpeTanusianabl. by
ApPXETHUIITIH THUITOJIOTHACHI OipHeIe Ke3eHIIK MOJEN apKbUIbl Ca0aKTachIl, JdaMbIFaH
Kypaesi MUGOTOITHKAIBIK KYPBUIBIM peTiHAe KopiHi. MU(TIK aAdyipre ToH «OTyKeH
Mozeni» OTaHIbl QNEMHIH OCI, CaKkpayIbl KEHICTIK, KOCMOJIOTHSUIBIK TIPEK pEeTiHIe
kKaObuInaael. JKeipaynap ofaeoueringeri « Kepyibik Momeni» AcaH KaiFbl, bykap *xbipay,
Jynar baGaraiiysel KbIpiapblHIa >KOFAJIFaH MEKCH[I KalTa 137ey MOTHBI PETiHJE
kepiHin, OTaHIbl YTONUSIBIK TYPFBIIAH KaiiTa KACHMETTI KEHICTIK peTiHIe OciHemenmi.
Anam noyipianae «Otan» apxeTturni eki popmana kepingi. bipiamrici, «Capblapka» Mozaeni
TapUXH KAAThl KalTa KaJIBINITACTHIPYIIBI, YKBIMABIK Ociicanana OTaH YFBIMBIH KalTa
KYPBUIBIMAAYIIIBl PETIH/IC apXETUNTIK KeHICTIKTI KalWTa >kKaHFbIPThIN, Capblapka danachl
a3aTThIK MIEACHIHBIH KopkeM OeliHeciHe aiHanapl. EKIHIICI, OTapiblK TereMOHUs
cangapbeiHan «OKapamer Otan» Moaeni OTaHIbl KYH3€ITeH, JKOFaJIFaH KEHICTIK peTiH/e
CUTIaTTaN, J>XEKe TYIFa CaHachlHJAa KaWTa J>KaHJIaHybl apKbUIBl AaKbIH-)Ka3yIIbLIap
IIBIFAPMAIIIBUTBIFBIHIA KAHFBI-MYH, CAFBIHBIII, KYW3EIC apKbUIBI apXETUITIH Kapabl
peHkiH anrapranbl. JKanmplnail anraHma, 3epTTEy HOTHXKENepl Ajamn oaeOueTiHACTI
«OTtan» apXeTUNiHIH VITTHIK CaHaJarbl TPAaHC(HOPMAIMICHIH KEIICHII TYPAE TajaayFa
MYMKIHIIK Oepai. JKypri3iireH 3eprrey HOTHXKECIHJE KacajlFaH TYXXbIpbIMIap Auramn
oNeOMETIHACT] ApXETHUIITIH TCOPHUSIIBIK MaHBI3Bl MEH MPAKTUKAIBIK KYHIBLIBIFBIH THIM/II
TYpIIE KYHelneyre YMTBIIBICTAp KaCabl.
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K. Kpuiksi0aiyasl, P.C. Typbicoex
Eepasuiickuii nayuonanvroii ynueepcumem umenu JI.H. I'ymunesa
Acmana, Kazaxcman

APXETHUII «OTEYECTBO» B AJTAILICKOM JIUTEPATYPE U
TPAHCO®OPMALUA HAIIMOHAJIBHOI'O UHCTOPUYECKOI'O CO3HAHUA

AHHoTauus. B craTbe BcecToOpoHHE paccMaTpuBaeTcs TpaHC(hOopMaLus apXeTuna
«OT1eyecTBO» B HALMOHAJIBbHOM HCTOPUYECKOM CO3HAHMU Ka3aXCKOW JIMTEpaTyphbl.
Apxetun «OredecTBO» SBISETCA JPEBHEHIIEH KyJIbTypPHO-IyXOBHOWH KOHIIENLINEH,
IJI€ MEepPECEKarOTCsl MPOCTPAHCTBEHHBIE U 3K3UCTEHIMAJIBHBIE 3HAYEHUS B JIMTEPAType
Hapozpa. Jlisi MOHMMaHUS OCHOBHOIO COJEpPKaHUS JTOr0 apXeTUNa B Ka3axCKOU
JUTEPATypPOBEAUYECKON TpaJulMy IPOBOJUTCS MCCIEJOBAHUE B CBSI3U C JIOKAJIBHBIMU
MO3TUYECKMMH TEKCTaMH, OCHOBAaHHOE Ha KOUEBOM KOCMOJIOTMM U KyJIbTYpHOH
ceMHOTHKe. B Xo/1e uccnenoBaHus ¢ UCIOIb30BAHUEM apXETUITHOTO, MU(POIIOITHYECKOTO
U JMCKYPCUBHOTO aHaJIn3a MOHATHE «OTEUECTBO» KIACCUPHUIMPYETCS KaK CTPYKTypHast
MOJI€Ib, COCTOSAIASI U3 TPEX KOMIIOHEHTOB, HA OCHOBE IPOCTPAaHCTBEHHOM aHTPOIIOJIOT U,
accouuupyemMou c¢ apxetunoM «Marb», U TEOPETUYECKUX IMPUHLUIIOB THOPKCKON
MHU(ONOATUYECKON Tpaaulu. Pe3ynpraTel aHamu3a MOKa3bIBAIOT, YTO apXETUIIMYECKUE
pocTpaHcTBa, Takue kak OtykeH, XKepyiibik u Capblapka B TpaAULUU HALMOHAJIBHOMN
JUTEPATYPBI, BHIIOIHSIIOT (DYHKIIHIO CAKPAJIBHOTO KO/IA B KOJUIEKTUBHOM HAllMOHAJIBHOM
co3HaHuu. B nuteparype Amam 00OCHOBaH pe3ynbTarT TpaHC(hOpPMALMU apXeTurna
«OtegecTBO» B Mozenb «PaneHoe OTeyecTBO» B yCIIOBUSAX KOJIOHMAJIBHOIO AMCKYpcCa,
KOTOpasi MpeBpaTuiach B XYIOXKECTBEHHYIO CHUCTEMY, OOHOBJISIOIIYIO HAIMOHAIbHOE
eIMHCTBO. AHanu3 TpaHchopmaiu apxeruna «OTe4ecTBo» B HAIIMOHATIBLHOM CO3HAHUH
JAUTEpaTypbl AAE€T BO3MOKHOCTb PACUIMPUTH COAEPKAHUE APXETUIIMYECKOM TEOpUHU
B COBPEMEHHBIX JINTEPATypPHO-TEOPETUUYECKUX IapaJurMax W BHECTU 3HAUUTEIIBbHBIN
BKJIaJ] B UCCJICJOBAHMs M KOHLENTyalIU3alUi0 €€ NPUMEHEHHUs B JIUTeparype. ABTOp
CTaThU HAJEETCs, YTO JAaHHOE MCCIEJOBaHUE BHECET BKJIAJ B INIyOOKOE H3yuyeHHE
aApXETUIIMYECKUX CIIOEB JINTEPATYPHI AJalll.

KiroueBble cioBa: nuteparypa Auann, apxeTun «OTedecTBO»; CaKpasbHBIH
LIEHTP; CTPYKTYypHasi MOJEJIb; HALIMOHAJIBHOE UCTOPUYECKOE CO3HAHUE; ApXETUITNUECKUI
aHanu3

Zh. Zhylkybaiuly, R. Turysbek
L.N. Gumilyov Eurasian National University
Astana, Kazakhstan

THE ARCHETYPE OF “HOMELAND” IN ALASH LITERATURE AND THE
TRANSFORMATION OF NATIONAL HISTORICAL CONSCIOUSNESS

Abstract. The article examines the transformation of the archetype of “Homeland”
in the national historical consciousness of Kazakh literature. The archetype of “Homeland”
represents one of the oldest cultural and spiritual concepts in the literature, where spatial
and existential meanings intersect. To understand the core meaning of this archetype
in Kazakh literary studies, the research is based on the analysis of local poetic texts
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grounded in nomadic cosmology and cultural semiotics. Using archetypal, mythopoetic,
and discursive analysis, the concept of “Homeland” is classified as a structural model
consisting of three components, based on spatial anthropology associated with the
archetype of “Mother” and the theoretical principles of the Turkic mythopoetic tradition.
The results of the analysis show that archetypal spaces such as Otiiken, Zheruyik, and
Saryarka in the national literary tradition function as a sacred code within the collective
national consciousness. In Alash literature, the transformation of the “Homeland”
archetype into the model of the “Wounded Homeland” under the conditions of colonial
discourse is substantiated, becoming an artistic system that renews national unity. The
analysis of the transformation of the “Homeland” archetype in the national consciousness
reflected in literature makes it possible to expand the scope of archetype theory within
contemporary literary-theoretical paradigms and to make a significant contribution to the
study and conceptualization of its application in literature. The author expects that this
research will contribute to a deeper exploration of the archetypal layers of Alash literature.

Keywords: Keywords: Alash literature; archetype of “Homeland”; sacred center;
structural model; national historical consciousness; archetypal analysis
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THE POLITICS OF ALIENATION IN LEILA ABOULELA’S
“THE TRANSLATOR”

Abstract. This article analyzes the sense of alienation and unhomeliness
experienced by Muslim immigrants in Europe through an analysis of Leila Aboulela’s first
novel, “The Translator.” Particular attention is paid to biographical details of the author
and their influence on the formation of her personal identity. Employing a descriptive-
analytical approach, the study foregrounds the theoretical contributions of postcolonial
critics such as Edward Said and Frantz Fanon. The novel is examined as a socio-political
space in which Eurocentric imperialism marginalizes diasporic communities to the
periphery of the metropolitan center. The article also explores phenomena of temporal
disorientation and detachment from the present that accompany the immigrant experience
in conditions of exile. The author shows how the protagonist withdraws from the present
and retreats into the past, which functions as a psychological refuge from the hardships of
displacement. Such withdrawal, as the author argues, is interpreted as a consequence of
the immigrant’s inability to envision a viable future within a hostile host society.

Keywords: alienation; Muslim immigrant; postcolonial critics; temporal
disorientation; unhomeliness.
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Introduction

Contact zones such as diaspora spaces and immigrant societies in the West have
spilled much ink, as they usually position discordant, conflicting, and hostile ideologies
near at hand. The cultural, social, and political interaction between those who claim
ownership of the place under the pretext of nationalism and the foreigners who are paving
their way to occupy a functional role within it provokes extensive postcolonial criticism.
As the immigrants try to partake in a practical social role within their new environment,
the European becomes engrossed in a constant confirmation of his/her sovereignty over
the space and tightens his/her fist over the singularity of such an ownership (Ashcroft et
al., 2013; Bhabha, 2004; Morey, 2018; Codebo, 2020).

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which permits
unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are credited.
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Immigration usually entails the reshaping of the immigrated to space, which could
be remarked in the building of new, unusual religious places and the celebration of foreign
cultural ceremonies, where access to the so-called owner of the space becomes unlikely in
certain incompatible places. Space becomes remapped culturally, where legally available
spaces become socially inaccessible and culturally restricted. Likewise, mainstream
media and political tensions between countries channel the immigrants’ spatial movement
and map the host country into wanted and unwanted spaces. An exemplar of such politics
is the Muslim immigrant in Western countries after the 11/9 event. The immigrant finds
him/herself in situations of perpetual cultural compromising and political renunciation
(Felluga, 2015; Morey, 2018).

The pinning of Islam as a prototype for terrorism, women’s oppression, and
aberrant anti-democratic conventions by the Western media has predated the 9/11 event.
The Orient has long been conceived as an epitome of the exotic ‘other’ that is antagonistic
with all that Christian Latinity denotes. The political backwash that parties and politicians
have weaponized has hitherto alienated and marginalized the Muslim diaspora. They
were no longer viewed through the prism of cultural or economic aspects pertinent to the
societal norms. They were relegated to a reductive view, where Islam embodies violence
and cultural degradation (Said, 1984, as cited in Chambers, 2017; Chaoui, 2023; Behera,
2023).

Accordingly, such a tussle has long been imported into the writing of the
Anglophone Muslim diaspora. Salient in Anglophone Arab literature in the UK over the
last few decades, aside from the political tone, is the protrusion of the female pen and the
feminist discourse (Al Maleh, 2009). Notwithstanding the alienation and marginalization
endured, undeniable for the inhabitants of the borderlines is the unrestrained, detached,
and cross-cultural standpoint that such dynamic spaces grant. The crossroads of in-
betweenness, seemingly, conferred an escape route for such narratives to be voiced.
Nonetheless, Western tropes of Muslim women as helpless subjects in need of saving and
liberation serve as a roadblock for the maintenance of genuine discourse.

This study aims to investigate the politics of unhomeliness and alienation in Leila
Aboulela’s “The Translator” through the lens of postcolonial theory, with particular
attention to the author’s biographical context and its influence on her representation of
displacement. The research seeks to demonstrate how Aboulela’s narrative constructs a
psychological geography of exile, in which temporal dislocation and nostalgia operate
as coping mechanisms for the loss of belonging. By employing a descriptive analytical
method alongside postcolonial criticism, the study endeavors to elucidate the intricate
interplay between identity, religion, and space that shapes the experience of Muslim
immigrants in Western societies.

Materials and Methods

The main corpus of analysis of this research study is narrowed down to the
Sudanese author’s novel, “The Translator,” which was published by Black Cat in 1999
in New York. Numerous excerpts from the novel were employed as textual evidence and
exemplars of the protagonist’s state of unhomeliness, alienation, and temporal distortion.
Apparently, this article revolves mainly around a singular character, which is the heroine,
Sammar. Since a displaced woman has written “The Translator” and is simultaneously
telling the story of another displaced woman, the analysis apparently focuses on the
female version of experiences of displacement and uprootedness.
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The factual corpus of the research consists of selected textual excerpts from
“The Translator” that vividly depict the protagonist’s experiences of exile, nostalgia, and
psychological dislocation. These passages serve as primary evidence for the descriptive
analysis and allow the study to ground its postcolonial interpretations in concrete narrative
situations rather than abstract theorization.

However, in addition to the protagonist, the analysis does not stray away from
the author’s background and surrounding cultural environment. In fact, extracts, and
citations from the author’s interviews and essays provided genuine research materials
for explaining and decoding the fictional event of the novel. As a result, the interplay and
interaction between the author’s personal life and her novel dissolved the thin yet dim veil
separating the author from her creation. Parallels and liaisons were drawn between the
author’s reality and her handcrafted fiction, abridging and deciphering the essence and the
implicit messages of this fictional content.

The article relied heavily on descriptive analytical methods. Textual materials
were descriptively extracted and positioned side by side with theoretically postcolonial
analytical contextualization. Such critical juxtapositioning created a nexus between
cultural, psychological, and literary studies. Postcolonialism served as the principal lens
of literary criticism. It facilitated eviscerating imperial and Eurocentric maxims. At the
same time, it promotes a decolonial historical perspective. Conspicuously, the subversive
division of the dominant metropolis and the dominated periphery is challenged through
the voicing of underrepresented minorities. Espousing the comments of scholars such as
Frantz Fanon and Edward Said with Aboulela’s narrative unearths unprecedented layers
of ideological and political indications.

Results and Discussion

Having a target audience mainly from the host country, diasporic writers are
supposed to supply images of Arab Muslim women that sell and appeal to the Western
mainstream, in rhythm with the erroneous yet indelible impressions of the Eastern
veiled agentless females. Their narratives and ideological stances never escape the
straightforward and reductive inference of the West and East binarism. In the ongoing
maze, diasporic writers are often alienated and mainly fall into the trap of becoming
native informants, styling models of female protagonists in the escapee mode (Abdel-
Fattah, 2017; Aldalala’a & Nash, 2017; Santesso, 2013; Aboulela, 2002).

Amongst diasporic Anglophone Muslim writers, the Sudanese author Leila
Aboulela rose to fame by the dawn of the twenty-first century as an advocate for the
Muslim immigrant woman in the West. The heroines of her novels and short stories are
mostly displaced characters. Unsurprisingly, Aboulela herself has been an immigrant to
over four countries. Her first experience abroad led her to Aberdeen, Scotland. Nostalgia
and homesickness inspired the Sudanese writer to start her first novel, “The Translator,”
which was later followed by five others. Aboulela’s top-rated novels and collections of
short stories earned her numerous nominations and awards, to name a few, the Caine Prize
for African Writing in 2000, the Saltire Fiction Book of the Year Award in 2018, and the
PEN Pinter Prize in 2025. The works of the widely acclaimed author are now translated
into around fifteen languages (Aboulela, 2023b; Aboulela, 2007; Aboulela, 2023a).

Over twenty-five years later, “The Translator” still acts as a time-defying
manuscript, representative of contemporary Muslims’ struggles regardless of the
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political, economic, and social changes. “The Translator” chronicles the life story
of a Sudanese immigrant, Sammar, who went to Scotland with her husband, who is
her cousin, and was pursuing a medical degree. After a few months of the spouse’s
ownership of a car, they crashed in a fatal accident. Sammar and her son, Amir,
four years old, survived. Unfortunately, the husband, Tarig, was not equally lucky.
Sammar, who went back to Sudan to bury her husband, left her son Amir, with his
grandmother, Mahasen. After the traumatic event, Sammar was very much alive as
well. She has cut off her son emotionally and lost her awareness of time. Over the
years, she befriended a colleague at the university, who was hated for siding with
Muslim and Eastern political interests. Hereinafter, the story takes a new turn and
unveils an awakening of consciousness and spirituality (Aboulela, 2005b).

Identity construction, Aboulela clarifies, is rooted more in religious affiliation
as a component force than in national attachment, from which she has been uprooted
as an immigrant. Leila Aboulela crafts hybrid protagonists that are neither conforming
to the East’s rigidity nor bending to the West’s impositions. Estranged protagonists that
are inhabiting both spheres yet fitting in neither. Indeed, aspects of alienation are the
quintessence of Aboulela’s novels. Densely cultivated is in her first work, “The Translator,”
where the protagonist, straddling between the West and the East, the secular and the
religious, decisively rearranges the puzzle pieces of her identity (Aboulela, 2005a).

Germane to racial and ideological liaisons, the sense of exclusion within the Arab
Muslim diaspora is of a postcolonial relevance. Analogous to the Muslim diaspora’s
alienation is Fanon’s elucidation of the white man’s artifact of the black soul as a fitting
piece of colonial binarism, inter alia, the supreme white and the inferior black (Fanon,
2008). Likewise, the Arab Muslim in Europe is yet another motif of binary opposites set,
herein: the civilized Western and the terrorist Eastern.

The fragmentation and the objectification of the black man from his skin, as an
inescapable derogatory prison, is parallel to the de-individualizing practices directed
towards the Eastern ‘other’ by the West, as a potential terrorist due to particular ideological
affiliations. Henceforth, the captivation of subjects into a perpetual yet unattainable pursuit,
dooms them to self-estrangement and social alienation from a perceivably antagonistic
surrounding. Just as the black negro ‘lives an ambiguity that is extraordinarily neurotic’
(Fanon, 2008, p. 169), the Anglophone Arab Muslim diasporic subject shuffles in an
equivocal self-articulation and labyrinth of irreconcilable loyalties and vague belonging.

1. Politics of Alienation and Unhomeliness

Common to Anglo-Arab diaspora writing are the dense passages of unhomely
images and the aspects of alienation. Unprecedented in Aboulela’s narrative in “The
Translator” is the multi-angular screening of devout and practicing female Muslim
encounters with the West. Sammar, who has regarded her religion as rather a safe
anchor throughout her wandering in an unwelcoming environment, has been a target of
stereotypical and de-individualizing practices. Muslims in general and Arabs in particular
have become, as Pickens posits, “highly visible as objects of fear” (2009, p. 9, as cited in
Arnsperger, 2017, p. 217).

In this regard, the hyper-visibility of Muslims rendered their very personhood
invisible. Their individuality and subjectivity are dismissed and rather masqueraded with
totalizing phobic images. Veil and prayers as religious indicators have become instigators
of de-individualizing practices (Arnsperger, 2017). Sammar’s recounting of Yasmin’s
story of the Turkish passengers in the airport is a case in point:
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“If she stood up and prayed in the corner, people would have a fit. A story once
told by Yasmin: Turks in London praying in Terminal 1 and someone called the police.
Sammar prayed where she was, sitting down, not moving.” (Aboulela, 2005b, p. 95).

Sammar’s sitting still is a reminder of her being an unfit and discordant piece in
the UK’s cultural mosaic. Her identification as a Muslim is limiting her presence and
dismissing her functionality. In exile, Sammar is coexisting with the fact that she must
shrink to fit in the exclusively available social molds and never occupy an extent of space
that might personify her existence as a Muslim.

The fact that one wrong word and the terrorist barbarian person she envisaged
might be disclosed loomed large in Sammar’s encounters with people around her. She is
a target of constant supervision and detection, in this exile, “when she spoke to people,
they seemed wary, on their guard as if any minute she would say something out of place,
embarrassing” (Aboulela, 2005b, p. 3). On their guard, for she was perceived as a lurking
danger, a plausible terrorist in disguise. She was the walking embodiment of the bombs,
hijacks, and assassinations the media had streamed. Her words, gestures, and intentions
have always been levelled to a different dimension: “Surprise was part of the city, ... There
were shades of surprise: surprise-sneer, surprise-embarrassed, and surprise-bemused,
surprise-disapproving. She had to be silent” (Aboulela, 2005b, p. 31).

Her scarf, as an article of faith, transcended the symbolic representation of
religious dedication into a politicized code shunning her personhood. She is not a mother,
a widow, or a translator. She is the spokeswoman of Saddam Hussein, terrorist groups,
and all the stereotypes attached to the Arab countries. Worse still, during the Gulf War,
suddenly, people became conscious that she was a Muslim. Her existence became blatant
and observed. “Once a man shouted at her in King Street, Saddam Hussein, Saddam
Hussein” (Aboulela, 2005b, p. 71). As her religious and ideological affiliations became
hypervisible, Sammar, the human, was on the wane. Islam eclipsed and devoured her
individuality and o outweighed her personhood. People felt entitled to dispossess her
humanity and project her villainy.

Such exclusion has remarkably been internalized and implicitly led its way into
normality in Sammar’s unconsciousness and seeped into her perception of herself. The
hostility her surroundings reflect has become justifiable. By default, she must deter their
suspicion and maintain their approval by cutting, trimming, and disciplining herself, “[i]t
had seemed strange for her when she first came to live here, all that privacy that surrounded
praying... But she was aware now, after having lived in this city for many years she could
understand, how surprised people would be ...” (Aboulela, 2005b, p. 53-54).

Sammar simply shrinks inward, into herself. In the coercive retreat, she was taken
aback by nostalgic replaying and gradually held captive to memories redolent of images
of a formerly warm and tender home. Nostalgic replaying that lavished inclusion and
collectivity offered a shelter from a space that denied her a social permit, “Yet like the
elderly who remember the distant past more clearly than the events of the previous day,
Sammar lived with a young Tarig inside her head” (Aboulela, 2005b, p. 16). Sammar’s
escapism falls in line with Eisenbruch’s notes on the uprooted subjects dwelling in past
experiences and being haunted by supernatural encounters that are triggered in their
dreams and wakefulness (1991, as cited in Bhugra & Becker, 2005).

2. Temporal Disassociation/Alienation

Sammar, in numerous incidents, has experienced an overlapping and a merging of
Sudan’s dim lights and dirty streets with those of Scotland. The exiled subjects, Eisenbruch
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adds, bear a guilt and regret for deserting the country of origin and dedicate their life
to enliven memories and preserve them from evanescence (1991, as cited in Bhugra &
Becker, 2005). In guard against oblivion, Sammar has held still against the treacherous
tide of time, “Since Tarig died she had not bought anything new. She had not noticed time
moving past, the years eroding the clothes Tarig had seen her in, wools he had touched,
colours he had given his opinion on” (Aboulela, 2005b, p. 47).

Sammar’s keeping household items untouched is a typical resort that confers the
exiled subject with the illusion and solace of maintaining the warmth of previous life
normality. She lost a homeland and a husband who catered homely sense in exile. All
that is left for Sammar to preserve is the soulless aura and the insensible traces. Never
wearing makeup again after Tarig’s death and keeping the same clothes is a way to relive
and restore feelings she used to exchange with her husband, such as loyalty, love, and
devotion, but the only form that remains to express such a range of emotions is through
unhealthy, deformed practices. She has detached herself from her surroundings. The
march of time in Sammar’s bleak house seems motionless: “Four years ill in a hospital
she had made for herself. 111, diseased with passivity, time in which she sat doing nothing.
The whirlpool of grief sucking time. Hours flitting away like minutes” (Aboulela, 2005b,
p. 10).

Loyalty to the past restrained Sammar’s ability from ‘presencing’, “she was heavy
with other loyalties, full to the brim with distant places, voices” (Aboulela, 2005b, p. 20).
Sammar’s negligence of the ‘now’ and the ‘here’ was to the extreme of being unaware of
the food’s edibility and consuming it rotten, “There she saw the mouldy bread, cheese with
fur and green, ... past its sell-by date”, Sammar had become in a complete detachment
from the present, hypnotized by lures of the past, “For years, Sammar had eaten such
food, ... as if there were a fog blocking her vision, a dreamy heaviness everywhere”
(Aboulela, 2005b, p. 47). Dissociation from a society that centrifuges her nonconformity
and dissonance has veiled her consciousness and robbed her of agency over her life. As
Edward Said explains: “At this extreme the exile can make a fetish of exile, a practice that
distances him or her from all connections and commitments” (2000, p. 183).

The exiled subjects take shelter in solitude and temporariness that mars discursive
exchange with their surroundings and further cements the grounds of unhomeliness. Said
asserts, “To live as if everything around you were temporary and perhaps trivial is to fall
prey to petulant cynicism as well as to querulous lovelessness” (2000, p. 183). Similarly,
Sammar lived in a kind of temporariness with no futuristic plans or premises to propel
her forward.

The lack of a futuristic prospect that would keep her on track with the present and
hence in sync with the forthcoming toppled Sammar downward into the abyss of the past.
This way, Sammar was alienated from people in the exile, Aberdeen, for they belonged
to the present. In the words of Lorenzo Casini, aspects of alienation in contemporary
diasporic Arabs are embedded in their recurrent literary expression of “exclusion” and
negation from national affinities and communal collectivities. Such an estrangement is
firmly designated as ‘the impossibility for the characters to be active actors’ within their
social milieu (2008, p. 7).

The exiled subjects, who are excluded and cornered in the world of memories
and solitude, become enslaved to isolation and stagnation. Not only are they divorced
from the present, but they also show no prospect of any futuristic aspirations. The lack
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of attachment to a collectivity inhibits any plans for the future (Giri, 2023). Sammar’s
very stay in Aberdeen was a matter of feasibility rather than a sequel of planning or
personal vision, and Aberdeen, in particular, has been singled out of commitment to old
memories with her dead husband, Tarig. In addition, she had worked for some time at the
university, and the chances of taking her back are hence high (2005b). Sammar settled
with no intention of creating any lifelong bond or permanent resolution in Aberdeen. The
sole time she pondered upon a futuristic decision, that is, remarrying, her destination was
set on a man in Sudan, Am Ahmed. Sammar never imagined a functioning version of
herself in Aberdeen.

Conclusion

This research article draws heavily on Leila Aboulela’s writing and philosophy of
writing. In particular, her first novel, “The Translator,” has been the fulcrum of analysis.
The article has woven threads of the author’s autobiographical details with her fictional
storyline. Displacement is approached not only as a spatial phenomenon of disruption but
simultaneously as a socio-political issue. Aboulela pictures the way the Muslim immigrant
becomes a target of hate, discrimination, and dehumanization due to racial, cultural, and
religious indications. She invests in the sense of homeliness that overwhelms the castaway
immigrants, where they find themselves with a home that falls short of shielding them
from the hostility of the surrounding environment.

Beyond its theoretical contribution, this study bears practical relevance for
postcolonial and intercultural literary studies, as it offers an analytical framework for
examining how narratives of displacement articulate the psychological and spatial
conditions of Muslim immigrants in the West. The findings may further inform
interdisciplinary approaches to diaspora literature, cultural identity, and cross-cultural
communication.

The article has shed light on the temporal aspects of displacement and alienation.
It zeroes in on the sense of temporal dissociation and reality detachment that engulfs the
immigrant due to nostalgia and the mental replaying of memories. This study demonstrates
the way the protagonist fled from the present moment altogether and resorted to the past
as a safe refuge from the hostile exile. As a matter of fact, it becomes apparent that the
inability of the immigrant to imagine a futuristic vision of him/herself in exile due to
social exclusion divorces them from its presence.
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. Jlaxer
Osipbatidican minoep yHusepcumemi
baxy, Ozipbatiscan

JENJIA ABYJIEJAHBIH «AYIAPMAIIBI» POMAHBIHJIAFBI
KATCBIHY CASCATbBI

Anmarma. Maxkamana  Eypomamarbl  MyChUIMAH ~ MMMHUTPaHTTapbIH
JKalyiaraH JKaTChIHY MEH YHCi3mik ce3imid Jledinma AOynenaHbIH alFalikKbl pOMaHbBI
«Aynapmamibl» HeETi3iHAE Taldaiabl. ABTOPABIH OMIpOAsSHABIK JIEPEeKTEepl MEH
OJIapJIbIH MIBIFAPMAIIBIIBIK TYJIFACHIH KaJIBINITACTHIPYIAaFbl bIKIAJIbIHA SPEKIIe Ha3ap
aymapbeuiazbel. by cumarramanbiK-TangamMaislk 3epTrrey Oasapa Caupa nen dpaniy
®daHOH CHAKTHI TOCTKOJOHMSUIBIK CHIHIIBUIAP/IBIH FHUIBIMH YJICCIH aJIBIHFBI KaTapra
nIsiFapajbl. PoMaH eyporeHTpilik UMIIEpHATU3M JTHACTIOPATBIK KaybIMIaCThIKTap bl
METPOIOUSHBIH IICTKepI aiMarblHA BIFBICTBIPATHIH OJICYMETTIK-CAsICH KEHICTIK
peTiHae KapacThIpbUlaabl. Makaaaa COHJal-aK KyFbIH KaraalblHIa UMMHTPAHTTHI
Karap ajblll KYPETiH YaKbITTBIK OarJapChI3bIK IIEH Ka3ipri COTTEH aJllllaKTay
KYOBIIBICTAphl KapacThIPbUIAAbl. ABTOpP KEHWINKEpAiH Ka3ipri eMipAeH TOJbIKTal
0ac TapTHINl, OTKEHIe IIETIHETIHIH KOpPCETEeNl; OTKeH OHBIH YIIIH KyFbIHHBIH
KMBIHIBIKTAPbIHAH IICUXOJIOTHSUIBIK IaHara alHamaabpl. MyHJail Karry, aran
OTUITEHIeH, HIMMUTPAHTTHIH XKaT dpi skay KaObUIAayIIIbl KOFaM/1a eMipIIeH 00JamaKThl
eJecTeTe aJIMaybIMeH TYCIHAIpLIe .

Tyiinai ce3nep: )kaTchIHy; MYChIIMAaH UMMHUTPAHT; IO CTKOJIOHHSIIBIK CHIHIIIBLIAP;
YaKbITTBIK OaFapChI3MIbIK; YHCI3MIK

. Jlaxer
Azepbatiodcanckull yHusepcumem s3vlkos
baky, Azepbaiioscan

MOJIMTAKA OTUYKJIEHUAS B POMAHE JEIBI ABYJIEJIBI
«TEPEBOTYHILIA»

AHHoTanus. B cTarbe aHanu3upyeTcs 4yBCTBO OTUYK/ICHUSI M HEYCTPOCHHOCTH,
OXBaThIBaIolIee MyCyJIbMaHCKUX IMMHUTPAHTOB B EBporie, Ha MaTepuae nepBoro pomaHa
Jletiner AGynenbr «llepeBomunnian. Ocoboe BHUMaHUE yaensercs Ouorpadudeckum
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JeTajasiM aBTOpa W TOMY, KaK OHM IOBIUSIM Ha (GopMUpOBaHHE €€ JTUYHOCTH. DTO
OTMCATENIbHO-aHAJTUTHYECKOE HCCIICIOBAHNE BBIJBUTACT HaA TIEPBBIM IUIAaH BKJIAJ
MOCTKOJIOHUAJBHBIX KPUTUKOB, Takux Kak OaBapa Caupg u @pann dPanon. Poman
paccMaTpUBaETCs KaK COIMOIOJMTHYECKOE MPOCTPAHCTBO, IJI€ €BPOIOIECHTPHUYECKUM
UMIIEPHATU3M BBITECHSET JUACIIOpANIbHBIE cO00IIecTBa Ha nepudeputo MeTporonuu. B
CTaThe TAKXKE PACCMATPUBAIOTCS SIBIICHHUSI BPEMEHHOU JC30PUEHTAIIMN M OTCTPAHEHUS OT
HACTOSIIIETO, KOTOPBIE CONTPOBOXK/IAIOT UMMHTPAHTA B CPE/IC M3THAHUSI. ABTOP MTOKA3bIBAET,
KaK TePOMHSI TIOJTHOCTBIO OTKA3bIBACTCSI OT HACTOSIIETO M YXOAUT B MPOIIOE, KOTOPOe
CTAHOBUTCS JUIsl HE€ TICUXOJIOTHYECKUM YOCKHUIIEM OT TpyaHOCTeH n3rHanus. [logqoOHoe
0ercTBo, Kak OTMEYaeTcsi, 00yCJIOBJIEHO HECIIOCOOHOCTHIO MMMHUIPAHTa IMPEACTABUTH
celbe xu3HecrmocooHoe Oyayiee B HeAPYKeITIOOHOM TPUHUMAIOIIEM OOIIEeCTRE.
KaroueBble cJIOBA: OTUYKJICHHUEC; MYCYJIbMaHCKHHA WMMHTPaHT;
MOCTKOJIOHUATBHBIC KPUTHKH; BPEMEHHAs JIe30PHUEHTAIINS; HEYCTPOCHHOCTD.
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KA3AK KOHE TYPKI TEKTEC XAJIBIKTAP/BbIH I'YPBIIITBIK
P OJIBKJIOPBIHJAT'BI ITAIIKA KATBICTbBI OTIIEJII F'YPBIIITAP

Angarna. Makanaga Kaszak KOHE TYPKI TEKTEC XabIKTapblH FYPBITHIK
(ONBKIIOPBIHIAFGI IHAINIKA KAaTBICTBI OTIENI FYPBINTAp STHOJWHTBHUCTHKAJIBIK JKOHE
MOJICHH-CEMUOTHKAJIBIK ACIEKTIZC KEIIeHII TYpAe TaldaHaabl. 3epTTEYyIiH MaKcaThl
— FYPBINTHIK (OJBKIOP MOTIHACPIHIETT MIanKa OaiJaHbICTBI TUIMIK OIpIKTEPIiH
CEMaHTHKAJIBIK KYPBUIBIMBIH, aCCOI[MATHBTI OPICIH JKOHE YITTHIK JYHUCTaHBIMIAFbI
MOJICHH KOJ PETIHAEri KBI3METIH aHBbIKTay. DTHOJWHITBHCTHUKAJBIK TYPFBIIAH I
KOHIICTITICI XaJIBIKTBIK TaHBIMJA QJIEMJICP apachIHIAFbl OaMJIaHBICTBIPYIIBI MEIHATOP,
JKaH MEH OMIpIIiK SHEPTUSHBIH MEKEHI, KYII-KyaTThIH, CYJIYJIBIK IEH JCHCAYIbIKTBIH, dJI-
ayKar MeH aOBIPOMIBIH, Kac ePEKIIEITi MEH 0TOACBHIIBIK MOPTEOCHIH CHMBOJIBI PETIH/IE
KapacThIpbUIaIbl. 3epTTey MaTepUaIaphl PETiH/E aHBI3AAp, epTEriaep, ChIHCY, OeTariap,
JKOKTAy MOTIHJCPI, COHJAN-aK MaKaJI-MOTeNep, ThIMBIM CO3eP MEH STHOrPa(HSIIBIK
JepeKTep ajblHABL. byl Jepekke3nep INamiKa KaTBICThI FYPBINTHIK OpPEKETTEPIIH
(mram epy, mam CuIap, Maml jaro, IIaml TapKary, Inam TYJIaay) aJaMHBIH eMIpIiK
IUKIIHIET1 oTnesi kKe3eHaepai (OOMKEeTKEHIIK — KeTiHIIK — KECIpIiK) paciMaeyaeri
TUIAIK JKOHE CUMBOJIIBIK KBI3METIH allyFa MyMKIHAIK Oepeni. Makanaga «iam epy —
HIall CHMap — Al ’Kar0» FYPBINTHIK YIITINT KYPBUIBIMABIK-(QYHKIIHOHAIIBIK MO/
peTiHIEe KapacCThIPBUIBIN, OHBIH OpOip KOMITIOHEHTIHIH CEMAHTHKAJBIK KYKTEeMECI MEH
NParMaTUKaJIbIK KbI3METI aWKbIHATaIbl. JTHOJUHIBUCTUKAJIBIK Talaady HOTHIKECIHIC
IaIIKa KaThICThI TUIAIK OIpIIKTepAiH MiHE3-KYJIBIK HOPMaJIapblH PETTEYII, dJIEyMETTIK
MOpPTEOCHI alKBIHIAYIIBI KOHE TaFIbIPJIBIK YFBIMAAPABI BepOAIAaiThIH MOACHHU-TIIIIK
MEXaHH3M KbI3METIH aTKapaThIHbl 1ajeaeHe 1i. CanpICThIpMalIbl MaTepUaiap Heri3inae
TYPKI TEKTEC JKOHE CIIaBSIH XaJbIKTapbIHBIH (OJIBKIOPBIHAAFEI IIAIKa KAThICTHI
FYPBINTAP/IbIH OPTAK apXauKaJIbIK JYHUETAaHBIMHAH 0acTay ajgaThbIHbl KOPCETIIC .

Ty#inai ce3nep: rypbInTHIK (OJIBKIOP; MIAI OpPY; IIAII XkKaro; OTIeli FYPBIITap;
YHIJICHY FYPIIBI; )KOKTAY

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which permits
unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are credited.
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Kipicne

@DOoNBKIOp — apXauKajiblK JAYHHUETaHbIM MEH KOHE MOJCHUETTIH KOpiHicl opi
TapUXHU-pyXaHu Mypa. Exxenri ke3eHaepae KajabllTaCKaH bIPIM-ThIHBIMIAP, FYPBIITHIK
opeKeTTep, IIHM HaHBIM-CEHIMAEP MEH MH(OJIOTUSIBIK TYCIHIKTEp (OIBKIOPABIH
Kypamzac Oediri OGosbin TaObUIabl, OUTKEHI OJlap COJ J9Yyip aJaMAapbIHBIH aybl3lIa
TapajfaH TaHbIMJBIK OHTIMENIEPIMEH OHE TOKIPUOETIK FYPBINTHIK iC-dpeKeTTepiMeH
Tikesel 6ainanpicThl. OChI Opaiizia, bIpbIMIAP MEH FYphINTap, MU TEp MEH JIIHU YFBIMAAP
aJFaIKbI KaybIM a/IaMbIHBIH AYHUEH] TaHY YIePICiH/Ie KAJBINTACKAH PyXaHH TOXKIpUOEHIH
HOTWXKeci Oonbin TalObwiaabl. JoCTypii JyHUETaHbIMJA aJaMfa 3USH KENTIPYIdiH
TUIMJI TETIrl peTiHAe OHBbIH MIANbIHA BIKHNAN €Ty aipbikima aranaabl. Con cebenTi
LIAIIKA KaThICThl FYPBINTAP, THIMBIMIAPD MEH MAarusjblK OpEKeTTep TYJIFaHbIH PyXaHU
TYTaCThIFbIHA OAFbITTAJIFaH CUMBOJIBIK BIKMAl €Ty (hopMachl peTiHAe KaJbINTACKaH.
[Tamka 6aiiIaHbICThI FYPHIITAP MEH HAHBIM-CEHIMIEP/Ii STHOIMHI BUCTUKAIBIK ACTICKTI1e
KapacThIpy TiJ1 MEH MOJICHUETTIH 63apa OailIaHbIChIH FaHA €MEC, XaJIBIKThIH apXauKaJIbIK
JYHUETAHBIMbIH, PyXaHH KYH/IbUIBIKTAp KYHECIH )KOHE TapUXH JKaAbIChIH KeIIEeH A1 TYp/e
TaHyFa kol amasel (Bahar, et al., 2023, 6. 153).

Ocbl 3epTTeyne FYPBHINTHIK (OJBKIOP MOTIHAEP! TUIMIK JAEPEKKO3 FaHa eMec,
Oenrini 6ip MOZIGHU KaybIMFa TOH KOHLENTYAJAbIK XKYHeH1 OelHeNeHTiH CeMUOTHKAIIBIK
KEHICTIK PEeTIH/AE KapacThIpblia/bl. DTHOIMHIBUCTUKAJIBIK OaFrbITTApJbIH TEOPHSUIBIK
KaruaTTapblHa CyHeHe OTBIPBIMN, IIAIIKa KAThICThl FYPBINTAap MEH ojlapra OaiJaHbICThI
TUAIK  OIpIIKTep XadbIKTHIK CaHAHBIH MOJCHM KOHLENT peTiHAE KallbINTacKaH
YJTUIEpiH TaHBITATBIH KYpPbUIBIMIAp Jlen nailbiMaananbl. byn Typebiia mam yFbIMbI
TEK JIeHE MYIIECIHIH araybl €eMecC, QJIEyMEeTTIK MopTeOe, CaKpalAbUIbIK JKOHE OTIEIUIIK
CEMaHTHKAIAPhIH OIpPIKTIPETIH KOMKAOATThl MOJCHH KOHIICNIT PETiHAE CHUMaTTajIaibl
(Gicala, 2024, 6. 80).

FoutbiMu  niepekrepae Ka3aKTapAblH TYPMBIC-CANT TXKIPUOECIHE INAIITHIH
MarusuIbIK MOHI epekiie OaranmaHFaHbl kepcertineni. 3eprreyuri P. KapyTi en6exrepinae
ayblp TOJFaK Ke3iHae OocCaHFasbl JKaTKaH OMeNiH aj/blHAa KbUIAbl HEMECE ILIAIIThI
TYTaTy FYpIbl OpbIHAAJATBIHBI aran eTinedl. byn opeker oiienni XbIH-IIAHTaHHAH,
TBIJICHIM 3HUSIH/IbI KYIUTEP/IEH KOPFayFa OarbITTalIFaH FYPBINTHIK-MarusjblK aMmall peTiHje
TYCIHAIPLIiN, Ka3aK AYHHUETaHbIMBIHJA jKaHyap CYHEKTEpiHiH Jie CaKpajabl, MarusuIbIK
KyaTKa ue Jen KaObulJaHFaHbIH KepceTe/ll. ATajafaH ASpeKTep MIAIITHIH, KbIJIIbIH jKOHE
CYHEKTIH Ka3aKTbIH apXauKajblK JYHUETAaHBIMBIHIA KOPFayLIbl pi THUICHIM KYIIIECH
OaiijaHbIC OpHATYIIBl PUTYAJIbIK HBICAH PETIHJE TaHbUIFAHBbIH airaxTaiinel (Kapyto,
1911, 6. 126).

MBpIcanbl, Ka3akK epTeriiepinae ae Malll, )YH, KYCThIH KaybIPCBhIHBI J]a MarHsUIbIK
Kylike ue. byn 3arrap xahapmaHHBIH epekie eHOeri apKbUIbl MEJIEHETiH, MarusuIblK
KYIIIKE Ue FYPBINTHIK Oenrinep perinze cunarranansl. Camypsik (keiae Kapakyc) Typanbt
eprerijepae anbin Kyc kKahapmanfa OanamaHaapblH KYTKApFaHbl YIIIH KaybIPCHIHBIH
chliffa Tapraabl. KaybIpchlH Kayil-KaTep TOHIeH COTTe TyTarbuiblll, CaMypbIKTHI
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IIAKBIPAThIH KUEl Kypajl KbI3METiH atkapaabl. OCbl MOTHB epTerijiep/e ajiaM MeH Kuei
KYII apachIHJarbl THIJICHIM OalIaHBICTBI, COHJAM-aK INall, KaybIPChIH JKOHE JKYHHIH
MarusuIbIK-FYPBITITHIK MOHIH TaHbITa 6! (Kackabacos, 2009, 6. 32).

KazakTelH JocTypii AYHHETAaHBIMBIHAA INAIN TIEH TYK, XKl Oaiyiay cakpaiiibl
MOHTE M€ OOJIBII, aUPBIKIIIA )KapaThUIBIC TIEH OaTBHIPJIBIKTHIH OCJTiCi peTiH/e KaObUIIaHFaH
(Muratkyzy, et al., 2025, 6. 183). bys TyciHiK «KyperiHiH Tyri 6ap» CHIKTHI TYPaKThI
TIpKECTEp/IC CaKTaJFaH ChIHABI. DOJIBKIOPIBIK MOTiHAEpAe KahapMaHIapblH epeKIe
mammeH OeitHenenyi (Anbactei, JXKestelpHak, JKanmmayel3 kemmip T.0.) oJapiablH
TBUICBIM KyaThIH, QJICyMETTIK MOpTeOeCiH TaHbITaabl. [1lamn MarusuIbIK KYIITiH HBIIIAHbI
CaHaJIbIN, OHBI JKOFAJITY aJlaM TaFAbIphIHA Kayill TOHIIPETIH OCIIT1 PETIHIE CUITaTTaabl.
Ochl TYpFBIIAH aliFaH]a, Al FYPHINTHIK (OJBKIOpAA aJlaMHBIH PYXaHH OOJMBICHI
MEH OMIpJiK KyaTblH OCHHEIICMTIH MaHBI3bl CHMBOJIBIK KO OOJBINT TaOBLIAIbI.
@DOBKIOPTaHY FBUIBIMBIHAA QJICYMETTIK-MOJICHU ©3TepICTep «OTMEIi FYPBIITap
yreiMbIMeH cunattananbl (Iennemn, 2002, 6. 26). OTtneni FypeInTap XKeKe TYJIFaHBIH
OJICYMETTIK, JKBIHBICTBIK OHE OTOACBUIBIK MOPTEOECiHIH aybICybIMEH OalIaHBICTHI
MaHBI3Ibl KE3CHJEPHl pAciMIeN, OHBbI KayblM TaparblHAH 3aHJIACTBIPY KbI3METIH
aTKapajel. MyH1al FyphINTap/ia e3repic TeK OMOJIOTHSITBIK HEMECEe TYPMBICTBIK JICHTel1e
eMecC, CHMBOJIIBIK 9pi MOJICHU TYPFbIaH Ja Ocekitiaeni. Kel3mbIH y3aThuiap aijbIHIarbl
JKBIJIAYBI, KOIITACY KBIPJIAPhI, 0ac KHIMIHIH aybICYbl CUSIKTBI 9QPEKETTEP OTIEII FYPHINTHIH
KOPKEM opi paMi3aik Oenrijepi peTiHAe TaHbLIaAbl. byl pociMaep apKbUIbl KbI3IBIH
OOIKETKEeH IIK MopTeOeeH KeMiHAIK MOpTeOere oTyl alKbIHAAJBIN, JKaHA QJIEYMETTIK
peui Oekitineai. JKuHakraaraH Marepraiiiapia TYPMbICKA IIbIFATBIH KbI3IbIH IAIIBIHBIH
apHaibl OPLIII, CAJITAHATTHI TYP/E Y3aThUTYbl OCHI OTHENI Ke3E€HHIH FYPBINTHIK KOPiHICI
peTiHae curarTagagbl. AJl )KOKTAy POCIMIIEPIHE IIAIITHI KAl OPEKeTi e MopTeOerik
©3repiCIieH OalIaHbICTHI «OTIEI FYPBINTHIHY OeNrici peTinae kepiHic Tadaasl. J{ocTypii
TaHbIM OOMBIHIIIA a3a TYTY PACIMIHIC MAapPKYMHBIH dHeNIepl MEH KaKbIH TYbICTAPBIHBIH
(aHacwl, anma-KapbIHIACTAPBI, KbI3IAPhI, KEIIHACP1) IIAMIBIH TAPKATHIT, OYHIpiH TasHBIII,
OCTiH ThIpHAN, Y3MIKCi3 KOKTay alTybl — Ka3aKThIH JKepJiey-a3a FYPIBIHBIH MaHbI3/IbI
OeiiBepOan bl KOMIIOHEHTTEPIHIH Oipi OOJNBIN caHanaabl. ATaFaH KOHE TYCIHIKTEpPIiH
Ka3aK JOCTYPIHJIET] KaJFacThIFbl OWENJEPIiH a3a TYTy Ke3iHAe aWTaThiH «0achiM
KapaJibl, OETIM jkapaybl» CeKUIII TYpakThl (popMyliaiapblHaH alKbIH aHFapbLIaabl. by
pacim OapbIChIH/IAa KapaJibl QlelAep TeK ©3/1epl FaHa eMecC, KOHLI alTyFa KeJIreH duesaep
KaybIMBIMEH OipJiece KbLIar-ChIKTal, YKbIMJIBIK KaHFBIHBI CBIPTKA IIbIFApaIbl. FyphINTHIK
opekeTTiH Oip Oenrici peTiHae MapKYMHBIH TyFaH KbI3Japhl MCH OHEIIHIH IIAIIBIH ek
TapKaTHII, a3a MEP3iMi asKTaJFaH COH, SIFHH JKETICl OTKEHHEH KeHiH KaiTamaH epin Oepy
CaJThl aTKAPbUIAAbl. ATalFaH OpeKeTTEePAIH OapibIFbl OeriIi Oip yaKbITIIA MEKTEYMEH
OPBIHJIAJIBII, a3aHBIH CHMBOJIIBIK asKTATYBIH OUTIipei. 3epTTey *KYMBICHIH/A Al TIeH
KaHHBIH a/1aM OMIipiHiH HET13T1 TIPIIUTIK SJIEMEHTTEP1 peTiHAe KaObUIIaHbIT, MADKYMHBIH
JKaHBIH «KalTa TIPUITYre» HEMECe OHBI O JYHHUETe aMaH-€CCH aTTaHIbIpyFa OarbITTaIFaH
CUMBOJIZIBIK KYpOaHJBIK KBI3METIH aTKapraHbl KapacThIpblUIafbl. By OarbITTa Tid
TIIAIK emMec (pakTopiaapMeH (Tapuxu, dJCyMETTIK, MU(DOIOTHSIIBIK) ©3apa OaillaHpICcTa
KapacCThIPBUIBII, OJIAPABIH TULAIK OIpIIKTepiH CEMaHTHKAChl MEH MOJIEHW Ma3MYHBIH
KaJIBIITACTRIPYIAFbl POJI aHBIKTAIaaAbl. MyHIal KEHICH]II TACUT FYPBINTHIK (POIBKIOP
MOTIHJEPIHACTI TUIMIK IEePEKTEPAiH S3THOMOJCHU MOHIH TEpEH alryFa Heri3 O0omaabl
(Luvsantseren, 2024, 6. 55).
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Marepuaagap MeH daicrep

3epTTey MaTepualibl peTiH/Ie Ka3aK XaJKbIHbIH FYPBINTHIK (POJIBKIOPbIHA KATHICTHI
MOTIHJEp Naigananeliabl. HakTelpak alTKaHna, yiieHy Fyprsl (OJIBKIOpHI, a3aiay
(OIBKIIOPBI, IANIKA KATBICTBI FYPBINTHIK 9PEKETTEp CUNIATTAIAThIH aHbI3ap, epTeriiep,
MaKajI-MoTelAep MEH ThIIBIM CO3/1ep TajaayFa ajlblHbl. Herisri MoTiHAIK AepeKKe3aep
perinae «babamap cesi» Ky3TOMABIFBIHBIH 90-ToMbl (FypbINTHIK (OIBKIOpP) KoHE
91-tombl (Myn-mep enennepi), b. YaxaroB enOexrepiHzueri (oibKIOPIBIK YITUIEp
naiaJsaHbIIIbL.

OtHorpadusibik aepexkesnep perinae A. Jusaes (1900), P. Kapyrn (1911), H.
Karanos (1899), A.W. JleBuun (1832), A.T. TeneybaeB (1991) enOexrepinaeri Kazax
KOHE TYPKI TEKTEC XaJbIKTapJblH TYPMBIC-CAJIT FYPBINITAPbIHA KATHICTBI CUIIATTaMaap
KOJIJaHbUI/IBI.

CanpIcThIpManbl MaTepuangap 0a3achblH KbIPFbI3, OAIIKYpPT, TYPIKMEH, anTai,
TYBaJbIK, MOHFOJI JKOHE CIaBSIH XaJbIKTApPBIHBIH FYPBINTHIK (DOJIBKIOP MATiHAEP]
MEH STHOTpaUsUIBIK AepeKTepi Kypaiasl. byn aepekkesnep IIamka KaTbICThl OTIEN1
FYPBINTAP/bIH OPTAK OHE 3THOCHEUU(UKANBIK OeNriuiepiH alKbplHAAy MakcaTbIHIa
naigajsaHbIIIbL.

3eprrey oaictepi. 3epTTey OapbICHIHAA STHOIMHT BUCTUKAJIBIK T 1Ay IbIH KEIIEH 11
onmicTepi KoimaHbULAbl. CHNaTTaManbl-TajJlaMaliblK OJIC apKbUIbl IIAIIKA KaThICTHI
FYPBINTHIK OpEKEeTTEPiH (Il epy, LAl CUIap, Al 5Kako, Al TAPKaTy, 1Al TYJ11ay)
(ONBKIOPIBIK MOTIHJEP/ET MaFbIHAIBIK, CUMBOJIABIK KOHE MPAarMaTUKajbIK KbI3METI
aHBIKTAJIJIBL.

CanpICThIpMabI-TAPUXH OJ1IC Ka3aK JKOHE TYPKI TEKTEC, CJIaBSH XaJbIKTaPbIHBIH
(ONBKIOPBIHAFHI 1IAIIKA KATBICThI FYPBINTApAbl CATBICTBIPA OTBHIPBII, OJIAPIBIH OPTAK
apxauKaJblK JYHUETaHbIMHAH OacTay aJlaTblH KYpPbUIBIMIBIK YKCACTBIKTapbl MEH
allBIPMAIIBUTBIKTAPBIH aKBIHIAyFa MYMKIHJIIK Oep/Ii.

KypbutbIMIbIK-(DyHKIIMOHAIABIK 9/iC HET131HAe «Ilall epy — LIalll Cuiap — Iaml
JKaro» FYPBINTHIK LUK aJaMHBIH OMIPIiK HUKTIHAETT (OOMKETKeHIIK — KeTIHAIK —
KeCipIliK) MopTeOeltiK aybICylnapMeH OailaHbicTa Tajnaanabl. by Tocin maka KaTbICThI
FYPBINTAP/IbIH QJICYMETTIK PETTEYIII1, CEMUOTHKAIIBIK KbI3METIH JKYIeli Typ/ie cunaTTayfa
Heri3 Oomjbl. ATajfaH ONICTep >KUBIHTBIFBI IAIIKA KAaThICTBl OTIENI FYpBINTapAbl
FYPBINTHIK (DOIBKIOPIBIH TULIIK JKoHe OeiiBepOanabl KoaTapbl OipTyTac Kyie peTiHie
KapacTbIpyFa MyMKIH/IK Oep/i.

Hotnxenep koHe TAJIKbLIAY

YilleHy FypbINTAapbIHBIH KEIIEHIHJI€ KaJIbIHIBIKTBIH OYPBIMBIH TApKaTbIIl, OHBI
eKi epimre 0eiry pocimi alfpbIKIIa FBUIBIMH KbI3BIFYIIBUIBIK TYbIpabl. KeitOip nepexrep
OOMBIHIIIA, OYJI FYPBIT KAJIBIHABIKTHI Y3aTap ajliblHAa OpbIHAANICa, H 1 Oip MoniMeTTepae
Kyliey ayblUIbIHA KeJITeHHEH KeliH OipHellle KYH 6TKEH COH aTKapblUIFaHbl KOPCETLIeI].

Kapacteippiiran aknapar O0HbIHINIA KbI3 Y3aThLIAp Ke3/1€ KaJIbIHABIKTHIH [IAIIbIH
MaHJ1ail TYChIHAH €Kire j>Kapbll, €Ki OypbIM eTin Te epeTiH OonraH. OChl Ke3/le aHaChl
HEMece OMKe-KEeHTeNepiHiH Oipi KOJbIHA Tac ajblll «CeHIiH WAalblHObl MeH JHCapeaH
JHCOKNBIH, KaApa mac iHcapovl», — JIeTeH MarusulblK CO3/1ep alTaThbIH TYCIHIK Ke3Jecell.
Kazak kp3gapsl OOMKeTKEH Ke3eHIHJe HIalblH Oip epiM eTilm epreH, aia TYpMbICKa
LIBIKKAHHAH KEeHiH €Ki epiMre Kelllyi OHbIH 9JI€yMETTIK MOpTeOeciHIH o3repyiH Ou1ipreH.
Ocpunaiiina, HeKeJieH KeliH KbI3 OYpBIMBIHBIH €Ki €CelIeHyl epii-3albINThUIBIK eMIpAiH
OacTanmyblH CUMBOJIIBIK TYPFBIAa alikpinaaran (Toneybaes, 1991, 6. 27)
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Kyoativim Kb13061 Heee ocapamaobi,

Kwi3 Kbinvin Konan wawwin mapamaoel.

Kwv13 0a 6oncam, ocel yiidiy epkeci edim,

Kanoaui scannviy Konvina kapamaowt?

Opme wauivim Opini3, HCblIASAHBIMObL KOPIHI3.

Kuvinama Oecen, Kositivin, oy bamanwizovl Oepiyiz! (badamap cesi, T.90, 2012,
0. 151, 162).

Koc oypvimein mapkamnait,

Amnacwt epin ynconenmmi,

Ax orcon minen, oy canap,

Koi3vin y3amxanel keninmi (Yaxaros, 1974, 6. 87).

Y CBIHBUTBINT OTBIPFAH CHIHCY MOTIHIHIC KBI3IBIH ©3 TardbIpbIHA, JJICYMETTIK
MOpTeOeCiHIH ©3repyiHe KaThICTHI 1K1 KYH3eJ11Ci MEeH KOIITacy CapbIHbI aHBIK OaiiKasaIbl.
by — eTneni ke3eHre ToH MCUX0AMOITUSUIIBIK XalAi OCHHEISHUTIH TYPAKThI (POTBKIOPIIBIK
MOTHUB. «Konay wawwin mapamaowly, «Opme wiawibim opiniz» IETeH KoJaap/a Marl TeK
CBIPTKBI OCHHE JIEMEHTI eMeC, KbI3/IbIH OOMKETKEH/TIK Ke3eHIH alKbIHIaUThIH FYPBIITHIK
Oenri peringe kepiHemi. J[ocTypii TaHBIMIA IIAINTHI OPIM Y3aTy — KbI3ABIH OYPBIHFBI
€pKiH, epke MopTeOeciHeH 0ac TapThIN, jKaHA AICYMETTIK OpTara ©TyiH PACIMICHTIH
CUMBOJIIBIK OPEKET. AJI MIAIITHI TaApaTy MEH XKblJIay — KOIITACY, KUMACTBIK JKoHE Oenrici3
Oomammak ajJabIHIaFbl TICUXOJIOTHSUIBIK KYHIIH KepiHici. MOTIHAET! <« KblIaFaHBIMJIbI
KOPIHI3» JETeH OTIHII FYPHINTHIK JKbUTAyAbIH MIHJIETTI CUTIAT ajlFaHbIH KepceTedi. by
JKbIJIAy KEKe SMOIUS FaHa eMecC, KaybIM aliJIbIHa OPBIHIAIYbI THIC FYPBIITHIK dPEKET
peTiHae KaObUITaHFaH. Al «OH OaTaHBI3ABI OEpiHI3» JETeH KON FYPBINTHIH asKTaly
COTIH OLIIpiI, XKbITAy apKbUTBI OTKEPUITEH OTIIEINI Ke3eHHIH 0aTa apKblIbl OCKITIICTIHIH
anrapTaabl. OChl TYPFBIIAH ajFaH/a, OepiJIreH MbICa IIAIl 6Py FYPIBIHBIH ()OJIBKIOPIIBIK
CapKBIHIIIAKTAPhl CaKTaJlFaH MOTIH peTiHjae OaranaHaabl. OHJA KBI3IBIH JIEYMETTIK
MOpTeOeCiHIH 63repyi, KOIITACy PAciMi, )KblIay MEH IIAITKa KaThICTHI 9pEKeTTEP OipTyTac
FYPBINTHIK XKYHe asChbIHIa KopKeM Typie OeliHeneHreH. by aepek marn epy FypIrbIHBIH
TE€K TYPMBICTBIK JIOCTYP €MeC, TEPEH JJIEYyMETTIK-MOJCHH MOHIe He (DOIBKIOPIIBIK
KYOBUIBIC €KEHIH JJIeTACH .

An, Oeramrap MoOTiHAEpiHJIE Iam OelHecl KeMiHHIH CYJIYIBIFbIH CHUIATTayMeH
Karap, OHBIH aHa JJICYMETTIK MOpTeOeCiHe cail MiHE3-KYJIKBIH peTTeyre OaFbITTaFaH
TOpOMENK MoHTe He. «TOnKbIH wawy, «uauvly Hcibex maimaoaily TOPi3al TEHEyep
ApKBLIbI KeJIIHHIH KOPKI TAOUFATTarbl oCeM OCHHEIEPMEH CaIbICThIPBUIBIIN, JKACTBIK TICH
HO3IKTIK KOPKEM TYPJIE€ CypeTTee/Ii.

Otimak ayvl3, Kueaul Kac,
JKazvix manoail, moaKbviH wau,
Kymvipcka b6en, myiime oac.

Tan wvlibvikmaii Oypanzan,
Coipmuiy cyny beniyis.

Motinviy nicken anmaoail,
Hlawwiy sncivex manmaoail.
Kaynvizvigovl wybanmnati,
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Hypvicman can b6acviya.
Acmbinan wvl2bin HCypmeciH,
He oon sncyp mamvina (badanap cesi, T. 90, 2012, 6. 218, 175, 180).

ConbimMen Oipre «/[ypvicman can o6aceiya», «Me 6Oon JiCyp wauiblHay,
«Kaynvl2vlHOvl wiybaimnatily CUSKTHI KOJIIAP KEIIHTe KOWBUIATHIH OJCITIK TalanTapabl
Oinmipeni. by ecuerTep mamThl KUHAMN, Oopamasl TaFy apKbUIbl KETIHHIH OOMKETKEH
Ke3E€HHEH OTOACBUIBIK eMipre oTKeHiH kepceremi. Ochburaifmma Oeramapaa imam Oip
JKaFbIHaH KOPKEM TEHEY HbICAaHBI 00JICa, CKIHIII KaFbIHAH, TAIM-TOPOUEITIK Ma3MYH/IbI
JKETKI3€TIH MaHBI3/IbI IOATUKAJIBIK KYpas PETiH/Ie TAHbLIA IbI.

¥YKcac FYpBINl KBIpFBI3IapAa Ja Ke3leceli: «KAJIBIHIBIKTHI KyHey ayblIbIHa
aTTaHABIpMac OYPBIH OHBIH MIAITBIH €Ki ©piM eTill epir, 6ac kuiMm kuri3red. KanMakrapaa
JKac KeJIIHHIH IIambl €Ki epiMre OeJiiHim, OapKbIT KAlIIBIKTApMEH KamnTajFaH, Oyl
pociM TolaaH KeHiH, jKac JKyOaimapJplH OHama 0eyiMere OapybIHBIH alIbIHIA KY3ere
achIpbUTFaH. ATayiFaH JOCTYPAIH YATUIEpl TeneyTTep MeH OypsATTapia /a yIiblpacaabhy
(ToneyGaes, 1991, 6. 27). byn nepexkrep KadbIHABIKTBIH IIAIIl YJTICIHE KaTHICTHI
FYPBINTApIbIH HEKe MHCTUTYTHIHAA OJIEYMETTIK MopTeOeHI OeKITeTiH, OTmell Ke3eHII
OCNT1ICHTIH MaHBI3Ibl CEMUOTUKAJIBIK OCINT1 KBI3METIH aTKapFaHbIH KOPCETE/I].

bamkypTrapaplH aa mIanmka KaTbICThl FYPBINTBIK KaThIHACKT MHU(DOIOTHSIIBIK
TYCiHIKTEepMEH ThIFbI3 OaimaHbICThl. [llamr emipiik KyIITiH, )KaHHBIH Oip OeIIeriHiH,
€pEeKIIe PHEPTreTUKANIBIK KyaTThIH TacChIMAJIIAYIIBICHl peTiHAe KaOburmaHaabl. OcbiFaH
OailTaHpICTHI, OYTIHTT KYHTe JEHWiH OaIKypTTap apachlHaa Iaml KUK OpPEeKeTi KaTaH
adpIITaNbI, Taly CHUIAThIHIAFBl THIMBIM CaKTanFaH: «He ompesail 6010cbl — cuacmoe
ompedicewivy. KpI3 0amaHbIH MANTBIH KU )KYPY1 9JICYMETTIK HOpMara KalIbl KYObLUTBIC
peTiHae OaraiaHblll, MYHJIal >KaFJaiFa KaThICThl albINTayIIbl TIKipiep KaJbINTAaCKaH.
Atan aiitkanna, «TypMmbICKa WIBIKMAK JKaThIN, KYHWEyiH Xepiemai Me?», — JereH
naibIMayIap MIAMTHIH TaFIbIPILIK CHMBOJIMKAMEH TiKeJIeH OalIaHbICTHIPHLIATBIHBIH
KepceTeai. by nepekrep mamThIH TeK CTETUKAIIBIK HbICAH €MEC, CaKpasibl MOHTE Ue
FYPBINTBIK O€ri peTiHAeri KbI3MeTiH aWKbIHaauabl. [lamTeiH cakpanabl Kyl eTmelni
FYphINITap/ia alKpIH OAMKAJIBIN, KOIITACY PACIMIHJIC KAJIBIHABIKTBIH OYPBIMBbIHA aHAJIBIK
0aK, BIPBIC TIEH COTTLIIK CHMBOJIIBIK TYPJIE «Opiiemi» Aen YFBIHABIPbUIFaH. by ceHim
YII PEeT JKEIKEACH KEHIT COFY apKbLIbl BepOaNIbI-KUMBULIBIK ACHIeWe OeKiTimim,
KAJIBIHIABIKTBIH KaHA QJIEYMETTIK MOpTeOere oTyiH FYPBINTHIK TYPFbIJAa OPBIHIAIBIIL,
TOMEH/IETIAEH OJ1€H allThbUIFaH:

Cacen maiinan mapaivim,
Omoemeonoe ypaiiem,

baxem, vipvi¢c menan tiepo!
Maiizaii hey! — Ton!

Kemowmoaii snmuvipa! — I'on!
bapzan epenoa 6am! — I'on! Yom!
Bonocwel macnuukom namasicy,
Meumpwi-orcenanus 3aniemy.

Co cuacmvem, yecmvio ceoell X00u.
Macnom eneticsa! — On!
Cepebpom onecmu! — On!
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Kyoa zamyorc — mam ocmanwcs! — On! Bom max!

bep 30 cena monom cacmapenoe

Uxkeea 12 ypen han unoe

Bonocwl, 3annemennsie 6 00ny Kocy,

3annemu mot 6 06e kocwt (Cynranrapeena, 1998, 6. 88).

OneH Ma3MyHBIHA Ha3zap ayldapcak, y3aThUIFaH KbI3Fa TUICHTIH OAKBITTHI OMIpIIiH
OHBIH IIAIIbIHA KOCA OpLTyl apKbUIbl CO3/IH 9Cep €Ty KyaTbIHa JKOHE IIAIITBIH SPEKIIe
MOHIHE JIETeH TaHBIMJIBIK KOPiHiC Ta0a Ibl. BalKypTTapIbiH YillleHy FYPBITITApbIH/IA IIIATT
epy pacimMiHe aliphIKIIIa KOH1I O6IIHTeH: IIalll YJITICIHIH 63repyiHe 0aiJIaHbICThI KOTITETeH
FYPBINITBIK OHJIEP MEH WTi TUICKTEPIIH CaKTalybl COHBIH Jaiemi. by nepekrep mamTbig
YillleHy FYpPIBIHIAFbl MaHBI3/IbI KbI3METIH JKOHE KBI3JIBIH OJIEYMETTIK MOpTeOeciHiH
e3repyiH alKbIHIaWTHIH OCIIT1 peTiH/e KaObUITaHFaHBIH KOpCceTe Ii. OJIeH Ma3MYHBIHA 3ep
CaJIbIN Kapacak, y3aTbUIFaH KbI3Fa TUICHETIH OAKBITTHI OMIPJIi KBI3BIH MIANIBIHA KOCHIIT
epiI, CO3/IH KYABIPETTLIITT MEH IIAIITHIH CHKBIPJIbI KYIIIIHE CEHTEH/IITIH aHFapaMbI3.

Byt FypbIll MOHFOJIap/a apHaibl KaJBINITACKAH PICIMJIK TOPTIMIECH XKY3ere
achIpbuFaH. KbI3[BIH OH KaK OYpbIMBI KYHEY KITIT aFbIHAaH — OHBIH aFachIHBIH dWei
apKBUIBI, aJI COJI J)KaK OYPHIMBI KaJIBIHIABIKTHIH 63 TYBICTAPBIHBIH Oipi TapaIbIHaH OPIJTreH.
OpaH KeiiH XIriT IeH KbI3BIH Al YIITAPhI O1piKTIpiATeH. Byl FYphIT «yC HUIITYYIIIX)»
(«mamTel OIpIKTIpY») e aTajbll, HEKENK OaliaaHbBICTBI OlLImipeTiH Oenri peTiHie
opeiaaanran (Lppanxanm, 1991, 6. 112).

KanpIHABIKTEIH IIAIBIH ©py FYPIIBI KONTEreH TYPKi TEKTEC XallbIKTap/IblH
JOCTYpiHAE OOJFaHBI ONApbIH (OIBKIOPHIHIA CaKTaJIFaH FYPBINTHIK OJICHICP apKbLIbI
nonenaeHe . MoceneH, TYpIKMeHIEp/IiH YHICHY CalThIHAA KbI3/IbIH IIAIIBIH 6Py Ke31H e
apHaibl eJICHIep aUTBUIBII, JKac KEJIIHIe apHaJIFaH 1371 TiJEK TijereH. MbIcabl:

3axooume, 3anesatime, degyuixu!

Bocemw koc et 3annemaiime, oesywxu!

Toti eecenviii Hauunatime, OegyuiKu!

Ymobvl uepHulll 2nas3 He 2NAHYI HA meosl,

— Bom oazoan ¢ 3a6emHuvim cioeom, oegyuikal

Ymobuvl semep 31011 He OYHYI HA mebsl,

— Bom niamok mebe wenxoswiii, oesyuxa! (TypkMeHCKOE HAPOTHOE TBOPUECTBO,

1945, 6. 133).

«Ceeziz Oypvimbln 6piHOep» NEeTeH KOIAap KaJbIHABIKTHIH IIAIIBIH KO OYphIM
€TINl epy MOCTYpPiHIH OONFaHBIH aWFaKTaWbl. ONEHHIH KbI3-KEIHIICKTEp TaparblHaH
YKBIMJIBIK TYPJI€ OPBIHIATYHI IIAIT 6Py PACIMiHIH KaybIMJIBIK CHITATTA JKY3eTe aCKaHbIH
aHrapTajabl. MOTIHIE aWTBUIATBIH «Kapa Ke30iH HA3apbly, <OKaMaH XKe» CeKUIIl
OeliHenep kac KEeNiHJI CHIPTKBI KOJIAMCHI3 ocepiIep/ieH CaKTay HUETIMEH OaislaHBICTHI.
CoHBIMEH Karap, «KiOeK OpaMasJIbIH» aTaybl IIanl epy OapbIChIHIA TIIEK alTy MEH
KOpFay MOHIHJIET1 OpEeKeTTep Karap aTKapbUIFaHbIH KOPCETEII.

[Ilam epyre KaTbICTBI FYpHINTAp TEK KaHa TYPKI XallbIKTapbIHIA FaHa eMec,
COHJIali-aK OpbIC, YKpaWH, OEIOpPYC CHSKTHI CIIaBSH TEKTEC XaJbIKTapJapAblH 1a
nocTypinge OomraH. Herisri TYXbIpbIM HeETi3iHIE, HeKe (YHJIeHY) FYPITbI KBI3JbIH 63
oyJeTiHEeH KyHeyiHIH OWIiriHe eTyiH OUIMIPETIH «OTIeNl FYPBI» PETIHAC TaHBLIAIbI.
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Byn aybIcbIM CUMBOJIABIK TYPFbIAA KbI3IBIH OYPBIMBIHA UENIK €Ty apKblIbl OeNriieHenl
(CkaukoBa, 2023, 6. 123). A.K. baiiOypun, A.JI. TonmopkoB 3epTTey >KYMBICTAPBIH/IA
YIJIEHY caNThIH/a KYHey XKITiT KaJbIHIBIKTBIH OYPBIMBIH KECII, aJl aHAChl COJ OYPBIMIbI
TaIChIpa OTHIPBITT: «Bo3bMU KOCY 6Mecme ¢ 20110801, 0)0b ee 20CNOOUHOM, A OHA DyOem
meoetl paboi» nereH GopMyIablK IepekTep 0ap. AnTailiblkTapaa yiieHy O0apbhIChIHIA
KAJIBIHABIKTBIH IIIAIIBI €K1 OpiM €TII epijie/li: OH jKaK OYPBIMIIbI KAIBIHIBIKTBIH TYBICHI <
oaro ee» JeM, COM KaK OYpPBIMIIBI Kyiiey yKaFbIHaH KeJIreH TYbIC «A Oepy ee» nen epeii.
bynan keliiH KaJbIHIBIKKA dMeNiepre apHaiFal 0ac KUiM KUT131e/11, OChl COTTeH Oacrart
OHBIH IIAIIBIH TEK KYHeyl FaHa Kepyre KYKbUIbI fen ecenrteneni. Con cebenti Oerae ep
aJlaMHBIH Ke31He aJlaH0ac KepiHy OIMachI3IbIKKA TeH CaHaJFaH, ajl dheNIiH OachIHIaFbl
opaMaJiibl )KYJIBIIN Ay €H ayblp KopJay peTinae Oarananras. Exxenri Pych mopenuerinae
MYHa# opeKeTTep YIIiH SIpociaB ycTaBbIHA COMKEC albINKEP/IeH ipl KoJeMIe albIITyJI
enaipinreni 6enrim (baitdypun, Tormopkos, 2019, 6. 89). Epii-3alibINTHUTBIK a1aBIKThI
OV3yIbIH JKa3achkl PETiHIE oHMeNIiH 0ac KWiMi ajbIHFaH JKOHE INallbl KUBUIFaH, SFHU
OHBI CHUMBOJIJIBIK TYPFbIJIa «alFallIKbD»y, HEKere JeWIHT1 KaimblHa Kaitapran. MyHnait
KarJaiaa ep azam oifenineH 6ac TapTyFa KYKbIKThI OOJIFaH.

JlocTypai nyHUETaHbIMIA OPUITEH MIall Tipijiep TYHHUECIHE TOH CHIAT CaHAJIBIII,
IanI epyzi *Keke epPKIHIKTIH IIeKTeIYIMEH KOHE KaHa QJICYMETTIK JKayarmKepIIUTIKTIH
OpPHBIFYbIMEH OailNTaHBICTBIPATBIH MIJIMETTEpre TOKTamyra Oonansl. MoceneH, Garbic
TYBaJIBIKTapJa KaJBIHABIKTBIH TYBICTaphl KaJbIHIBIK MEH KYHey JXKIriTKe «OeKiTy»
JIETCH MaFbIHaHBI OULMIPETIH «myxmen» NEN aTajdaTblH pociMal opbiHAaraH. JKaHa
yiaeHTeHaepai 60c Kui3 yiae KHi3re OTBIPFBI3BIN, CKEYIHIH MIallaTapbIHbIH YIITAPhI
OipikTipimin epiiei (COHBIMEH KaTap, Oa amnryabl 1a KaMThIFaH: KaJbIHIBIK TIEH KyHey
XKITIT Oip-OipiHIH IMalIBIH TaHybl Kepek OonraH). backa Hyckamap OolbIHINIA, Ky#ey
XKITITTIH COJI KOJIbI KAJBIHIBIKTHIH OH KOJIbIHA OaiylaHFaH, KaJIbIHABIKTHIH MBI OP1JIIIT,
OachIHa apHalbI diienep amekeii — HaBara kurizures (Hosuk, 1984, 6. 189).

byn rypeINTBIK paciM €Ki KacThIH apachblHIarbl e3apa XKaKbIHIAcy MeEH
OalimaHbIChIH OeKiTyTe OarbiTTanFaH. [llam epy opekeTi apKbUIbI XkKac )KyOainapabiH 0ip
QJICYMETTIK JKOHE 0TOACBUIBIK TYTAaCThIKKa Oipiryi Oiunmipinred. OChl TYPFBIIAH aldFaH/a,
man €Ki XKacThl OIPIKTIPETIH OENTUTK KbI3MET aTKaphIll, OJIAPABIH JKEKE TYJIFAJIbIK
MopTebeieH OpTaK KYITHIK XKaFJaiiFa eTkeH1H alKbiHAaraH. OChl peTTe Ka3aK XaIKbIHbIH
«IIAll CUTAp» CHSIKThl FYPIBIHBIH AYHUETAHBIMIBIK HETI31 MIall apKbUIbl KYNTHIK
TYTACTBIKTHl OPHBIKTBIPY YCTAaHBIMBIMEH TiKeJel OailaHbICThI AN TY>KbIPhIMIaHMBI3.
MypararTeik MaTepuainapaa A. JluBaeBToiH eHOekTepinae «laws coinamap — 3a npago
noanaoums 8010Chl Hedecmbly JAeTeH MajliMeT OepinreH ([{uBae, 1900, 6. 22).

Kunakranran marepuaigap HETi3iHAE «IIall epy — MIall CHMap — IIaml Xaro,
manr TapKaTy» IUKIiH epOiTin, FYPBINTBHIK PACIMHIH (OJBKIOPIBIK MOTIHIAEPACT]
CUNATBIH ally MakKcaTbl Ke3/1emai. ballbIprbl 1oyipiaeperi Ka3ara KaTbICThl FyphIITapaa
KaWFBIHBI TIKEJICH CO30CH eMec, HIlapabl O9pEeKeTTep apKbUIbl OUIAipy OackiM OosraH. ber
KBIPTY, ICHE )KapakarTay, Iall TapKaTy, Kapa Tiry, ep aJlaMHbIH TasKKa CyHeHyl CUSKTbI
HBIIIAHAAP Kapasibl KarJaiablH Oenrici KbI3METIH aTKapraH. bys opekeTrrep yakbIT oTe
KeJIe JKOKTay >KbIPJIAphIHIa KOPKEMIIK CHUTIaTTa OPHBIKTHI. Exkenri Typki ke3eHinae (V—
VIII ¥f.) oMienaep/iH MIANIBIH TapKaTybl MEH €pJIepIliH ©31H JKapaKaTrTaybl MapKyMChI3
KaJIFaH OMIPAIH MOHCI3MITH OLIgipreH. AK HEKesl oWeNiH a3aMaThliH IIAIIbIH JKalbIT
KOKTAybl — aJFalIbIHIAFbl KYITHIK YFBIMABI OUIAIpETiH KOC OYPBHIMHBIH TapKATHLTYHI.
OchI TYCIHIKKE COMKeEC, JKOKTayJlapAaFbl «Kapa Oip IIamIbIM >KasibIH» TIP3l sKoaap
JKYTTBIK OaJIaHBICTBIH Y31Tyl, MAPKYMFa JIETEH TEPEH KYPMET IEeH aaIAbIKThI OLTIpeTiH
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MOATHKAJIBIK OciiHe peTiHae KanbinTackaH. Exenri ckud-cak moyipingeri aza pacimMaepi
AHTHKAJBIK JEPEKKe3Jep/e, COHBIH inmHae ['eponor enoekrepinae cunarrairad. OHga
KaWThIC OOJIFaH MaTIIaHbI OaTb3aMIal, apOara OTHIPFBI3BII, YIBICTAPbI apajiaTa OTHIPHIIT
KOIITAcy JocTypi OasHmananel. XajblK MaTIIaFa JIereH KYPMETiH KYJIaK Kecy, IIAIIThI
HIOPT KECY, MaHJail MEH TYMCBHIKTapbIH KaHATy CHSKTBI OPEKETTep apKbUIbI OiJIipTeH.
Kepney kesinae marmameH Oipre KbI3METIIUIEPI MEH aThl KYPOaHABIKKA IITaJIBIHBIII,
KaOipiHe Kapy-*Kapak IEeH alThlH TOCTaFaH KOWBUIFaH. bysl pacimaep emimMre KaThICThI
a3aHbl JICHEIIK JKOHE 3aTTHIK HINapajap apKbUIbl OUTIIPY AOCTYPiHIH KaJbIITaCKaHBIH
kepceteni (I'epomort, 1972, 6. 205).

OtHorpad faneiM H. KataHoB pepektepiHzne Kazara Ke3iHJE IIAIIKa KaTBICTHI
FYPBINTBIK TOPTINTIH HAKTHI PETTEITCHI KOPCETIIeAl: MApKYMHBIH XKyOailbl MEH TyFaH
KbI3IapbIHBIH IIAIIBIH aybUT dHeNAepl TapKaThIll, JKalbIll KOSbI J1a, JKETiCl OTKEHHEH
KeWiH KaiTa epin Oepemi. An KemiHAep OYJI KE3CH e MIaITapbiH 63 OSTIMEH TapKaThIII,
Ka)XeT Ke3iHJIe 0371epi opin oThIpFaH. byl allbIpMaIIbUIbIK a3a TYTYIIBUIAPIBIH JICYMETTIK
MopTeOeci MEH MapKYMMEH TYBICTBIK JOpEKeCciHe OaliIaHbICThI FYPBINTHIK HOPMaJlapIblH
OonranbiH anrapranbl (Karanos, 1899, 6. 23).

A.N. JleBmmn MbIHaAa#M mikip 6inaipesni: « CMepTh KUPry3a 1o 00brdassM HapoTHBIM
JOJDKHA OBITH COINPOBOXK/Ia€Ma HE TOJBKO IeYajbi0 €ro POJICTBEHHUKOB, HO BCEMHU
3HAaKaMU BOJBHOTO WMJIM HE BOJBHOTO OTYAasHUS jkKeH. Kollb CKOpO MOKOWHUK UCITYCTHII
IyX, OHH 00sI3aHbl HEME/IJICHHO MOIHATH BOIUIb M KPHK, IUIAKaTh, OUTHCSI, Ilapanars ceoe
JUI0 ¥ pBaTh Bosiock (JleBmuH, 1832, 6. 110).

Kazipri TypMmbICTa CHpEK YIIbIpacaThlH IIAIl JKal0 HEMece IMIall TapKary
JOCTYpl JKOKTAy/IbIH KOHE HAHBIM-CCHIMJEpPIe HETI3JeNITeH apXauKajblK TYpl OOJbIT
TaObuTabl. Bys1 opekeT KalWfbIHBI CHIPTTAl OUIMIpyMEH KaTap, JSCTYpJIi AYHHETaHBIM
asChIHA KaJIBIITaCKaH CUMBOJIJIBIK MOHTE Me 00JiFaH. ATajFaH TYCIHIKTIH 1371epi JKOKTay
KBIPJIApbIH/IA CaKTAaJIBII, XaJIbIK JKa/IbIH/IA TIOATHKAIBIK (hopMaia KepiHic TarKaH.

Kapa 0ip wawivim scaniivin,
Kastivin 0a dncusiiviy.

Kvinaner 6apma, sicez moipnax,
Kynoe kanea 6osiivin.

Tobece wbievin Kapaowvim,
Kynawman wiawvim mapaovim.
Kenmeciyi ko3 sicemin,

Apevimar ammail sHcapaovim.
Apraza wviebln KapativiH,

ApKa wiawmel mapaivin.

Con xemkennen Keimecen,
Kozvimowl kimnen cypativin (babdanap cesi, T.91, 2013, 6. 238, 120, 338).

bepinren jkokTay YATUIEpIHIEC IIAll KA OpPEKETI KAWFBIHBI 3MOIIMSITBIK
TYPFbIJIa JKETKI3ETiH MOATUKAJIBIK JCTalbh FAaHA €MEC, KOHE TYHHUETAHBIMFA HETI3IeTreH
TaHBIM/IBIK-CEMAaHTHUKAJIBIK O€Nri peTiHae KepiHemi. «Kapa 0ip waubim HCAAUBIHY,
«Kynawman waweim mapaovim», «Apka wawmsl mapaiviiy CUSIKTBL JKOIIapiaa
MIAIITH TAPKATy MapKYMHaH albIpbUTY CaJIIapbIHAH OY3bIIFaH OMIPJIiK TOPTIII MEH 1K1
KYW3ENICTIH CBIPTKBI KopiHici peTiHae Oepineni. JlocTypmi TYCiHIKTE ©puUIreH Imamr —
OMIP/IIH PETTENTCH, JKYIITHIK, 9JIEYyMETTIK KaJbINITaFbl KYHiH OUTIIpCe, MIAIITH KAl COJ
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TYTACTBIKTHIH OY3bUTYbIH aHFapTajbl. COHIBIKTAH KOKTAy/la MIAIITHl TapKaTy apKbLIbI
JKOKTAyIIbl 63 OONMBICHIHBIH OYpPBIHFBI KaJINbIHAH alpbUIFAHBIH, MapKYMCBI3 KaJFaH
OMIP/IIH MOHCI3 KYHTIe TYCKeHIH TaHBITaIbl. byJ1 OpeKeT jKeKe agaMHBIH 1IIKI KYW3eTiciH
FaHa eMec, IyHHEHIH Tene-TeH I OY3blIFaHbIH Ce31HY/IeH TyFaH TaHBIM/IBIK PEAKIIUSIHbI
na Oinaipeni. CoHBIMEH KaTap IIall jKaro JKOKTaylaa MapKyMMEH pyXaHu OaisIaHBICTBI
CaKTayJblH aMaJjibl peTiHae kepiHemi. Tebere, apkara IIBIFBIN IIAII TapaTy KEHICTIKIICH,
YKOFapFbl dJIeMMEH OailflaHbIC OPHATY HUETIH aHFAPTHIIN, «KEIMECIHE KO3 KETY» CUSKThI
YKOJIJIap apKbUIbI ©JIIMHIH KAUTHIMCBI3IBIFBIH TaHY COTIH alKbIHAaMIbl. Ochulaiiia mmart
KaMbII JKOKTay alTy NOCTYPl JIMre KaThICThl XaJbIKTHIK TAHBIMHBIH, ©MIp MEH ©JiM
IIET1H TYCIHY/IIH MOATHKAJIBIK 9p1 CEMAaHTHKAJIBIK KOPIHICI OOJIBINT TaObLIA IbI.

[Ianika KaThICThI KOHE IEPEKTEPACTI SPEKETTEP FHUIBIMU TYPFBIIAH €pEKIIe Ha3ap
aymaprazbl. bamkypt xankplHIa KbI3BIKTHI FYPBINTHI CUIIATTAal/Ibl: a3a Oenrici peTiHae
olien agam o3 OYPBIMBIH KUBIN, THIPHAKTapPhIMEH Oipre OHBI KyHeyiHiH KaOipiHe cajFaH.
Ocsl pociMHeH KeHiH oieniiH 0acka ep afaMra TYPMBICKA IIBIFYbIHA THIIBIM CallbIHFaH.
AtanFaH FypbIN 1Al T€H THIPHAKTBI €pili-3albINThUIAD apachIHIAFbl OMIPIIK opi
oJIeyMETTIK OaiylaHbICTIeH cabaKTacThIpa KapacThIpaThlH JOCTYPIIl TYCIHIKTIH OOJIFaHBIH
anrapransl (Cynranrapeesa, 1998, 6. 156).

ConbiMeH KaTap, 6ipkarap FYPBINTHIK )KaFAainap/a olenaep o1eTTeri oJeyMeTTiK-
HOPMATHUBTIK IIEKTCYJCPACH YaKbITIIA IIBIFBIN, 0ac KWIMIH IICIIIN, MIAIIBIH JKaloFa
pykcar etinreH. MyHmai opekertep, acipece, 60caHy Ke3iHe, 6a anry paciMIepiH/e,
COHJIali-aK KYT TEeH 1HACTTEeH CaKTaHy MakcaThIHAA €JJIi MEKeHJIEep/l aifHaja ajactay
FYpBINTapbIHAa OpbIH anFaH. ClaBsH XaJKbIHIA OHeNIep ericTiK alkaOblHa >KUHAJIBIIL,
Oip-0ipiHiH OachIHIAFBI OpaMalIbIH JKYJIBII, IIANIBIHAH TAPTKAH; OYJI OPEKETTEep eriHHIH
MOJI TIBIFYbIH KaMTaMachl3 €TETIH MAarusuIblK amaj peTiHIE TYCIHIIpIATeH. ATtayiFaH
KYOBUIBICTAP/IBIH SKCTPEMAIIBIK CUTIAThI Ka3ipri yakpITKa neiin KaBka3 xalbIKTapblHaa
CaKTaJiFaH FYPBINTHIK JOCTYPMEH Je cabaKTac: erep »achl YIKEH HEMece oJIEyMETTIK
MopTebeci >KOoFapbl oien jkajmaHOac, MIallbl >KaWbUIFAaH KYWIE KaKTBIFBICBHINT JKaTKaH
aZlamJIap/IbIH apachlHa Kipce, KaHTeriC TOKTaThUIFaH. byl epek oleniiH aniblK [Ialibl
MeH 0ac KHWiMCI3 KYHIHIH JaFJapbICThl COTTEpPAC THIMBIMABI Oy3aTbiH, OEHOITIILIIK
OpHATaTBIH Cakpasabl Oenri peTinae KaObuinanranbiH kepceteai (baitdypuH, Tormopkos,
2019, 6. 89).

Hlam kecy, Tyaay ’ka3a TYpPIHIAE KOJJAHBICHI Ka3ak aHbI3IapbIHAA Ja KOpiHIC
TankaH. Meicanbl, aHbI3 OoiibiHIIa OFbI3 XxaH KapaOypa oynueHiH Kbi3bl berim cymyra
yineHeni. bip KyH1 aHFa KeTKEH XaHHBIH aTKOCIIBICHI capaiFa Keiin, beriM cysmyapl kepir
€CIHeH TaHBIN Kajlajael. EpTeHIHe Kelmirinm KelreHiH >kachipy yiriH berim cyiyra jkana
xabanel. Auryra Oynbikkad OFbI3 XaH berim cyityabl ThIHAaMal, FYPBINTHIK jKa3a peTiHIe
HIAIIBIH TYJIAAN, OH KOJBIH Kecim, 3bIHAaHFa TacTaiinbl. KapaOypa oynue KbI3bIHBIH
JKa3bIKChI3 CKEHIH OLTin, XaHFa Kaprbic adTanel. TyHme beriM cyinyaplH ImIambsl MEH
OH KOJIbl KalTa KaJlmblHA Keyell. XaH OHBIH KiHOCI3 €KeHIHE Ke31 )KEeTKCHMEH, Kyperi
apanaHraH berim cyiy kerepiiHre aifHaubIn, yimibin kereai. KelfiH xaH Ka3blHara
KBI3BIFBII, KEp aCThIHJAFHI 1H/11 Ka3AbIpFaHa, KajlaFra OpJabl )KbUIAH KarlTar, eJl 00ChII
kerei. A beriM cysTyaibIH manisl KOMUITEH JKEPACH paiixaH TyJii ©cil, 0J1 OpbIH KUl
JIeTl TAHBUTFAH €KEH.

Kaszak tinminme marika 6aiiaHbICThI KaJIbITITacKaH OipKarap Kypaesi atayjaap MeH
TYPaKThI TIPKECTEP SJEYMETTIK 9pi FYPHINTHIK MOHIMEH epeKIleneHe . MpIcanbl, «TyJ
KaThIH» aTaybl Kyieyl epTe KauThIC OOJIbIN, a3a Oenrici peTiHje mamibl KbICKapThUIFaH,
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OoTOACHIIBIK eMipai OacTaH KemlipMereH ouenmiH MoprebeciH Oummipce, Kazipri
KOJITAHBICTA OJI <OKecip oWenm» YFeIMBIMEH TeHecTipineni. CoHpaaii-ak €Ki py He
eJIIH apa3Iachil, KaTbIHACTHI OipiKoyia Y3yiH OUIMIPETIH aTThIH KEKiJi, jKajabl MEH
KYUPBIFBIH KECY CAITHI TIJJE «aT KYHUPBIFBIH MIOPT KECY» TIPKEC1 apKbLIBI CaAKTaJIFaH.
OchbIFaH YKcac MarbIHAJBIK KOJITAHBICTAP KBIPFBI3 TUTIHIET1 3THO(Pa3e0I0TU3MIASPIC
(aTTBIH KYKYJI-KYHUPYTYH KBIPBIK) A€ KOpiHic Tabaabl, OyJ IIaml MeH aTThIH Kallbl-
KYUPBIFBIH KECY OpPEKETIHIH TYpPKI XaJbIKTapblHAA KapbIM-KaTBIHACTBIH TyOereii
y31nyiH Oinaipetin omOe6an Oenri O0JFaHbIH aHFAPTabl.

«Tym» ce3iHIH CeMaHTHKAJIBIK HETi31 OHBIH JOCTYPJl KOJAAHBICHIMEH THIFBI3
OaitmanpicThl. Ka3ak TiiHIE KbICKA KMBUIFAH KEKUIM «TYJIBIMY, «TYJIBIMIIAKY JCT aTay
ocel TYOipaeH epOireH. AObuTail XaH Typassl kbIpaarsl: «Koc aimapibl 1 KeTTi, KOC
TYJIBIMIIBI KBI3 KETT1» KOJAaphl Aonen Oosa amanbl. JlocTypim AYHHETaHBIMIIA IIAIITHI
KeCy eMip MeH OaKThIH KbICKapyBIH OUTIPETIH KaFbIMCHI3 UIlIapa PETiHAC KaObUITaHFaH,
COHJIBIKTAH IIIaIll KWIO FYMBIP MEH BIPBICTBIH KEMYIMEH cabaKTaCThIpbUIFaH. by TyciHIK
epTe Ke3eHIepAe KyHeyiHeH aWpIpbUIFaH OWENIiH IIalbIH KbICKApPTy FYPIBIMEH
VIITACHIN, YaKbIT ©6T€ KeJI€ OHBIH FYPBINTHIK MOHI KOMECKIJICHIN, TUIAE TEK IIamrka
KaTBICTHI aTayjap TYpiHJe FaHa caKkTajaraH. MoceleH, )KeCip/aiH MallbiH KeCy, TyJaay
FYpIIBI OCeTHHIEpIe oChl KyHe e caktanraH (Kamoes, 1970, 6. 3).

Kazak xanKbIHBIH JOCTYPIIi IyHUETaHBIMBIH/IA IIIAIIKA KATHICTHI OPEKETTEP apHaAKbI
HOPMATHUBTIK THIHBIMIAP MEH KapFbIC (hopMyranmapbl apKbLIbl peTTenreH. MyHIan Tk
OIpJiKTEep MIAITHI aAaMHBIH OMIPJIK OOJMBICBIMEH, QJIICYMETTIK MOPTEOECIMEH KOoHE
TaFIBIPJIBIK YFBIMIAPBIMEH OaiiJTaHbICTa KaPaCTHIPYAbIH HOTHXKEC] OOJIBIT TaObLIaIbI.

[Tamka OalmaHBICTHI KeJleCl TRIHbIMAAp OpHBIKKAH: Kellki yakpITTa I1am Tapamay
— aJIaMHBIH OMIPJIIK THIHBIIITHIFbIHA 3USH KeJIel e YFRIHABIPbUIFaH; [lamTey yiisH
TYHII ©pyTe THIMBIM caly — OMip JKOJBIHBIH «TYHUTYIMEH» OailaHbICThIPbUIFaH; TyCKeH
IIAIITHI aAKACTHI €TIIeY, XKepre Tactamay; LLlamTer oTKa TacTayFa KaThICTBI TOPTIITI CAKTay
— mamThl OeOepeKeT KOFa OOIMaIBI 1Tl €CenTeNreH; bipeyaiH mambH pyKcaTchi3
ajMay — e3Te aJlaMHBIH TaFJIbIpbIHA KOJI CYFY PETiHAe KaObLIaHFaH.

[Tamka GareITTaIFaH KapFhIC (hOpMyITanapbl KOOIHE ajjaM TaFIbIPbIHA, OJICYMETTIK
OpHBIHA KaTBICTBl HETATHUBTI MarblHA J>KYKTEWmi: Aypwvimuly Kecincin! — OTOACBUIBIK
OMIpJICH allbIPBITy MaFbIHACKIHAQ; [llawbiy srcativiicbin! — a3a, KaWFbl KOPY/l OLIipe;
Hlawwviy myn kancein! — KaIFbI3ABIKKA, OMIP KOJBIHBIH Y31TyiHe MeH3eial; [llawvinnan
atipwvLizelp! — 6aK-06epekesIeH albIpbUTY MaFbIHACHIH/IA.

[ITamka KaTBICTBI THIMBIMIAP MEH KApFBIC CO3MEpP Ka3aK XaJKbIHBIH TUIIIK
CaHaChIHA MIAIITHIH JICYMETTIK )KOHE TaFABIPJIBIK MOHTE He OCNT1 pETiHe OPHBIKKAHBIH
nonenaenai. by tinaik 6ipaikTep I9CTypiIi KOFaM/la aIaMHBIH MiHE3-KYJIKBIH PETTEHTIH,
OMIp JKOJIbIH KOpFayFa OarbITTalIFaH MOJICHU-TIIIIK MEXaHU3M KbI3METIH aTKapFaH.

KopbITbIHABI

3eprTey OaphIChIHAA ITAIIKA KATHICTHI FYPHINTHIK OpEKeTTePAIH Ka3aKThIH YHJICHY
FYPBIN JkKoHE a3anay (ONBKIOPBIHAA, KEH ayKbIMIa KOpIHIC TamKaHbl aHBIKTAJIbI.
DONBKIIOPIIBIK MOTIHEPAE ANl aJaMHBIH OMIPIIIK KyaTbIH, 9JIEYMETTIK OPHBIH YKOHE
TaFIABIPJIBIK JKaFIalbIH OULTIPETIH MaHBI3ABl FYPBINTHIK O€iri pPETiHAE TaHBLIAIbI.
YiineHy FypBINITapbIHAA MIAI ©py MEH OYPBIM YATICIHIH ©3repyi KbI3IbIH OOHKETKEHIIK
MOpTeOeIeH KeMHIIK KaFaiFa eTyiH pacimjaece, azanay (oJbKIOPBIH/IA IIAIITHI KAk
JKYTTBHIK TYTACTBHIKTBIH OY3BUTYBIH JKOHE MapKyM¥a JeTeH afaiablKTel Ounmipeni. Typki
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TEKTEC JKOHE CJIABSH XaJIBIKTAPBIHBIH (OJBKIOPIBIK MOTIHACPIH CaabICTBIPMAIIbI
TaJljlay IIallKa KAThICThI FYPBINTAPABIH KEH MOJCHU KEHICTIKTE OpPTAaK TaHBIMIBIK
Heri3re We ekeHiH gonenaeiai. Ocpulaima, mamnka OaiIaHBICTBI FYPBIITAp MEH
TYCIHIKTEP POIBKIOPIBIK TOCTYP/IC aJJaMHBIH OMIPIIIK ITUKIIIH, 9JICyMETTIK MOPTEOCCiHIH
e3repyiH XoHE MOJIEHM Ca0aKTaCTBIKTHI OCHHENEHWTIH MaHBI3Ibl MOJEHH KYOBUIBIC
peTiHae OaranaHabl.
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M. Mypartkbi3bl, A.A. A0caabIK
Kocmamnaiickuii pecuonanvuwiii ynusepcumem umenu Axmem batimypcwinyno
Kocmanai, Kazaxcman

OBPSIIbI IIEPEXO/JIA, CBSI3AHHBIE C BOJIOCAMH, B ®OJILKJIOPHOM
TPAIULINU KA3AXOB U TIHOPKCKHUX HAPO/IOB

AHHoTanusi. B cratbe mpoBOIUTCS BCECTOPOHHHI aHANU3 OOpSAIOB Mepxona,
CBSI3aHHBIX C BOJIOCAMH, B CEMEWHO-00pAI0BOM (OIBKIOpPE Ka3aXCKUX M TIOPKCKUX
HapoOlOB C OJTHOJMHIBUCTHUYECKOH M KYJIBTYPHO-CEMUOTUYECKOM TOYEK 3pEHUS.
Lenp wuccrnenoBaHus — ONpPENEICHHWE CEMaHTUYECKONW CTPYKTYpbI, acCOLUATHUBHOTO
noist U (DYHKIUHM S3BIKOBBIX €IUHHI], CBA3aHHBIX C BOJOCAMM, B TEKCTaX CEMEHHO-
00ps10BOr0 (oIBKIOpa KaK KYJIBTYPHOTO KOJa B HAIMOHATLHOM MHpPOBO33peHHH. C
STHOJMHITBUCTUYECKONW TOYKM 3pPEHUS, MOHSATHE BOJOC PAcCMaTPUBAETCS B HAPOIHBIX
3HAHUAX KaK CBS3YIOIIEe 3BEHO MEXIYy MHpPAMHU, MECTO TYIIU U KU3HEHHOW 3HEPTHUH,
CUMBOJI CHJIbI, KPAacOThl M 3JI0pPOBbs, OIAromoixydusi ¥ YECTH, BO3pacTa U CEMEWHOTO
nojoxeHus. B kadecTBe marepuanoB HCCIENOBAaHUS ObUIM HCIOJIB30BaHbI JIETCHJBI,
CKa3KH, XaHpPbl CeMeHHO0-00psA0BOro (PoIbKIOpa, a TakKe MOCIOBHIIbI, TIOTOBOPKUA U
STHOrpauueckue NaHHble. DTU UCTOYHUKHU MO3BOJSIOT BBIIBUTH JTUHTBUCTUYECKYIO U
CUMBOJIMYECKYIO (DYHKIIUIO PUTYaTbHBIX NEHCTBUH, CBSI3aHHBIX C BOJIOCAMHU (TJIETEHUE
BOJIOC, pacyechlBaHUE BOJIOC, PacIyCKaHHE BOJOC) B (DUKCAIMU TEPEXOIHBIX STAIoB
JKU3HEHHOTO IIMKJIa 4YelloBeKa (JAeBCTBEHHOCTh — HEBECTa — BIOBCTBO). B crarbe
paccMmaTpuBaeTCsl pUTyallbHas TpHaJa «IUIETEHHE BOJIOC — pacyechlBaHHUE BOJIOC
— pacilyCKaHHe BOJOC MpH Tpaype» Kak CTPYKTypHO-(pyHKIHMOHAlbHAs MOJENb, U
OTIpe/IeNIsieTCsl CeMaHTHYecKas Harpy3ka W mparmMaruyeckas (QyHKUUsS KaXIOro W3
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ee KOMIIOHEHTOB. B pe3ynprare STHOIMHTBUCTHYECKOTO aHalIM3a [OKa3aHO, YTO
S3BIKOBBIC €MHMUIIBI, CBSI3aHHBIE C BOJIOCAMH, CIYXaT KyJIbTYPHO-JIUHIBUCTHUYECKUM
MEXaHU3MOM, PETYIUPYIOLUIIM HOPMBI TOBEJICHUS, ONPEAEISIONINM COLUATbHBIN CTaTyC
U BepOaTH3UPYIOIINM CyAbOOHOCHBIE TTOHATHS.

KuroueBble cjioBa: 00ps10BbIi (PONBKIOP; TUIETEHUE BOJIOC; PACIyCKaHUE BOJIOC;
o0psibl Iepexo/a; cBaieOHbIe PUTYAIIBI; TPAYP

M. Muratkyzy, A.A. Absadyk
Kostanay Regional University named after Akhmet Baitursynuly
Kostanay, Kazakhstan

HAIR-RELATED RITES OF PASSAGE IN THE RITUAL FOLKLORE OF
KAZAKHS AND TURKIC PEOPLES

Abstract. This article provides a comprehensive analysis of hair-related rites of
passage in the family-ritual folklore of Kazakh and Turkic peoples from an ethnolinguistic
and cultural-semiotic perspective. The aim of the study is to determine the semantic
structure, associative field, and function of linguistic units related to hair in family-
ritual folklore texts as a cultural code in the national worldview. From an ethnolinguistic
perspective, the concept of hair is viewed in folk lore as a link between worlds, a seat of the
soul and vital energy, a symbol of strength, beauty and health, well-being and honor, age,
and marital status. The study utilized legends, fairy tales, family ritual folklore genres, as
well as proverbs, sayings, and ethnographic data. These sources allow us to identify the
linguistic and symbolic function of ritual actions associated with hair (braiding, combing,
and letting down hair) in recording transitional stages of the human life cycle (virginity —
bride — widowhood). This article examines the ritual triad of “braiding hair, combing hair,
and letting hair down during mourning” as a structural and functional model, defining the
semantic meaning and pragmatic function of each of its components.

Keywords: ritual folklore; hair braiding; hair letting; rites of passage; wedding
rituals; grief rituals
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BIBLIOMETRIC ANALYSIS OF ONOMASTICS: THEMATIC AREAS
AND RESEARCH DYNAMICS (2005-2025)

Abstract. The purpose of this study is to examine the dynamics, structure, and
main thematic areas of onomastics research by means of bibliometric analysis of Scopus
publications retrieved using the keyword “onomastics for the period 2005-2025. From
1,915 initially retrieved documents, the application of a temporal filter resulted in 1,834
publications. After duplicate removal and the correction of technical errors, 1,702 valid
records were selected for analysis using the Bibliometrix package in RStudio. The results
show a steady and accelerating increase in publication output, from 9 articles in 2006
to 203 in 2024, with the most productive period beginning after 2020, indicating the
rapid maturation of onomastics as a discipline. Keyword co-occurrence analysis made it
possible to identify three primary thematic clusters: (1) historical-linguistic and structural
(historical linguistics, etymology, semantics), (2) applied and literary onomastics
(translation, nomenclature), and (3) anthroponymic and cultural (personal names, socio-
onomastics). The study demonstrates the expansion of global scientific collaboration
and the strengthening of the interdisciplinary character of onomastics. These findings
characterize current trends in the discipline and provide a foundation for future research,
including in-depth cluster analysis, cross-database comparisons (Scopus vs. WoS),
longitudinal tracking of emerging areas (socio-onomastics, digital naming), and the
integration of altmetrics to assess broader scholarly impact.

Keywords: onomastics; bibliometric analysis; Scopus database; thematic clusters;
publication dynamics; interdisciplinary research; anthroponymy; toponymy
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Introduction

Bibliometric analysis is a systematic method aimed at identifying patterns, trends,
and their influence within the scientific literature (Passas, 2024). This approach enables
graphical representation of research trends and provides insights into the development of
a given field. It excels at processing large datasets and mapping evolutionary patterns in
both foundational research and applied domains.

Network visualization tools, such as VOSviewer and CiteSpace, are widely
employed in bibliometric studies to graphically explore relationships among co-citations,
co-authorship networks, and keyword associations. A particularly powerful open-source
tool is the bibliometrix R package, which simplifies science mapping and offers extensive
capabilities for analyzing and visualizing structural elements of scientific publications
(Aria & Cuccurullo, 2017).

Fundamental databases such as Scopus and Web of Science are recommended
as primary sources for bibliometric literature searches. Accordingly, the present study
focuses on publications indexed in Scopus under the keyword “onomastics from 2005 to
2025. No geographical or language restrictions were applied. Although scientific content in
Scopus is predominantly in English (Petrushka, et al., 2020), all languages were included
in the analysis. The collected bibliographic data were processed using the bibliometrix R
package, enabling visualization of research trends and author communication networks.

In recent years, bibliometric approaches have been increasingly applied to the field
of onomastics. For instance, Li, et al. (2024) conducted a bibliometric analysis of 768
articles from the Web of Science database covering the period 1972-2022. Their findings
revealed a significant increase in publication output, peaking at 103 articles in 2018 and
stabilizing at approximately 90—100 articles per year thereafter. The study identified key
journals and influential authors in the field. While our analysis shares methodological
similarities with Li et al. (2024), it differs in scope: it draws on the Scopus database,
spans 2005-2025, and encompasses a substantially larger sample of approximately 1,800
documents, thereby exceeding the coverage limitations of Web of Science.

The purpose of this study is to determine the dynamics, structure, and main thematic
areas in the development of scientific research in onomastics through a bibliometric
analysis of works published in the Scopus database under the keyword onomastics over
the past 20 years.

The scientific novelty of the present research lies in conducting, for the first time,
a comprehensive bibliometric analysis of the global onomastics publication array in the
Scopus database over the extended period 2005-2025, employing the advanced tools
of the Bibliometrix/ Biblioshiny package. In contrast to the earlier study by Li, et al.
(2024), which was confined to the Web of Science database and ended in 2022 (768
documents), this work examines a markedly larger and more contemporary sample of
1,702 publications, incorporates data through 2023-2025, and delineates the current
thematic structure of onomastics research as of 2025. Crucially, this is the first study
to systematically identify and characterize — via keyword co-occurrence clustering —
three principal thematic clusters defining contemporary global onomastic discourse: (1)
historical-linguistic and structural direction, (2) applied and literary onomastics, and
(3) anthroponymic and cultural aspects. These findings substantially update and expand
existing bibliometric overviews of onomastics, establishing a solid foundation for ongoing
monitoring of this interdisciplinary domain’s development.
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Materials and Methods

The initial data sample was generated based on the search query “onomastics” in
the Scopus database. At the initial stage, 1,915 documents were identified, after which
a time filter from 2005-2025 was applied to the sample, which reduced the final array
to 1,834 publications. The metadata was exported in BibTeX format and checked for
duplicates, technical errors, and incorrect entries. After exporting the data from Scopus,
the metadata was uploaded to the Bibliometrix package (RStudio). At this stage, the system
automatically performed basic cleaning: removing duplicates, checking the correctness
of fields, eliminating empty or corrupted records, as well as leveling the time range. As
a result of the built-in Bibliometrix procedures, the initial sample of 1834 documents
was reduced to 1702 correctly readable publications for the period 2006-2024. The
cleaned array included materials from 622 different sources, which confirms the diversity
of publication sites and reduces the risks of sampling bias towards individual journals.
The bibliometric analysis was performed using the R Studio software package with the
Bibliometrix package, as well as its interactive interface, Biblioshiny. At the first stage,
a performance analysis was performed, including the dynamics of publications by year,
the most productive authors, countries and organizations. Next, network research was
conducted: co-authorship maps, co-citation maps, and keyword recurrence maps. The use
of clustering algorithms made it possible to identify the main thematic areas, the internal
links between them and the degree of their development. The results were visualized
using Biblioshiny tools, which provided a visual representation of the structure of the
research area.

The Google Translate and Yandex Translate online translators were used to translate
individual text descriptions and clarify the meaning of some terms at the interpretation
stage. The tools were used exclusively at the stage of text preparation and did not affect
the initial bibliographic data. An integrated bibliometric approach has allowed us to obtain
a modern picture of the development of onomastic research, to determine their dynamics,
thematic clusters and dominant scientific trends over the past nineteen years.

Results and Discussion

The annual publication activity demonstrated a steady growth in onomastics
research in the period 2006-2024. If only 9 papers were published in 2006, then since
the 2010s there has been an acceleration: the number of articles increased from 30-60
publications per year to 89 in 2016 and 97 in 2017 (Figure 1). After 2018, the growth
became especially noticeable: 101 publications in 2018, 126 in 2019, and a sharp jump
during the pandemic period — 163 (2020) and 172 (2021). The maximum activity was
noted in 2023 and 2024, with 203 publications each, which indicated the formation of
a mature and actively developing scientific field. The analysis showed that the field of
onomastics showed rapid growth: the average annual growth rate of publications was
18.9%, which indicated a rapid expansion of research activity. Combined with a relatively
“young” body of literature (the average age of documents was 6.22 years), this confirmed
the formation of an actively developing scientific field in which new publications appeared
much faster than they managed to accumulate citations.

The relatively low average citations per document (2.159) should be interpreted
in context rather than as a sign of low quality or impact. Onomastics remains a highly
specialized and often regionally oriented field, with many publications appearing in niche
journals (e.g., Acta Onomastica, Voprosy Onomastiki) that primarily circulate within
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language-specific or national scholarly communities. Recent works (especially post-
2022) naturally accumulate fewer citations due to the typical 3—5-year citation window in
humanities fields, where citation accumulation is slower compared to STEM disciplines.
Furthermore, the predominance of descriptive, case-study, and regionally focused
approaches over highly theoretical or broadly applicable ones limits cross-field citability
and interdisciplinary visibility. Nevertheless, the presence of highly cited foundational
works (e.g., Anderson, 2007, with 145 citations) indicates that theoretically oriented or
broadly applicable studies continue to form the citation core of the discipline and attract
sustained attention over longer periods.

Annual Scientific Production
Articles

>
8 8

2007

8
Year

Fig. 1. Annual Scientific Production
Source: Generated by the author through bibliometrix software

The observed exponential growth in publication activity, particularly after 2018 and
especially sharp during 20202024 (reaching 203 publications per year), cannot be attributed
solely to natural academic maturation. Several interconnected factors likely contributed to
this surge. First, the increasing interdisciplinarity of onomastics — evident in the growing
integration with socio-linguistics, cultural studies, digital humanities, and identity research
— has broadened the field’s appeal and attracted scholars from adjacent disciplines. Second,
the COVID-19 pandemic (2020-2022) paradoxically stimulated research output: restrictions
on fieldwork shifted focus toward corpus-based, digital, and historical analyses of names,
which require fewer resources and can be conducted remotely. Third, improved accessibility
of large-scale bibliographic databases (Scopus expansion), open-access journals, and user-
friendly bibliometric tools (Bibliometrix, VOSviewer) lowered entry barriers for researchers
in emerging academic communities, particularly in Central and Eastern Europe, Latin
America, and Asia. This combination explains not only quantitative growth but also the field’s
accelerated shift toward maturity, as reflected in the short average document age (6.22 years)
and high annual growth rate (18.9%).

An analysis of the most productive sources shows a clear concentration of
publications in specialized publications on onomastics (Table 1). The leader is the journal
“Acta Onomastica” with 102 articles, followed by “Voprosy Onomastiki” (80) and the
international journal “Names” (71). Other significant sources, including “Névtani Ertesité”
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(49), “Onomastica” (47), and “Onomastica desde América Latina” (34), also demonstrate
a steady contribution to the development of the trend. The presence of journals from
different regions (Europe, Latin America, and the USA) confirms the international nature
of the research, although publication activity is concentrated around highly specialized
onomastic sites.

Table 1. Most relevant sources

Sources Articles
ACTA ONOMASTICA 102
VOPROSY ONOMASTIKI 80
NAMES 71
NEVTANI ERTESITO 49
ONOMASTICA 47
ONOMASTICA DESDE AMERICA LATINA 34
EPIGRAPHICA 20
ONOMA 20
FOLIA ONOMASTICA CROATICA 17
SLOVENSKA REC 16

Source: Generated by the author through bibliometrix software

An analysis of the dynamics of authors’ productivity shows that leading
researchers in the field of onomastics demonstrate varying durations and intensities of
publication activity (Figure 2). The horizontal lines reflect the career scope of the authors,
and the size and color of the bubbles indicate, respectively, the number of published
papers and their citations in individual years. Some authors, such as Chen Lnh, T. Farkas,
I. Hoffmann, and M. Kazik, are characterized by moderate and consistent productivity,
with low citation levels. Other researchers show pronounced peak periods. For example,
J. David, J. Dvotékov4, and I. Valentova achieved high publication rates and relatively
high citations in 2023. Individual authors, such as C. Fernandez Juncal, demonstrate high
influence in certain years, for example, in 2018. A.F. Litvina is characterized by sustained
productivity in 2019-2024, although the citation rate remains low.

Authors' Production over Time
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Fig. 2. Top-10 authors’ production over time
Source: Generated by the author through bibliometrix software
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The strong concentration of publications in a limited number of specialized onomastic
journals (Acta Onomastica, Voprosy Onomastiki, Names) reflects both the field’s historical
institutionalization in Europe and the ongoing need for dedicated venues where niche
topics can be discussed in depth. This pattern, however, also highlights a potential
fragmentation: while ensuring depth within sub-communities, it may slow broader
interdisciplinary dissemination and citation impact. The productivity curves of leading
authors (Figure 2) further reveal that sustained output often correlates with affiliation to
strong research centers (e.g., HSE University, Universidad de Salamanca), suggesting
institutional support and collaborative networks as key drivers of individual productivity.

An analysis of the most productive affiliations shows that research in the field
of onomastics is concentrated in a number of leading universities and research centers
in Europe (Figure 3). HSE University leads the way with 22 publications, followed
by Universidad de Salamanca (20) and CNRS — Centre National de la Recherche
Scientifique (19). Significant contributions are also made by the Slovak Academy of
Sciences (17), Ural Federal University (15), and the research center of the Slovenian
Academy of Sciences and Arts (15). Affiliations from Spain, Poland, and Slovakia, such
as Universidad de Zaragoza, University of Lodz, and Matej Bel University, confirm the
wide geographical spread of the research. The presence of the Not Reported category (11)
indicates incomplete metadata in some publications.

Most Relevant Affiliations

HSE UNIVERSITY

UNIVERSIDAD DE SALAMANCA

‘CNRS CENTRE NATIONAL DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE

SLOVAK ACADEMY OF SCIENCES

URAL FEDERAL UNIVERSITY

Affiliations

ZNANSTVENQRAZISKOVALNI CENTER SLOVENSKE AKADEMIJE ZNANOSTI IN UMETNOST

UNIVERSIDAD DE ZARAGOZA

UNIVERSITY OF LODZ

MATEJ BEL UNIVERSITY

NOTREPORTED

| |
0 5

Fig. 3. Top-10 most relevant affiliations
Source: Generated by the author through bibliometrix software

Data from the Corresponding Author’s Country Collaboration Plot shows the
publication productivity of countries and the level of international cooperation (Figure
4). The most active countries in the table are Poland (96), Spain (77), and the Czech
Republic (58). The United States, France, the United Kingdom, and Germany also make
important contributions, but contribute fewer publications than the three leading countries.
The level of international cooperation varies greatly from country to country. China and
Mexico have the highest MCP shares (16.7%), while Germany, Finland, France, and
the United Kingdom are more inclined to international partnerships. In contrast, Italy,
Romania, Brazil, Estonia, Ukraine, Lithuania, and Croatia do not have international joint
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publications in the dataset (MCP = 0). In general, productive countries such as Poland,
Spain, and the Czech Republic often conduct research within their own countries (SCP),
while countries such as China, Mexico, Germany, and Finland are close to equilibrium
between domestic and international studies. It should be noted that these results are based
on Scopus data. Linguistic, institutional, and funding-related factors can affect the level
of international cooperation.
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Fig. 4. Corresponding author’s countries
Source: Generated by the author through bibliometrix software

Among the works that received the most international citations, the work of
Anderson (2007) clearly leads, with 145 citations. It is followed by Depauw and Clarysse
(2013) and Mensah (2015) with high annual citation rates (Table 2). Motschenbacher
(2020) and Kirk (2021), published in recent years, also show high annual citation rates,
demonstrating the growing influence of new research. In general, these works form the
main citation pillars for theoretical and methodological directions in onomastics and
related fields.

Table 2. Top-15 most global cited documents

Paper DOI Total TC per  Normalized
Citations  Year TC
Anderson (2007) https://doi.org/10.1093/acprof:o 145 7,63 8,27
$0/9780199297412.001.0001

Depauw and https://doi.org/10.1163/15700720-12341144 50 3,85 14,04
Clarysse (2013)
Mensah (2015) https://doi.org/10.1080/13696815.2014.976545 46 4,18 12,50
Brixhe (2010) https://doi.org/10.1002/9781444317398.ch16 41 2,56 7,11
Kenakin (2008) https://doi.org/10.1038/sj.bjp.0707407 41 2,28 3,70
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Danesi (2011) https://doi.org/10.1179/00277731 36 2,40 10,88
1X13082331190119

Motschenbacher  https://doi.org/10.1080/00277738.2020.1731240 35 5,83 16,49
(2020)
Neidorf (2013) https://doi.org/10.1007/s11061-012-9308-2 35 2,69 9,83
Clarysse and https://doi.org/10.1515/APF.2009.68 33 1,94 5,16
Paganini (2009)
Rayson et al., https://doi.org/10.1145/3149858.3149865 28 3,11 9,70
(2017)
Mateos and https://doi.org/10.1179/175622708X332860 26 1,44 2,34
Tucker (2008)
Kirk (2021) https://doi.org/10.1177/0950017020922337 25 5,00 14,38
Francfort and https://doi.org/10.2143/1A.45.0.2047119 25 1,56 4,34
Tremblay (2010)
Mouton, https://doi.org/10.1163/9789004253414 24 1,85 6,74
Rutherford, and
Yakubovich
(2013)
Matei-Popescu https://doi.org/10.34780/cn9b-4b3c
and Dana (2009) 24 1,41 3,76

Source: Generated by the author through bibliometrix software

According to the TreeMap, the most common theme is onomastics (793) (Figure
5). It is followed by the category na (263). na usually refers to fields that are not filled
in due to an error or automatic processing in metadata, so it is not a specific term, but a
collection of unknown keywords in the data. Among the main areas of study, etymology,
anthroponymy, literary onomastics, toponymy, and terms related to personal names
predominate. Socio-onomastics also occupies an important place and shows a growing
social trend in onomastics.
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3
3%
blopolltls
advocacy
1%
affect animals Mwnp"m
1 1 m
1% 1% border
1
1%

Fig. 5. TreeMap
Source: Generated by the author through bibliometrix software
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The topic trends graph shows how the main areas of research in the field of
onomastics have changed over time (Figure 6). The most common and stable topics are
onomastics, anthroponymy, toponymy, socio-onomastics, and literary onomastics, that is,
names and their cultural and linguistic contexts. Many of these terms have been used for
several years in a row and represent the ongoing interest in the field. In recent years, new
directions have emerged: the appearance of such terms as Chinese, theophoric names,
prosopography, and morphology only at a later stage testifies to the expansion of the field.
At the same time, keywords such as language, historical linguistics, cultural identity, and
ethnicity make up an important part of linguistic and cultural research in onomastics. A
number of earlier terms have become rare over time, which may imply a change in the
focus of research. In general, the graph clearly shows the preservation of traditional topics
in the field of onomastics and the gradual strengthening of new areas of research.

Trend Topics
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Fig. 6. Trend topics
Source: Generated by the author through bibliometrix software

The co-occurrence network of keywords reflects the main topics in the field of
onomastics and their interrelationships (Figure 7). The largest and central node in the
graph is “onomastics”, indicating that it is often found in conjunction with many other
concepts. The division of nodes in the network into groups (clusters) clearly shows that
research is concentrated in several main areas.

The red cluster focuses on historical-linguistic and structural aspects: such terms as
historical linguistics, etymology, semantics, anthroponymy, toponymy, sociolinguistics,
and ethnicity are concentrated in this group.

The blue cluster focuses on applied and literary onomastics: proper names,
nomenclature, language, literary onomastics, and translation.

The green cluster focuses on personal names and terms related to cultural
characteristics (first names, anthroponymy).

The general network shows that onomastics is a broad and interdisciplinary field:
research is closely linked to language, culture, social structure, history, and literature.
At the same time, the structure of the network clearly reflects the main areas of research
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within the field, terms that are often used together, and thematic communities. It is
also important to take into account the sources and methodological limitations when
interpreting the results obtained.
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Fig. 7. Co-occurrence network
Source: Generated by the author through bibliometrix software

The strategic map shows the level of development (density) and significance
(centrality) of research topics in the field of onomastics (Figure 8). According to the map,
such areas as onomastics, etymology, and anthroponymy are among the main (basic)
topics, that is, important but not fully developed areas. The toponymy, anthroponymy,
and ethnonym cluster, having high centrality and development, are seen as the leading,
“driving” (motor) topics in the field. Literary onomastics, socio-onomastics, and language-
related topics also play a central role and maintain contact with broad themes.

In contrast, dual naming of lay Christians and Latin epigraphy belong to special
(niche) topics with little influence on the field, although they are distinguished by high
development. Cognitive onomastics has low centrality and a low development rate, so it
is seen as a direction that is either emerging or becoming less important.

The overall map shows the structure, interrelationships, and priority areas within
the field of research in onomastics. Such a division of strategic topics makes it possible to
understand the dynamics of the research field and determine what areas can be deepened
in the future.
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Source: Generated by the author through bibliometrix software

The factor map (MCA) shows the relationships of keywords with respect to
onomastics through two dimensions (Figure 9). Dim 1 (29.28%) represents an axis that
highlights the difference between theoretical areas and applied/interdisciplinary research:
dialectology, ethnolinguistics, and semantics are concentrated on the left, while applied
terms such as socio-onomastics, gender, and place names are concentrated on the right.
Dim 2 (14.34%) refers to the division by object of study: in the upper part there are
anthroponymy, toponymy, and first names, while in the lower part there are dialectology
and lexicography.

Several groups are observed on the map: in the upper left there are terms related
to anthroponymy; in the lower left, keywords of the language-dialectological direction;
in the center, general concepts of onomastics; and on the right, applied or social research
(gender, socio-onomastics, literature review). Terms like onomastics, which are closer to
the center, indicate that they are basic for the field, but with low resolution.

In general, the map shows that research in onomastics is divided along two main
axes: 1) theoretical linguistic research and 2) applied, social, or cultural areas. At the
same time, it proves that anthroponyms and toponyms are the main objects of research in
the field. To clarify these interpretations, it is important to consider the content of articles
related to keywords.
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Conceptual Structure Map - method: MCA
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Fig. 9. Factorial analysis — conceptual structure map — method: MCA
Source: Generated by the author through bibliometrix software

The emergence of three dominant clusters — historical-linguistic-structural,
applied-literary, and anthroponymic-cultural — is not accidental but mirrors broader
societal and academic shifts. The persistence and centrality of historical-etymological
and anthroponymic themes stem from the field’s traditional roots in philology and cultural
history. At the same time, the rising prominence of socio-onomastics, translation, and
cultural-identity aspects (green and blue clusters) indicates a response to globalization,
migration, digital communication, and identity politics since the 2010s. The strategic map
(Figure 8) confirms that motor themes (toponymy—anthroponymy—ethnonymy) drive the
field forward due to their high applicability in interdisciplinary contexts (e.g., linguistic
landscapes, heritage studies), while emerging or niche topics (cognitive onomastics, Latin
epigraphy) remain underdeveloped, likely due to methodological complexity or limited
data availability.

The map of scientific cooperation between countries shows the geography
of international joint publications (Table 3). The highest frequency is observed in the
partnership between China and Japan (138), which demonstrates the high level of joint
research activity between the two countries (Figure 10). It is also evident that Australia
has established stable and high-level scientific ties with several countries (Canada, China,
the Netherlands, the United Kingdom, and the United States).

In the Southeast Asian region, there is also active cooperation: the partnerships
Indonesia-Malaysia, Turkey-Indonesia, and Indonesia-Saudi Arabia are at the forefront.
Singapore has close ties with Brazil and the United States.

From a regional perspective, the Czech Republic-Kazakhstan and Poland-
Kazakhstan partnerships also demonstrate a moderately stable scientific collaboration.
The cooperation between Europe and the Middle East is reflected in the France-Qatar and
Spain-Qatar pairs.
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Table 3. Countries’ collaboration world map
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From To Frequency
CHINA JAPAN 138,0308956
CANADA AUSTRALIA 134,4910001
CHINA AUSTRALIA 134,4910001
NETHERLANDS AUSTRALIA 134,4910001
UNITED KINGDOM AUSTRALIA 134,4910001
USA AUSTRALIA 134,4910001
USA KOREA 127,8391609
JORDAN INDONESIA 117,2401137
TURKEY INDONESIA 117,2401137
CHINA HONG KONG 114,1138045
INDONESIA MALAYSIA 109,6976228
UNITED KINGDOM MALAYSIA 109,6976228
BRAZIL SINGAPORE 103,8172559
USA SINGAPORE 103,8172559
CZECH REPUBLIC KAZAKHSTAN 67,29149357
POLAND KAZAKHSTAN 67,29149357
FRANCE QATAR 51,18479632
SPAIN QATAR 51,18479632
INDONESIA SAUDI ARABIA 44,53686271

Source: Generated by the author through bibliometrix software

Country Collaboration Map

Latitude

Fig. 10. Countries’ collaboration world map

Source: Generated by the author through bibliometrix software
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Conclusion

As aresult of the bibliometric analysis conducted, it has been found that between
2006 and 2024, research in the field of onomastics has grown at a significant rate. The
constant increase in the number of publications indicates that this direction has become
increasingly relevant in the scientific community.

Co-citation and co-occurrence networks demonstrate that onomastics research
is multidirectional and interdisciplinary. The formation of three main thematic clusters
(historical-linguistic, literary-applied, and anthroponymic-cultural) reflects the
structural diversity of the field. In general, onomastics at the present stage is becoming a
comprehensive field of study at the intersection of language, culture, and society.

The findings lay the groundwork for future studies, including deeper cluster-
specific analyses, cross-database comparisons (Scopus vs. WoS), longitudinal tracking of
emerging themes (e.g., socio-onomastics, digital naming), and integration of altmetrics to
assess broader impact.
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I'A. PycremoBa, I'.A. OpbinxaHoBa
Kaszaxcrxuii HayuonanvHulil sceHCKUll nedazo2udeckutl YHusepcumen
Anmamwi, Pecnyonuxka Kazaxcman

BUBJIMOMETPUUYECKHI AHAJIN3 OHOMACTUKA: TEMATHYECKHE
OBJIACTH U JMHAMMKA UCCJEJTOBAHUM (2005-2025)

AnHotanusi. llenp wuccrnenoBaHuss — U3YYUTh JAUHAMUKY, CTPYKTYpY U
OCHOBHBIC T€MaTHUECKHE HANpaBJICHUS HCCIEIOBAaHUN B 00JaCTH OHOMACTHKHU MYyTEM
OMONMMOMETPUYECKOTO aHanmM3a MyOonuKanuii B 0a3e Scopus MO KIIIOUYEBOMY CIIOBY
«oHoMacTuka» 3a mepuon 2005-2025 romo. M3 1915 mepBoHayanbHO HAWAEHHBIX
JIOKYMEHTOB TOCIie MPUMEHEHUS BpPEeMEHHOTo ¢GuibTpa octaynoch 1834 myOmukanuu.
[locne ymanenuss nyOAMKATOB M HWCHPABICHUS TEXHUYECKUX OIIMOOK [UIsl aHaIu3a
otoOpano 1702 KOppeKTHBIX 3alMCH C MCIOJb30BaHHEM IakeTta Bibliometrix B cpene
RStudio. PesynbraThl CBHAETENBCTBYIOT O CTAaOMIBHOM U YCKOPSIIOIIEMCS pPOCTE
nyOIMKaIMOHHOW akTUBHOCTH: OT 9 crareir B 2006 rogy mo 203 B 2024 romy, npuyém
Haubosee TpONyKTUBHBIN nepuoa Havaics nocie 2020 rosa, yTo yka3bplBaeT Ha ObICTpOE
CO3pEBaHHE OHOMACTUKM KaK JUCHMIUIUHBL. AHAJIN3 COBMECTHOW BCTPEUYaEMOCTH
KJIIOUYEBBIX CJIOB TIO3BOJMJI BBIJICIUTH TPU OCHOBHBIX TeMmaTH4ecKux Kiactepa: (1)
UCTOPHUKO-JIMHIBUCTHUECKHH U CTPYKTYPHBIN (MCTOpUYECKAas TMHTBUCTUKA, STUMOJIOTHS,
CEeMaHTHKa), (2) MpUKIaIHAs W JUTEeparypHas OHOMACTHKa (IIepeBOja, HOMEHKJIATypa),
(3) aHTpOMOHUMHYECKUH U KyJIBTYpHBIM (JIMYHBIE KMMEHA, COLIMOOHOMACTHKA).
HccnenoBanre mnoka3pIBaeT pacUIMPEeHUE [NOOATBFHOTO HAyYHOTO COTPYIHUYECTBA
U YCWJICHHME MEXIUCUUIUTMHAPHOTO XapakTepa OHOMAcTHKHU. [lomydeHHbIE BBIBOIBI
XapaKkTepU3yl0T COBPEMEHHbIE TEHJEHIMU B AUCHUIUIMHE M CO3JAIOT OCHOBY JUIS
JMaNbHEWIINX HCCIeIOBaHUM, BKJIOUas yNIyOJIEHHBIM aHANIM3 KJIacTepoB, CPaBHEHHUE
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6a3 manHbIX (Scopus vs. WoS), JIOHTUTIONHOE OTCIEKMBAHME HOBBIX HaIpPaBICHUI
(coumooHomacTuka, IU(PPOBOM HEHMHUHT) U UHTETPALMIO aIbTEPHATUBHBIX METPHK IS
OLICHKH 0oJiee IMHUPOKOTO BO3ACHCTBUS.

KuaroueBble cioBa: oHomacTuka, OMOIMOMETpUYECKH aHanu3; 0a3za JaHHBIX
Scopus; TeMaTHueckHe KIacTepbl; OUHAMHUKA MyOIHKAIMi;, MeXIUCHUIITMHAPHBIC
UCCJIEZIOBAHNUS; aHTPOITOHUMHKA; TOIOHUMUKA.

F.9. PycremoBa, F.A. OpbinxaHoBa
Kaszax ynmmeix Kei30ap nedazocuxanvlk yrueepcumemi
Anmamul, Kazaxcman

OHOMACTHUKAHBIH BUBJIMOMETPUAJIBIK TAJIJIAYbI:
TAKDBIPBIIITBIK CAJIAJIAP )KOHE 3EPTTEY IUHAMMKACHBI (2005-2025)

Anjaarna. 3epTTeyIiH MakcaThl — Scopus IePEeKKOPhIHIa «OHOMACTHKAY KIIT CO31
ooiiprama 2005-2025 sxbutiap apaibiFbIH/IA )KapUsJIaHFaH eHOEKTepre OMOIMOMETPHSITBIK
Tajjay >KYprizy apKbUIbl OHOMACTHKAa CalachIHAAFbl 3€pTTEYNIEpIiH TUHAMHKACHIH,
KYPBUIBIMBIH KOHE HET13T1 TaKbIPBINTHIK CajlalapblH 3epAeiney. bacTankpiia aHbIKTaIFaH
1915 KyXarThIH IIIiHEH YakKbITTBIK CY3Tl KOJIJIaHBUIFAaHHAH KeiliH 1834 skapusiiaHbIM
ipikTenin anbiHabl. KalTanaHaTelH jka3danap MEH TEXHUKANBIK Kareiep >KOWbUIFaH
coH, RStudio opraceinaa Bibliometrix nmaketin naiigamany apkeuibl 1702 aypsic xaz0a
Tanaayra abiHAel. HoTrkenep xapusiiianbiM OeICEeHIUTITIHIH TYPAKTHI 9pi YIeMedi oCyiH
kepceteni: 2006 xburFbl 9 Makanaman 2024 xbutel 203 Makanara JeHiH, al €H OHIM/II
ke3eH 2020 >xpurmaH KeiiH OactanFaH, OVJ1 OHOMAaCTUKAHBIH FHUIBIM Cajlachl PETiHJE
JKeIen TaMyblH aiFakTaiapl. Kint cesmepmin Oipiecin Ke3aecyiH Tanuay HOTHKECIHJIe
YII HEri3ri TaKbIPBINTHIK KiacTep aHbIKTanAbl: (1) TapuXU-TUHTBUCTUKAIBIK >KOHE
KYPBUIBIMABIK (TapUXHU JIMHTBUCTHKA, dTUMOJIOTHS, CEMAHTHKA), (2) KOJaHOaAIbI KOHE
onebu oHOoMacTHKa (aymapMa, HOMEHKIJIaTypa), (3) aHTPONOHMMUSIIBIK JKOHE MOJCHU
(>keke eciMzep, COIMOOHOMACTHKA). 3epTTey OHOMACTHKA CalachIHAAFbl kahaHIbIK
FBUIBIMU BIHTBIMAKTACTHIKTHIH KEHEIO1H KOHE MTOHAPANIBIK CUITATTBIH KYIICIO1H KOPCETE .
AJBIHFaH HOTHKEJIEP MOHJIET] Ka3ipri YpAICTep/i cuIiarTar, 0oJamak 3epTTeyyiepre Heri3
KaJlaiiibl, OHBIH 11I1H/E KJIacTepiepAl TepEeH Tanay, 1epeKKopiIap/bl calbIcThIpy (Scopus
neH WoS), jxaHa OarbITTapbl (COIMOOHOMACTHKA, ITUPIIBIK HEHMUHT) Y3aK Mep3iM/Ii
OaxplIay >KOHE FHUIBIMH BIKIAABIH ayKbIMBIH Oarajay YIIiH OanaMalibl METpHUKaIapabl
EHT13y KO3/IeNe/I.

Tyiiinai e3aep: oHomacTHka; OMONMOMETPSIIBIK Tajjay; Scopus IepeKop;
TaKbIPBINTHIK KJIACTEpIIEp; JKapUsJIAHBIMIAP JTUHAMHUKACHI, OHApAalbIK 3EpTTEYIEep;
AHTPONMOHUMHUK; TOMOHUMHUKA.
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KA3SAK TIVIIHAEI'T BIPIKKEH ATAYJIAPIABIH OP®OI'PADUAJIBIK
HOPMAJIAHYbBI: ®OHETHUKAJIBIK KOHE K¥PbIJIBIMIbIK
ACIIEKTUIEP

AngaTrna. Makanana Ka3ak TUTIHZAET1 OipikkeH cesnepiH opdorpadusuibiK
HOpMaJIapblHJa KaJbIITACKAH KAWIIBUIBIKTAp MEH JKa3bUIBIMIBIK alla-KYJIAJIBIK
KEIICH Il TYpJie CUIaTTalaabl. 3epTTEey MaTepHallbl )KaHyap arayJiapblHa KaTbICThI 18
CO3/l1, 6CIMJIIK aTayJIapblHa KaTBICTBI 12 o311, MEAUIIUHAIBIK TEPMUHICPTEC KATHICTHI
14 ce3ai XKoHE CEMaHTHUKAJIBIK-MOPGOIOTUSIBIK Mojaeni opTypiai 10 OipikkeH
CO3[1l KaAaMTHTBIH JKalmbl 54 JeKceMaJaH Kypalabl. 3epTTEyAe CajabICThIPMAIIbI
Tanaay, (OHETUKAIBIK-3aHABLIBIKTBIK — Talaay, KYPbUIBIMIBIK-MOP)OIOTHSIIBIK
JKOHE CEMAaHTHKAJIBIK MOJEINbaCY, opdorpadusuibIK CO3IIKTEp MEH HOPMAaTHBTIK
AQHBIKTAFBIIITAPIBl KAPACTHIPY 9icTEPl OIpIIKTE KOJAaHBUIABI. Tangay HOTHXKECIHIEe
KapacThIpbUIFaH OipikkeH cesnmepniH mamamed 30 mailpi3biHga opdorpadusiiabiK
CO3/IIKTEP MEH aHBbIKTaMaJIbIKTap/a €Ki He olaH Ja Kol HYCKAHBIH KaTap KOJIIaHBICHI
CaKTaJlFaHbl aHBIKTAJIBI. JlaybICTBl JBIOBICTAPABIH TIPKECY EpeKIIeTIKTepl MEH
YHIIECTIK 3aHBIHBIH €CKEPUIMEYi, TbIOBICTHIK BIKITAJIBIH jKa3y/aa KOpiHiC TanmayblHaH
TYBIHJIANUTBIH aNTBUIBIM—KA3bLUIBIM ~ AJIIIAKTBIFBI, MOP(OJOTUSIBIK TYTAaCTBIKTHIH
OY3bLTYBI, COHJIal-aK )kaHyapJiap MEH 6CIMJIIKTEp aTayJiapbl, MEIHIIUHAIBIK TEPMUHICD
CUSIKTBI KYpJEN araylapAblH J>Ka3bUIBIMIBIK VJIATUICPIHIAETI JKYHWECI3TIK Ka3ak
opdorpadusceiHAAFE HET13r1 MpOOJIeMaJIbIK epicTep PEeTiHAE KepceTunal. 3epTrey
HOTHOKeJIepl OIpIKKeH Ce3AepaiH JKa3bUIyblH Ka3akK TiIHIH TaOuFu (OHETUKAIBIK
Kyheci MEH JKalFaMmalbl KYpBUIBIMBIHA HETI3JCITeH Karuaarrtap OoHbIHIIA
KaiiTa KapacTBIPYABIH FBUIBIMH KaXXSTTUIINH mosienaeiai. Makanana YChIHBUIFaH
TY)KBIPBIMJIAp JKaHa OJIMOM HETI31HAETI eMyie epexeepin a3ipiaey, opporpadusiabik
CO3MIKTEP/I1 KAHAPTY KOHE MEMJIEKETTIK TIJI cascaThIHBIH OpdorpadusIbIK OaFbITHIH
FBUIBIMH TYPFBIJIAH HETI13/Iey YIIiH MPaKTUKAIBIK MOHTE HE.
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Kipicne

Kasipri xahannany 1oyipiHjie a3y MOJIEHUETI KOFaMHBIH FBUIBIMH, dJIEYMETTIK
KOHE MOJICHH JJaMybIHbIH MaHbI3/1bl KOpCeTKili 00bIn OThIp. JKa3zy TeK KapbIM-KaThIHAC
Kypajbl faHa eMec, YITTBIK TUIAIH JaMybl MEH CaKTaJybIHbIH HETI3I1 TETIrl peTiHfe
Kbi3meT eredi. Ochl TYpFBIJaH aliFaHja, Ka3zak opdorpaduschiH >KeTUIIIpy Maceseci
OTaH/IbIK T OLTIMIHJIET1 ©3€KT1 TaKbIPbINTAP/IbIH Oip1 O0JIBIN TaObLIAIbI.

Kazak jxa3ybIHbIH KajblITacy TapUXbIHJA eMJIe epekesiepiH jkacay OapbIChIHIA
e3re TUIIH (9cipece OpbIC TITIHIH) YITICIH HEeTi3re ajry ToxXipuoeci KeHIHeH KOJaHbLIIbI.
CoHbIH canjgapblHaH Ka3aK TUTIHIH (POHETHKAJBIK 3aHIbUIBIKTAPbIHA KaMIIbl KeleTiH
KenTereH opdorpadusuiblK HiemimMaep KaiblnTacTel. by skarmail ocipece OipikkeH
Ce3Jep/iH Ka3blTybIH 1A aliKbIH KepiHeai. bipkarap araynapzsiH Oipre He OeJieK Ka3bLIybl
HaKThl FBUIBIMM YCTaHbIMFA CYHEHOETeHIIKTEeH, CO3JIKTEp MEH aHbIKTaFbllTapia
O1pi3/UIiK caKTaaMal OThIp.

CoHfbl KbULJAphl XaJbIKApPAJBIK JMHIBUCTHKAAA opdorpagusHbl  TLAAIH
(oHeTHKANBIK JKylleciHe ColKecTeHIIpy Maceneci KEHIHeH 3epTrenyne. oOcipece
arbUIIIBIH, TYPIK koHe 030eK FanbiMaapsl (Demir, 2022; Ozkan, 2025) sxa3y HOpMaiapbiH
KaiiTa Kapayaa YITTBIK TULIIH 1K1 3aHIBUTBIKTAPbIH OaCIIBUIBIKKA aTyIbIH THIMALUIITH
nonengen otelp. Kazak Tt karmadipiHga Oyn Toxipube opdorpadusiblk xKyheHi
KETUAIpyae KYHIbI Oarnap 0omna anassl. OckiraH 0alIaHBICTBI Ka3aK TUTiHIH AbIOBICTHIK
KylHeciH, POHETUKAIBIK EPEKIISNIKTEePIH XKoHE KaJlFaMallbl TULIIH 1K1 3aHIbUTBIKTapPbIH
Heri3re ajga OTHIPBIN, opdorpadusaiablKk HOpMaiapabl KalTa KapacTblpy KaKeTTUIIrl
tybiaaaiiael (Makazhanov, 2014; Hladek, 2020; Toleu, 2022; Baitenova, 2025).

Kazak tininzeri opdorpadusiabliKk HopMaaapIblH TYPaKChI3IbIFbl MEH JKa3bLJIbIM
BAapUATUBTUIIIT TEK TEOPUSIIBIK MOCEJe eMeC, COHBIMEH KaTap aBTOMATTaH/bIPbUIFaH
MOTIH OHJIey KYHelepiH o3ipiieyae A€ HaKThl KUBIHIBIK peTiHAe KepiHic Tababl.
Kazak TiniHze emie KaTelepiH aBTOMATThl TY3€Tyre apHaJfaH 3epTTeynepie
(Yazar, 2025; Toleu, 2022) opdorpadusiablKk BapuaHTTBUIBIK II€H HOPMaHbIH 0ipi3ai
O0oaMaybl alrOpUTMJIIK OHJAEY camachlHa dcep eTeTiHi kepcerineni. byn xarpaii
OipiKKeH aTaylapjblH Ka3bUIBIMBIH TUIAIH 1MIKI (POHETUKAIBIK >KOHE KYPBUIBIMABIK
3aHABUIBIKTApbIMEH YHIIECTIpiM XKYyHeneyaiH MpakTUKaIbIK MaHbI3bIH apTThIpa TYCE/l.

XasjblKapalblK ~— 3epTTeyiepAe  arnIloTHHATUBTI  TuULaepreri  opdorpadus
Macesnenepl (pOHETHKAIBIK KoHE MOPQOJIOTHIIBIK KaFUAaTTap TYPFBICBIHAH KEHIHEH
TaJKbUIaHyAa. JlaybICTBUIApABIH YHIECIMI MEH OHBIH I'pauKalbIK KepiHici Mocenenepi
Kasipri 3eprreynepae (GOHETHUKANBbIK KYHe MEH jKa3y HOPMAachIHBIH €3apa OaiaaHbIChI
asiChIHA KapacTeIpbUIbin Keneni (Demir, 2022; Ozkan, 2025). YHaecTik 3aHbIH kKa3yna
OeliHeney/liH NCUXOJIMHIBUCTUKANBIK KOHE KYPbUIBIM/BIK aCIEKTLIepl ce3/l Kadbuiaay
MEH OHJIey/le MaHBI3/Ibl POl aTKapaTbIHbl KepceTiieai. COHbIMEH KaTtap MOp(OIOTHsUTBIK
6aii Tinaepaeri opdorpadusIbIK HOpMaHbl aBTOMATTAHBIPY MACeIIeIepl COHFbI XKbUIIaphl
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JIEPEKTEPTe HETI3IEIATeH TOCUIIEP apKbUIbl 3epTTENIN, TpaduKaIblK BapUATUBTLIIK MEH
HOpMaJlaHy YICpICiHIH alTOPUTMIIK JICHTei/ie KUbIHIBIK TYBIHAATAThIHBI JIOJICIICHI
(Hladek, 2020; Toleu, 2022; Baitenova, 2025). Typki TinaepiHiH AamMy AMHAMUKACHIH
KOPITYC >KOHE MHUQPIBIK PeCypcTap HETi31He TalaaraH 3epTTeyliep e Kazy KYHeCiHiH
TYpaKTaHybl MEH HOPMAaJIaHYBIHBIH KYPBUIBIMJIBIK INApTTapblH aWKbiHmaiabl (Yazar,
2025). Kazak TimiHAeri aBTOMAaTTaHABIPBUIFAH €MJIE TY3€Ty Mocesenepl ajFal
A. MaxkaxanoB (2014) eHOeriHae KapacThIPBUIBII, KEHIHT1 KE3CHIe 3aMaHayH KaCaHIbI
WHTEJUICKT MOJICIBACPIMEH JKAIFAChlH TalThl. ATallFaH 3epTTeyliep Ka3zak TiTiHJIeri
OipiKKeH aTayiiap/IbIH jKa3bUTBIMBIH ()OHETHKAIIBIK )KOHE KYPBUIBIMIIBIK 3aHIBLIBIKTAPMEH
YIITACThIPA KaPAaCTHIPY/IbIH FHUIBIMU )KOHE TPAKTHKAIIBIK MaHBI3bIH aKbIH TN IbI.

3epTTeynin MaKcaThl Kazak TUTIHAEr OIpiKKEH CO3JepiH >Ka3bLIybIHIAFbI
KaWIIBUIBIKTApbl ~ aWKBIHIAI, OJapIblH (QOHETHKAJIBIK JKOHE  KYPBUIBIMIBIK
3aHJIBUTBIKTApPFa COWKEC KENIeTiH FBUIBIMH HETi3/l KaruaallapblH YCBIHY Ooica,
MiHAeTTepiHiH KatapbiHa 1) Kazak opdorpadusceiHbH Kazipri KyWiHaeri 0acTbl
Mocenenepin Tangay; 2) bipikkeH ce3mepaiH Ka3bUTYBIHAAFbl alla-KYJIaJIBIKThIH
cebentepin kepcery; 3) Kazak TimiHIH HOBIOBICTBHIK JKYHECiHE CYHEHE OTBIPHII,
CO3MEePaiH  Ka3bUIYbIH OIpI3ACHAIPYIIH VYCTaHBIMIAPBIH aWKbIHIAY KoHE 4)
Opdorpadusiiblk HOpMaIapabl KETULMIPYAIH FBUIBIMUA JKOHE MPAKTUKAIBIK MaHBI3bIH
HETIi3/Iey TY)KbIPbIMIAPhI XKaTaIbl.

MarepuaJjaap MeH dicTep

byn 3eprrey Kkazak TimiHgeri OipikkeH ce3nepliH  opdorpadusIibIK
HOpMaJlapbIHAFbl KAWIIBUIBIKTAP/Ibl CAIMAJIbIK CUIIATTAFbl JTMHTBUCTUKAIBIK Tajaay
apKBUIBl alKbIHIAyFa OaFbITTAbl. 3EPTTEYIiH IMIUPHUKAIBIK MaTepUAIBbIH ipiKTEy
OipHemIe Ke3eHMEH JKy3ere achIpbUIAbl. bBipiHIN Ke3eHIe Heri3ri HOPMAaTHBTIK
nepekkesnep perinae «Opdorpadusnabik ce3maik» (2013) xone P. ChI3ABIKTBHIH
«Kazak timinig anbIkTarbimbey (2000), congaii-ak Ka3ipri MEKTEN OKYJIBIKTaphl MEH
OKY Kypasaapbl KapacTeIpbULabl. OChl JepeKKO3AepAeH OipiKKEH CO3epTe KaTaThIH,
JIeKCUKaJaHFaH araynap I1piKTendi, SFHH ce3aikTepae Oesiek Oepinyl TOKTaraH,
OipTyTac JeKceMa PEeTiHAe TaHbUIFaH OIpJIiKTEp FaHa KaMTBIJIIbI.

ExiHmn ke3eHze 3epTTey HbICAaHBI HAKTHl CEMAaHTHKAIBIK ©PICTEPMEH IIEKTEI/II.
Omnap: — aHyap arayaapsl (300HUMJED); 6CIMIIK aTaynapsl (puroarTap); MEIUITUHAIIBIK
TEPMUHJIEP; CEMaHTHKAIBIK-MOP(MOIOTHSUIBIK MOZAEIT OpTYpili, Oipak >Ka3bLIbIMBIHIA
KaWIIbUIBIKTap OaiikanmaTelH OipikkeH arayiaap. MyHmail 1miekrey Oip JKarbIHaH,
TaOUFU-OMONOTHSIIBIK HBICAHAAPABI OUIMIpETiH aTtayiapaa (OHETHKaNbIK BIKIAT MEH
MOP(OJOTUSITBIK TYTACTHIKTBIH €PEKIIIe alKbIH KOPIHETIHAITIMEH, SKIHIII KaFbIHAH, JTOJT
ocChl cananapaa opdorpadusiIbK CO3MIKTEP MEH OKY TOXIpHUOECIHAC BapHaHTTAp KU1
Ke3/IeCYbIMEH TYCIHIpLIeIi.

Y s Ke3eHae ipikTey KpUuTepuidiepl HaKThl OenrijieH . 3epTTeyre MbiHaaai
TajanTap¥a cail KeJIeTiH co3/iep FaHa eHTi3uIl: 1) kemiHae Oip HOPMaTUBTIK JEPEKKO3/Ie
(opdorpadusabk co3/1K, aHBIKTAFBIII, OKYJIBIK) OIPIKKEH CO3 PETIHJIE TIPKeyl; 2) CO3/IiH
Ka3bUTYbIHIA IEPEKKO3NIEp apachlHIa HEMece CO3JIIK MeH KOJJIaHbICTA BApUATHUBTIK HE
KYMOHJIITIK 00mybl (OipHEIIe HYCKAaHbIH Karap JKYpyl, KYTUICTIH (POHETUKAJBIK YJTire
colikec KenmMeyi); 3) ce3 KypaMbIHIa IbIOBICTHIK BIKIAIFA, JaybICTHIIAP/IBIH TIpKECIMIHE,
MOPQOJIOTHSIIBIK TYTAaCTBIKKA KATBICTHI TaliayFa MYMKIHIIK O€peTiH KYpPBUIBIMIIBIK
YATiHIH 00mybI; 4) XKaaKbl eCiMIEp, Tap AUATCKTIIK OipiIiKTep, KOHEPTeH, KOJITaHbICTaH
IIBIKKaH (popmaap, COHIai-aK epKiH o3 TIpKeCTepl IpIKTeyre eHT131IMeyi.
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Ocpl KpuTepuiliep HEri3iHIEe KacalfaH MUKPOKOPIYC >KaHyap araylapblHa
KaThICTHI 18 ce3/ll, eciMIK araynapblHa KaThICThI 12 o371, MEIUIIMHAIBIK TEPMUHIEPTE
KaTBICTBI 14 cO3/1 )oHE CEeMaHTHKAIBIK-MOP(MOIOTHSIBIK Mozeli opTypai 10 OipikkeH
CO3/1 KaMTHTBIH Xalmbl 54 JekcemanaH Kypaiasl. MyHmaik makcartel (purposeful)
ipikTey Oip JKarblHaH, OIPIKKEH CO3ACPIiH JKa3bUTybIHIAFbl €H THNTIK (HOHETHUKAIIBIK
KOHE KYPbUIBIMIBIK KaWIIBIIBIKTApAbl KOPCETYTe, EKIHIII KaFbIHAH, MaTepHUall KoJeMiH
mamMajiaH ThIC YJIFAUTIAN, TEPEH calalibIK Tajlaay Kypri3yre MyMKIiHIIK Oepi.

3eprTey OapbIChIHIA CANBICTHIPMAJIBI TaNJAy OMiCi KOJAAHBUIBIN, IPIKTEITeH
OIpIKKeH CO3IepaiH Ka3blIybl OpdorpadusiablK CO3MIKTEpAE, aHBIKTAFBIIITApAA, OKY
KypalJapblH/Ia KOHE HAKThl KOJJAHBICTA (MEKTEN OKYJBIKTapbl, OyKapasbIK akmapar
Kypangapbl) CaJbICTHIPbUIALL. DOHETHKANBIK-3aHIBUIBIKTRIK Talfay Ka3ak TLTiHIH
TBIOBICTBIK KYHECiHEe TOH 3aHAbUIBIKTAp HET131H/Ie JKY3€ere achIpbUIbIIN, 1aybICThUIAPAbIH
TIDKECY EepeKIIeNiKTepl, YHAECTIK 3aHbl, ACCUMWISLIMS >KOHE JAUCCUMUIISIIMS
KyObpuTbicTapsl ©O. JKyHicOekTiH (oHeTnkara KarblcThl eHOekTepi (2009) MeH >karbl
(hoHETHKAIIBIK MOZICIIBIED JKOHIHET1 XaabIKapasbiK 3epTreyiepmer (Nevins, 2010; Berg
& Aronoff, 2017) caGakracThIpbliia KapaCcThIPBLIIBI.

ConbIMeH KaTap KYPbUIBIMIBIK-MOP(OJIOTUSIIBIK XKOHE CEMaHTUKAIIBIK MOACTBACY
omicTepl KOJIAHBULIBL: KYpAENi jKoHe OIpiKKeH Ce3AepiiH apa-KiriH axbiparyga K.
AxaHOBTBIH Tpammaruka Teopusichl (2010) men XK. I1IokeHOBTHIH KypAenli TyJiFanap
KeHIHAETT TYXbIpbiMAapbl (1991), opdorpadusasik HopMa MEH TUIAIK HYCKaJIapbIH
apakatbIHacbiHa KaThIcThl H. Yonues neH A. AnjanieBanbly eHOeKTepiHAeri MPUHIIUIITED
(1988) Tipek perinzme anbiHABL. A. BalTypchIHWIBIHBIH emite KaruaarTapsl (2006) meH
P. CenapikteiH opdorpadusiblk aHbikrama eHoOekTepingeri (2000) HopmanaHFaH
JKa3bUIBIM  YJTLIEpl Ka3ipri oiminmOuM MEH emje TOKIPUOECIMEH CasbICThIPBUIBIIL,
KaIIbUIBIKTAP allKbIHIAJI/IbI.

OJlicHaMalIbIK TYPFBIIAH alFaHa, 3epTTey JOCTYPIi KYPBUIBIMIBIK-KYPBLUTBIMIBIK
TaJayibl, CalbICTBIPMANIBI-TAPUXU TOCUIAL JKoHE opdorpadusiablk HoOpMalapabl
Ka3aK TUIIHIH (DOHETHKANBIK XOHE MOPQOJIOTHSIIBIK 3aHJbUIBIKTAPbIMEH YINTACThIpa
KapacTeIpyFa Herizmenai. TaHmanraH marepuand MEH KOJJIaHBUIFaH oJicTep OipiKkeH
CO3CPIH >KA3bUIYbIH YJITTBIK TUIAIH JOBIOBICTHIK KOHE KYPBUIBIMIBIK >KYHeciMeH
OallTaHBICTHIPA OTHIPHIMN, KEIICH/II CUTIaTTayFa MYMKIH/IIK Oepi.

HoTu:xesiep xoHe TAJNKbLIAY

3epTTey HOTWKECIHAE Ka3aK TUTIHACTI OIpIKKeH CO3JepaiH Ka3bUIybIHIA
OIpI3AUTIKTIH CaKTaJIMaybIHa OKEJIII OThIpFaH OipHeIIe GpakTop aHbIKTaIIbl. bipiHimiieH,
KOJIIAHBICTAFbI QMnOu MeH opdorpadusiiblK epexenep TUIMIH MKl 3aHIbUTBIKTapbiHA
TOJIBIK COMKeC KeIMenTiHI Oalikanapl. Kazak TUTiHIH TeJ IbIOBICTBIK KYHECIH €CKepMEH,
e3re TUIEPAIH yJirici OOMBIHIIA jKacalFaH epexenep Oipkarap KaWIIBLIBIKTapFa HETi3
OonraH.

Exinmrinen, opdorpadusuiblk ce3mMiKTEp MEH aHBIKTaFrblITapaa Ce3IepaiH
YKa3bLTYBI OPTYPJIl HYCKaa Oepimin, O1pKeIKIIiK caKTaaIMaraHbl alKbIHIAIbl. MoceleH,
«uapyauvlivlKy CO31HIH TIpKeCY1 apKbUIbI )KacaliFaH KYPbUTBIMIIAP KeHOip nepekkes3aepe
ayvin wapyawslivik (Ce3abik, 2000, 6. 387), enai Oipinae ayoliwapyawsiivly (Youu,
Kynepunona, 2013, 6. 86) Typinae ke3naeceni. MyHaai ana-KyJajdblK CO3ACPIIH AYPHIC
’Ka3bLTybIHA KYMOH TYFBI3BIIL, JKa3y MOJCHUETIHIH TYPAKCHI3IBIFbIHA CE0CTT OOJIBII OTHIP.

107



108

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xene agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci Tom 5, N°1, 2026

YuriHmieH, Jxanyapiap MEH oCIMIIK aTayJIapbIHBIH Ka3bUTybIHAA Ja Oipi3auTiK
JKOK C€KEeH1 aHBIKTaJIbl. MbIcanbl, axky, akkosw, akkypau (Yomu, Kynepunosa, 2013,
0. 39) araymapsl Oipre sxa3blica, ai ax aro, koywvip ka3 (Yomu, Kynepunona, 2013, 6. 18, 34)
TOpi3/l co3aep Ooek xKa3pulaabl. byl ce3aep/iH MarbIHAIBIK TYTaCTHIFBIHA KApaMacTaH,
JKa3bUIBIM HOPMaJIapbl FBUIBIMH HETI3Te CYHEeHOeW, ImapTThl Typae OenriJeHTeHl
OaliKaiabl.

TepTiHmIicH, METUIIMHAIIBIK TEPMUHACP KaTapbIHAA J1a ’Ka3bLTy/la TYPAKCHI3IBIK
Oap. MoceneH, Oynubikem, KoKOAYblp, KOKem, Kypemamblp CUSKTHI co3ep Kelae oipre,
Keliie 0eJIeK Ka3bLIbI Keneni. HoTwkeciHnae FhITBIMU TEPMUHOJIOTUSHBIH O1pi3aUTiriHe
HYKCaH KeJle/i.

becinmrinen, 6ipikkeH co3nepae IbI0BICTHIK BIKIA 3aHIbLIBIFbI KU1 CAKTAIMANTBI.
Meicansl, Axkbakau, Axboszam, anakypm CUSKTBI CO3Iep TaOUFU alThUIBIMIA AKnakail,
Axnozam, anagypm TYpIHIIE IBIOBICTAIIFAHBIMEH, OpPQOTpadUsIIBIK CO3MIKTEPAE COJ
3aHIBUIBIKTAP €CKEPLIMEH JKka3blTFaH. byl a3y MeH al ThIITBIM apachIHAaFbl aJTIIAKTBIKTHI
apTTHIPHIT, OP(POIMUSITBIK HOPMAJIAPABIH OY3bLUTYbIHA OKEIIII OTHIP.

ANTBHIHIIBIAAH, 3€PTTEY OAPBICHIH/IA EPEKIIIe Ha3ap ayAapTKaH Macene — OIpiKKeH
ce3lep KypaMbIHIAFbl Karap KeJIreH JaybICThl ABIOBICTAPIBIH Ka3bUIBIMBIHIAFBI
xkyueciznik. Keibip ce3mepae €Ki MaybICThI TONBIK CAKTAJIBIN Ka3bulaabl (Kapaazau,
capuvlayvl3, eKiaskmol), all 1o COHJAW MOJeIbIeri 0acka OIpiKKeH CO3/Iepie alaFalikbl
JAybICTBI TYCIN Kanaabl (xapaywi3, armask, kanoazaut). CaH eciMJepMEH jKacajlFaH
OipiKKEeHIep /1€ OCBI TYPFBIZIaH OIpKEIKi eMeC: eKiaeaiblHObl, eKiasKmol, eKiyoail CUSKTHI
dhopmaitap Oipre sxa3buica, exi apa, scemi ama, armul atiivik 6enek oepineni. CelH eciM +
3ar eciM yariciaae ae Oipae JaybICThIIap cakTajca (capvlaybvi3, cainvlaywvl3), 0ipae Tycim
Kananel (canmask, scaxcam). byn KyObuibic Kazak opdorpadusaceiHIa KaTap KeireH
JAybICTBIIAP IBIH JKa3bUTYBIH PETTEHTIH OPTAK YCTAHBIMHBIH KOK CKCHIH KOPCETEI].

Kanmer anrannma, 3epTTey HOTIDKENEpl Ka3zak opdorpaduschlHIarsl €H 0acThl
MOCEJIEHIH TUIIH 1K1 JBIOBICTHIK KYHECIH eJIeMEyiHEH TybIH/Iall OThIPFaHBIH KOPCETTI.
Kammer 50-meH acram OipiKKeH €63 KapacThIPBUIBIN, OHBIH ImamameH 30%-bIHIa
ce3zikrepae OipHelIe HYCKAaHBIH KaTap KOJAaHBUIATBIHBI OalKanabl. by caHIbIK
nepek opdorpadusiblK OIpi3AUTIKTIH oMl JIe JKETKUTIKCI3 ekeHiH mamenaeiai. Erep
eMJIe HOpMasiaphbl Kazak TUTIHIH (OHETHKAIBIK 3aHIBIIBIKTAPhIHA HETi3[esIce, MYHIal
KaimbuibikTap 6omMac exi (Kecre 1).

Kecte 1. CesnepniH eMIIeCiH CalbICThIPY

Ceosnin ka3pl1ybl | AWTBLIBIMBI | Ce31iKTeri HyCKachl Eckepry

o . . BIOBICTBIK, BIKIIAJ

AxOaxait Axnaxait Axbakait A . K BIK

€CKeplIMereH

ANTBUIBIMHAH

Anmakypt Anarypt AnakypTt .

P ¥P P allBIpMaIIbUIBIK O6ap
BIOBICTBIK BIKIIAJI

Axbo3ar AKmno3ar Axbo3ar A . K BIK

€CKeplIMEereH

Kyprizinren 3eprrey Kazak opdorpadusacelHbIH ~ 0acThl  KEMIIUIIT
TUIAIH TaOWUFU JBIOBICTBHIK 3aHABUIBIKTAPBIHBIH €CKepiIMeyl €eKEeHIH IoNemiei.
KonnanbicTarsl emiie epekenepi HeTi31HEH OpbIC TiMiHIH 0ppoTrpadusiIbIK A9CTYpiHE
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CYHEHII j>KacaJFaHIbIKTaH, Ka3aK TUTIHIH YHJECTIK 3aHbl MEH JBIOBIC TIpKECiMiHE
KaWIIbl KeJeTiH KOINTEereH HopMmajiap KaibimTacThl. byn jkarmait ocipece OipiKKeH
CO3JIepIH Ka3blUTybIHA aHBIK OaiiKkamabl.

doHeTUKaAIBIK 3aHJIBUIBIKTAPABIH —CakTaaMaybl TeKk opdorpadusiblk —aa-
KYJTAJIBIKKA FaHa EMEC, COUJICY MOJICHHETIHE JIe 9CEP €Till OThIP. ANTHIIBIM MEH YKa3bUIbIM
apachIHIaFbl ANIMIAKTHIK Ka3ipri »acTapiblH COMiey JarablIapblHa BIKIA €TIIl, Ka3ak
TUTIHIH TaOWFU oye3AuTiriH anciperyne. JKasyma IbIOBICTHIK BIKIAIIBIH €CKepiIMeyi
oposMUSITBIK HOpManapablH Oy3bUTYbIHA OKEJNIN, TULAIH 1Kl 3aHABIIBIKTAPEl MEH
CBIPTKBI KOPIHICI apachIHIaFbl KAWITBUTBIKTHI TEPEHICTE .

3epTTey HOTHIKEIEPIH OYPBIHFBI FHIIBIMA E€HOCKTEPMEH CalIbICTBIPA OTBIPBIIL,
MOCEJIeHIH KYpACNUIiri aWkplHAana Tycemi. ©O. JKyHICOekTiH (OHETHKANBIK >Kyie
YKOHIHET] TY)KBIPBIMIAPHI Ka3aK TUTIHIE ABIOBICTAp/IbIH TIPKECY MYMKIHIIKTEP1 HAKThI
3aHJIBUIBIKTapFa OaFrbIHATBIHBIH KepceTce, K. AXaHOB KypJeii ce3aep/iH CeMaHTUKAIIBIK
TYTaCTBIFBIH 0acThl O€Nri peTiHAe KapacThIpabl. Ajaijga Kasipri opdorpadusuibiK
TOXKIpuOene Oyl KaruaaTTap TOJBIK €CKepUIMel oThIp. MbIcaibl, akk)y co31 YHeMi Oipre
JKa3bUIFAH/IBIKTaH, OHBIH KYIBIH Oip Typi €KEHIIri YMbIT Ooia OacraraH, ajl ak aro
CHUSIKTBI TIPKECTEPIiH 06JIeK jKa3blTyhl OIpTYTAC aTay peTiHer MaFbIHACHIH KOMECKIIE
KiOepreH.

CoHbIMEH KaTap XallbIKapaliblK TOKIpHOere Hazap ayaapcak, TYPIK JKoHEe ©30ek
opdorpadusceinaa OIpiKKeH CO3IEPAiIH Ka3bUTybl YVITTHIK TUIMIH IMIKI (hOHETHUKAIBIK
3aHIBUIBIKTAPBhIHA HET13/ICIIIT JKacalFaHblH OaKkaiMbI3. Typik TUTiHIE opdorpadUsiIbIK
HOpMaJiap HeTi31HeH YHIeCTiK 3aHbIHa cyiieHce (Berg & Aronoff, 2017), aFbuTIbIH TUTIHIE
MOPQOJOTHUSIIBIK KypbulbiMFa OackiMibIK OepinreH (Nevins, 2010). Kazak Ttimiazmeri
OIpIKKEH ce3/Iep OCHI €Ki YJTIHIH TOFBICHIHAA KapacThIpbUTYHI THIC. byst Toxipube Kazak
TUTIHAE 7€ THIMJI TaiaaiaHpulybl MyMKiH. Erep opdorpadusibik HoOpManapasl Ka3ak
TITTIHIH IBIOBICTHIK )KYHECiHE COUKECTEHAIPCEK, O1PIKKeH CO3/EP/IiH JKa3bLTybIH IaFbI ajla-
KYJTAJIBIK a3aiblll, VITTHIK JKa3y JKyieci TaOUFH KaJbIKa Tycep €.

3amaHayy TiJI casicaThl TYPFBICBIHAH aliFaHaa, oporpadusHbl KETUIIIPY MOceseci
CTpATeTHsUIBIK MaHbI3ra ne. KazakcraHa jJaThlH QIiNOHWiHE KOIIy MPOIIeCt KYPIl KaTKaH
Ka3ipri Ke3eHJe a3y HOpMajapblH KalTa Kapay — TEK TEXHHKAJIbIK ©3repic emec,
VITTBIK TUIIIH TaOUFU OOJIMBICBIH CaKTal KaJTyablH Keniiai. Erep skaHa ominbu MeH emiie
epexenepi TUAIH (POHSTHKAIIBIK 3aHIBUIBIKTAPBIH €CKEPMece, OYPBIHFBI KaHIIIBUIBIKTAP
KaWTaJgaHbIl, TUT cascaThblHBIH 0acThl MaKCaThIHA JXKETy KHbIH Oomanbl. COHJIBIKTaH
opdorpadusasik pedopmMaHbIH Heri3ri OaFbITBI — Ka3akK TIUTIHIH jKaJFaMajibl CUTIAThIH,
JBIOBICTBIK YHIECTIK 3aHbIH, OIpIKKEH CO3MEPIIH TAOUFH KYPBUIBIMBIH €CKEPTeH FHUTBIMU
HETI3/IeNTreH epekenepai Kaoblaay O0omybl THIC.

Ochuraiima, Tangay Kazak opdorpadusacelHbIH Oonamarbkl YITTBIK TULIIH
(hOHETHKAIIBIK EPEKIIeNIKTepiH OaCHIbUIBIKKA aly apKbUIbl FaHAa aWKbIHIATAThIHBIH
KkepcerTi. Emiie epekenepi AaybICChI3 JIBIOBICTAPABIH TIPKECY 3aHIBUIBIKTApPbIH,
JAybICTBUIAPBIH YHIACCYIH JKOHE CO3JepiH CEMaHTHUKAJBIK TYTACTBIFBIH CCKEPreH
JKarJai1a raHa ykasy MEH COMJICYIIH apachIHIarbl COMKECTIK KaMTaMachl3 eTitei. by
MIHJIET Ka3ipri TUT casicaThIHBIH ©3€TIMEH KOHE JIAThIH JJIIMOUIHE KOITY/IiH CTPATETUsITBIK
MaKcaTTapbIMEH YHIIeCe/I.

KopbITbIHABI
Kyprizinren 3eprrey Kazak opdorpaduscbiHIarbl 0acThl KaWIIBIIBIKTAPIBIH
TULNIH 1Kl (QOHETHKANBIK JKYHECIH €CKEepMeHW jacajaraH eMJie epeKelIepiHeH
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TYBIHJAUTBIHBIH KOPCETTI. BipikkeH ce3nepiH >XKa3blIybl FBUIBIMH HETI3Te eMec,
e3re TUIIEP/iH YATICiHe CYHEeHTeHIIKTeH, Co3aiKTepAe O1pi3AIIKTIH caKTaaMaybiHa,
’Ka3y MEH aWTBIJIBIM apachlHIaFbl aJIIaKTHIKTBIH apTyblHa ceOern O00Ibl. 3epTTeyIiH
HOTHOKECIHZIe OIpIKKEH CO3Mep/iH >Ka3bUIybIHIAFbl MBIHAAAW 3aHIBUIBIKTAD MEH
Mocenenep aKpIHaamabl: 1) keilip ce3aepain (pakmem — paxmem — paxvimem)
OipHemIe HyCKaaa KaTap KOJAAHBLIYybl opdorpadusuiblK KYWEHIH TYPaKChI3IbIFbIH
TOJIeN el 2 ) )KaHyapiap MeH 6CIM/IIK aTaylapbIHbIH (aKKY, AKKOsH, AKKYPatl )KOHE ak
aro, KOHbIp Ka3) Ka3plIysl 01pi3Ai KaruaaTka OarslHOANIbI; 3) FEUITBIMU TEPMUHIEP/IC
(Oynwvixem, xexkbaywvlp, Kokem, Kypemamvlp) NIa Ka3bUIBIMIAFbl aja-KyJIaJabIK
Oap; 4) OipikkeH ce3aepAe IbIOBICTHIK BIKIMAT 3aHIABUIBIFBI CaKTaJMarFaHIbIKTaH
(Axbaxau — Axnaxai, arakypm — aiagypm), auThIIILIM MEH Ka3bUIBIM apachIHIaFbl
aAlBIPMAIIIBIIBIK KYIICHII OTBIP.

Femeimu  i37eHIC  OIpiKKeH CO3IEPIiH Ka3bUIybIH Ka3aK TITIHIH TaOWUFH
(hoHETHKAIIBIK KYHECl MEH KaJFaMallbl TUT 3aHIBUTBIKTapbIHA CYHEHIT KaliTa KapacThIpy
KKETTITIH Herizneni. byraH neliHri 3epTreysiepie Mocelie KEeKe MbICAIJapMeH FaHa
cumnarTasnca, Oy )xymeicTa opdorpadusaarbl KaWIIBUIBIKTAP KYHEIl Typae TalIaHblIIl,
OIpiKKeH CO37ep/iH >Ka3bUIyblHA KATBICTHI aHA FHUIBIMHA YCTAHBIMIAP YCHIHBLIIBI.
AT KYMBICTBIH NMPAKTHKAIBIK MaHBI3ABUIBIFBI COJI, 3€PTTEY HOTHXKENEpl Ka3ak TUIIHIH
opdorpadusabIK CO3MIKTEPIH KAHAPTYAQ, KaHA OIINMOM HETI3IHIETI emile epekeNepiH
a3ipJeye, COHIal-aK KaJIbl TUT CasCaThIHBIH FRIIBIMH HET131H KYIIEHTY/Ie Mal1aaanyFa
Oomnazapl. bipikkeH ce3nepaiH *Ka3bUIyblH (POHETHKAIBIK 3aHIBLUIBIKTAPFa COUKEC PETKE
KEITIPYy MEKTEN OKYJIBIKTAPBIHBIH CallachlH apTTHIPyFa, COUJICY MOJCHHMETIH KaJIbIIKa
KETIPyTe )KOHE YITTHIK JKa3y )KYHECiH TypaKTaHAbIpyFa MYMKIHJIIK Oepei.

KopeiTa aiiTkanma, kKazak opdorpaduschiHbIH Oonamarbl TUIMIH TaOWUFH
3aHIBUIBIKTAPBIH OACHIBIIBIKKA ally apKbUIbl FaHA alKbIHIAIMaK. AJIBIHFAH HOTHIKEIED
Oonamrakra >kaHa JaThlH TpadHKacklHA HETI3ENTreH Ka3ak opdorpadusiblK ce3IiriH
Kacay KesiHjae Tikened mnakmanaHyra Oomanbl. by kasak TUTIH OKBITYFa apHajFaH
OKy KYpaJJapbIHBIH CaracblH apTThIpyFa 1a MYMKiHIIK Oepeni. Opdorpadusiiasik
HOpMaJIapJibl VITTHIK TUIIH (OHETUKAIBIK €PEKIISTIKTepiHe COMKEeCTEeHIIPY Ka3ipri
KEe3CHJErl JIaThIH OJJIINMOWiIHE KOIly MpOIECiHIH TaOBICTHI JKYy3ere acyblHa J>XKOHE
MEMJIEKETTIK T1JI CasiCaThIHBIH THIMJ1 OpPBIHAIYybIHA HET13 00IMaK.

Kap:xkbutanapipy: Makanma KP FxOKBM  FeutblM  KOMUTETIHIH TpaHTTBIK
KonmaybiMeH «AP23489392 Kazak cesnmepinaeri IbIOBIC TipKECIMiHIH OY3bLITYBIH
aBTOMATThl TypAe aHbIKTaThiH [T Oarmapmamay FBUIBIMH JKOOAQChIH ICKE achIpy
meHOepiH/Ie JaibIHIaIFaH.
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OP®OI'PAOUYECKASA HOPMAJIM3ALIUA
CJIMTHBIX HAUMEHOBAHHMI B KA3AXCKOM SI3BIKE:
OOHETHYECKHUE U CTPYKTYPHBIE ACIIEKTbI

AHHOTamusi. B cTarhe KOMILJIEKCHO  OMHCBHIBAIOTCS  PA3HOYTCHHS |
HECOIIaCOBAaHHOCTh B opdorpaduieckux HOpPMax HaMKMCaHUS CIUTHBIX CIOB B
COBPEMEHHOM Ka3axCKOM si3bIke. Marepuan HccleoBaHHUS BKIOYACT 54 JICKCEMBI:
18 Ha3BaHMWI >XKMBOTHBIX, 12 HaMMEHOBaHUW pacTeHHU, 14 MEIUIMHCKUX TEPMHUHOB
u 10 crmoB ¢ pa3saIUYHBIMH CEMaHTHKO-MOP(}OIOrHYecKuMH MojaelsMu. B pabote
MPUMEHEHBI METOJIbI CPABHUTEIIBHOTO aHaln3a, (POHETHYECKOTO aHallu3a, CTPYKTYPHO-
MOP(OJOTUYECKOTO U CEMAaHTHYECKOTO MOJCIHUPOBAHMS, & TAKXKE COMOCTABUTEIHLHOE
n3ydeHue opporpaduaeckux ciioBapeit  HOpPMaTHBHBIX CITPABOYHHUKOB. AHAJIN3 ITOKA3aJl,
yTo TpuMepHO Y 30% paccMOTPEHHBIX CIUTHBIX CJIOB B opdorpaduueckux cioBapsx
Y Pa3JIMYHBIX CIIPABOYHBIX U3AHUSX BCTPEUAIOTCS JBE M OoJiee mapaienbHbie (hOPMBI
Hanucanus. HecoOmroneHne 3akOHOMEPHOCTEH COYeTaHUs IIAaCHBIX U 3aKOHA TapMOHUH,
OTCYTCTBHE OTpaXeHUs (DOHETUYECKOTO BIHUSHUS B IHCHME, PACXOKICHHE MEXKTY
MIPOU3HOIIICHUEM U Tpadudeckoil popMo, HapyieHne MOP(HOIOTHIESCKON IIEIOCTHOCTH,
a TaKkKe HaJIMYMe HECHCTEMHBIX MOJIEJICH HAllMCaHWs Ha3BaHUHU JKUBOTHBIX, PACTECHUI
¥ MEIUIMHCKUX TEPMHHOB ONpENEeHbl KaK OCHOBHBIE MPOOJEMHBIC 30HBI Ka3aXCKOH
opdorpadun. IloaydeHHbIE pe3yslbTaThl MOATBEPKAAIOT HEOOXOIUMOCTH TEPECMOTpa
HAITMCaHUS CIMTHBIX CJIOB HA OCHOBE BHYTPEHHHUX 3aKOHOMEPHOCTEH Ka3aXCKOTO SI3bIKa,
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€ro ©CTECTBCHHON (OHETHUYECKOH CTPYKTYphl W arrIFOTHHATHBHBIX OCOOCHHOCTEH.
[IpencraBneHHbIe BBIBOIBI O0JAAIOT TMPAKTHYECKOW 3HAYMMOCTBIO IS Pa3pabOTKU
npaBui opdorpadun HoBOrO ajndabuTa, OOHOBICHHUS OpdorpadUyecKuX clioBapel u
HAayYyHOTO 00OCHOBaHUsI OphorpadUIecKOro HAPABICHUS TOCYIAPCTBCHHOM SI3BIKOBOM
TIOJTUTHKH.

KawueBbie cioBa: opdorpadpuueckas HOpPMa; CIUTHbIE HaWMCHOBAHWS,
(doHeTnueckas cucrema; rpaduka; 3aKOH TapMOHHH TIIACHBIX; Ka3aXCKUH S3bIK

N.B. Seisenbek
«Bilim Innovations Groupy Center
Astana, Kazakhstan
T.K. Zaisanbayev
KazNMU named After Asfendiyarov
Almaty, Kazakhstan

ORTHOGRAPHIC STANDARDIZATION OF COMPOUND UNITS IN THE
KAZAKH LANGUAGE: PHONETIC AND STRUCTURAL ASPECTS

Abstract. The article provides a comprehensive analysis of inconsistencies
and variations observed in the orthographic norms of compound words in the modern
Kazakh language. The research material consists of 54 lexical items, including 18
names of animals, 12 names of plants, 14 medical terms, and 10 words representing
diverse semantic and morphological models. The study employs comparative analysis,
phonetic-pattern analysis, structural-morphological and semantic modeling, as well as a
comparative examination of orthographic dictionaries and normative reference sources.
The findings reveal that approximately 30% of the compound words under consideration
appear in two or more parallel written forms across different orthographic dictionaries
and reference publications. Major problematic areas of Kazakh orthography identified
in the study include the inconsistent application of vowel harmony rules, the lack of
reflection of phonetic assimilation in writing, discrepancies between pronunciation and
orthographic representation, the violation of morphological integrity, and the presence of
unsystematic spelling patterns in the names of animals, plants, and medical terms. The
results underscore the necessity of revising the spelling conventions of compound words
in accordance with the internal linguistic laws of Kazakh, its natural phonetic structure,
and its agglutinative nature. The conclusions presented in the article hold practical
significance for the development of orthographic rules based on the new alphabet, the
updating of orthographic dictionaries, and the scientific justification of orthographic
directions within state language policy.

Keywords: orthographic norm; compound units; phonetic system; graphics;
vowel harmony; Kazakh language

ABTOPJIBIK YyJjecTep
Ceiicenoex H.b. — TyKBIppIMIaMa, 9/icHaMa, JEPEKTEpre >KETEKIIUIK €Ty,
(dhopmanbl Tanaay, xa3y — 0acTankel HOOA, a3y — IOy KOHE peAaKIHsIIay.
3aiican6aeB T.K. — Tekcepy, Kamaramay, pecypcrap, >K00aHbl OKIMIILICHIIPY,
a3y — II0JTy JKOHE pelaKiusiiay.
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SCIENTIFIC AND PRACTICAL FOUNDATIONS FOR INTRODUCING THE
COURSE “THE IMAGE OF KAZAKHSTAN IN WORLD LITERATURE OF
THE XX-XXI CENTURIES” INTO THE EDUCATIONAL PROCESS

Abstract. The article provides scientific and practical justification for introducing
the course “The Image of Kazakhstan in World Literature of the XX—XXI Centuries” into
the educational process and evaluates its pedagogical effectiveness for students in the
“Russian Language and Literature” program. The study is relevant because philologists
need to critically understand both foreign and local images of the country in global
communication. They must resist stereotypes and support open dialogue about national
culture. Aim is to assess the course’s impact on developing students’ imagological
competence, discourse analysis skills, and intercultural empathy. Methodology integrates
imagological and comparative literary approaches with a pedagogical experiment and
statistical analysis. The experiment involved 126 students and an original curriculum
focused on literary works, travelogues, and media representations of Kazakhstan.
Results showed significant improvement: understanding of auto-image and hetero-image
increased from 12% to 74%; ability to detect exotization rose from 10% to 78%; and
critical evaluation of media images improved from 14% to 76%. A strong correlation
was found between mastery of theoretical material and critical thinking development (r
= (.71). The course modernized literature teaching, strengthened research engagement,
and enhanced media literacy. Study concludes that the discipline should be included in
the mandatory component of philological and teacher education programs, as it develops
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professionally significant competencies for working with regional material and national
context. Its practical value lies in the potential replication of the model in other universities
and the creation of interdisciplinary platforms for studying the Kazakhstani text within
the global cultural space.

Keywords: image of Kazakhstan; world literature of the XX—XXI centuries;
cultural myth; discourse of representation; pedagogical experiment; philological
education; intercultural communication
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Introduction

Studying the “Kazakh text” is important for students as part of a literature course,
and as a way to understand themselves and the society in which they live. Several key
reasons can be identified. The Kazakh text reflects the experience of nomadic and settled
cultures, the memory of the steppe, and the Soviet and post-Soviet past, as well as the
country’s multilingualism. Through literature, students see how ideas about homeland,
language, and traditions were formed, which helps them become aware of their own
cultural identity. Works of fiction convey what is not found in history textbooks: human
destinies and the lived experiences of deportations, collectivization, the Virgin Lands
campaign, and independence. Literature transforms abstract facts into living human
experience.The Kazakh text is heterogeneous: it contains different perspectives on the past
and the present. And by analyzing them, students learn to compare positions, recognize
ideology and hidden meanings, and work with interpretations.

Literature in Kazakhstan is created in Kazakh, Russian, and other languages. Its
study demonstrates how cultures interact, how translation influences meaning, and how a
multilingual worldview is formed6 which is especially important for future philologists
and teachers. Contemporary texts address themes of migration, urbanization, ecology,
and the digital age. Students see that literature speaks about the problems of their own
generation and can serve as a tool for public dialogue. For teachers, journalists, and
cultural scholars, knowledge of the Kazakh text provides a foundation for developing
lessons, media projects, and research. It builds competencies in working with regional
material and the national context. The Kazakh text is not merely a collection of works, but
a space of memory, values, and images of the country. Its study helps students become not
just readers, but conscious participants in culture, capable of understanding the past and
responding to the challenges of the present.

Materials and Methods

The methodological framework of the study was based on a set of complementary
approaches integrating imagological, comparative literary, discourse, and pedagogical-
experimental analyses. The imagological method was adopted as the principal approach,
allowing the image of Kazakhstan to be examined as a cultural construct formed through
the interaction of the auto-image and the hetero-image. This approach relies on the ideas
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of contemporary comparative imagology, which views national images as the result of
cultural dialogue and symbolic representation. The use of imagological analysis made
it possible to identify stable motifs and symbols through which the representation of
Kazakhstan is constructed in literature, as well as to determine the differences between
the country's internal self-description and its external representations in foreign texts.

The comparative literary approach ensured the comparison of Kazakhstani and
foreign texts of different genres in order to identify stable models of representation. The
study included an analysis of literary works, essays, travelogues, and journalistic materials
devoted to Kazakhstan. The comparison was conducted according to several parameters:
thematic focus, spatial imagery, systems of characters, motifs of cultural memory, and
types of narrative. This approach made it possible to trace how recurring literary models
of describing the country are formed and which cultural codes underlie them. Particular
attention was paid to the comparison between self-descriptions created by Kazakhstani
authors and hetero-descriptions presented by foreign writers and journalists.

Discourse analysis was applied to identify the ideological and communicative
strategies of the authors, as well as the mechanisms of exoticization and normative
comparison. Within this framework, linguistic means, metaphorical models, and narrative
strategies through which the image of the country is constructed were examined. Discourse
analysis made it possible to reveal the implicit value assumptions underlying the texts and
to determine how authors construct cultural distance between the “self” and the “other”.
Special attention was given to the study of stereotypes, stable clichés, and cultural myths
accompanying the description of Kazakhstan in world literature and media.

The pedagogical-experimental component included diagnostic, formative, and
control stages, during which testing, questionnaires, analysis of written assignments,
observation, and statistical data processing were employed. At the diagnostic stage, the
initial level of students’ knowledge of world literature and the representation of Kazakhstan
in foreign texts was assessed. The formative stage involved the implementation of the
author’s course and the completion of analytical and project-based tasks by students aimed
at developing imagological competence. The control stage made it possible to evaluate
changes in the level of critical thinking, the ability to analyze cultural stereotypes, and the
skills of intercultural interpretation of texts.

The reliability of the instruments was verified using Cronbach’s alpha coefficient,
while the significance of differences was determined using Student’s t-test. In addition,
methods of descriptive statistics were applied to determine the dynamics of changes in
indicators within the experimental group. Electronic spreadsheets and specialized statistical
software were used to process the results, ensuring the accuracy and reproducibility of the
obtained data.

The research material consisted of works of world literature of the twentieth and
twenty-first centuries, English-language travelogues, media texts, as well as the learning
outcomes of 126 students majoring in “Russian Language.” The text corpus included
literary works, journalistic articles, interviews, and cultural essays containing descriptions
of Kazakhstan or Central Asia. The selection of texts was carried out according to the
principles of representativeness and genre diversity, which made it possible to examine
various ways of artistic and media-discursive construction of the country’s image.

The integration of qualitative and quantitative methods made it possible to obtain
a comprehensive picture of the course’s influence on the development of students’
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imagological competence and intercultural reflection. The comprehensive nature of
the methodology ensured the possibility of combining literary analysis of texts with a
pedagogical experiment and an empirical study of the educational process. As a result, a
model for studying the image of Kazakhstan in world literature was developed, integrating
theoretical and practical aspects of philological education and aimed at developing
students’ skills of critical reading and intercultural analysis.

Results and Discussion

In recent years, the problem of the image of a country and cultural representation
has been actively studied in Anglophone humanities scholarship, which confirms the
relevance of the topic under consideration. Thus, the study by M. Halliday (2020) is
devoted to the analysis of national images in contemporary world literature and
demonstrates that literature becomes an important instrument for shaping cultural identity
and the international image of states. In the work of S. Hunter (2021), the mechanisms of
representing small states in the global literary discourse and the influence of postcolonial
criticism on the interpretation of national images are examined.

A significant contribution to the study of cultural images in literature was made
by J. Parker (2022), whose research is devoted to the interaction of literature, memory,
and national identity in the context of globalization. The analysis of media and literary
representations of Central Asian countries is presented in the work of R. Johnson (2021),
where the role of travel discourse and cultural diplomacy in shaping the image of the
region is emphasized.

The study by E. Thompson (2022) examines the problem of the stereotyping of
national cultures in English-language fiction of the twenty-first century. A. Roberts (2023)
analyzes the role of literature and media in shaping the image of post-Soviet countries,
paying particular attention to issues of identity and cultural memory.

The work of C. Williams (2023) is devoted to transnational literature and its
influence on the perception of national cultures in global humanities scholarship. D.
Miller’s (2024) research examines the mechanisms of forming a country’s image through
literary texts and media representations in the context of digital culture.

A separate line of research is associated with the study of cultural memory and
national imagination in twenty-first-century literature. In the work of L. Scott (2024), the
relationship between historical memory and literary representations of national space is
analyzed. Finally, the study by P. Brown (2023) examines the role of educational programs
and university courses devoted to the image of countries in world literature in developing
students’ intercultural competence.

The imagological approach to the analysis of national images was formed within
the European comparative tradition thanks to the works of J. Leerssen and M. Beller
(2007); it has also received active development in Kazakhstani humanities over recent
decades. The studies of A. Ismakova (2015), Sh. Eleukenov (2005), S. Kaskabasov
(2010), K. Nurlanova (1993), G. Shalabayeva (2018), Zh. Aubakirova (2021), and S.
Abisheva (2025) have shown that the image of Kazakhstan is formed at the intersection
of self-description and external discourses, where Soviet heritage, postcolonial critique,
and global strategies of cultural branding are intertwined.

According to J. Leerssen and M. Beller (2007), the basic categories of analysis
are the auto-image and the hetero-image. In the Kazakhstani material, the auto-image, as
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noted by A. Ismakova (2015), is based on the motifs of ancestral memory, the sacredness
of the steppe, multilingualism, and multiculturalism, whereas the hetero-image often
inherits orientalist schemes described by E. Said (2006). In the works of Sh. Eleukenov
(2005) and S. Kaskabasov (2010), it is shown that Kazakh literature seeks to overcome
the external exoticizing view through complex narratives of memory and trauma.

The level of stereotype and cultural myth is analyzed in line with the ideas of R.
Bart (2008) and L. Wolff (2003), B. Anderson (2001), and S. Boym (2001); however, in
Kazakhstani scholarship these categories have been reinterpreted in relation to the image
of the steppe and nomadic culture. K. Nurlanova (1993, p. 68) interprets the steppe as a
symbolic model of the world, and G. Shalabayeva (2018) as the foundation of ethnocultural
identity. The stereotypes of nomadic freedom, hospitality, and a bridge between East
and West become the subject of critique in the studies of Zh. Aubakirova (2021) and S.
Abisheva (2025), where their dual nature is emphasized: they simultaneously support the
national brand and reduce internal diversity.

Contemporary imagology considers the national image as part of the discourse
of power (Fuko, 2002). Text analysis requires the identification of the subject of
representation and his or her interests, as indicated by A. Ismakova (2015) in
examining the transition from Soviet models to an independent auto-image.

The mechanisms of image construction: selection of features, exotization,
normative comparison, and typification, are described by M. Beller and J. Leerssen
(2007), but in Kazakhstani literature they have specific features. As Sh. Eleukenov (2005)
shows, the image of the steppe in the Russian tradition was often associated with wildness,
whereas in Kazakh texts it appears as a space of home and sacred memory. S. Abisheva
(2025, p. 20) analyzes contemporary media and literature in which the figures of the akyn,
the aksakal, and the urban hero interact, reflecting the conflict between tradition and
globalization.

The historical-comparative perspective proposed by L. Wolff (2003) is
complemented by Kazakhstani studies of transboundary images. Zh. Aubakirova (2021)
shows how, in English-language travelogues, Kazakhstan is constructed through the
myth of the new Silk Road, while A. Ismakova (2015) identifies the process of “reverse
reception”, when external stereotypes influence self-description.

Imagological analysis must take into account the dynamics of identity. In
Kazakhstani texts, according to K. Nurlanova (1993, p. 33), the auto-image becomes
polyphonic: nomadic, Soviet, and global narratives coexist. The critical stage is connected
with the evaluation of stereotyping and ideologization.

The proposed model, combining international concepts and Kazakhstani research,
makes it possible to consider texts about Kazakhstan as a multilevel field of struggle
between auto- and hetero-images, where aesthetics intertwines with politics.

Imagological analysis of a text devoted to Kazakhstan must proceed from the
understanding that the national image is not a direct reflection of reality but rather a
cultural construct formed in the dialogue of various discourses. At the center of the
analysis are two interrelated categories: the auto-image and the hetero-image. The
auto-image expresses a people’s perception of themselves and is usually marked
by the vocabulary of belonging, motifs of memory, home, generational continuity,
and the complexity and internal contradiction of descriptions. The hetero-image, by
contrast, is created from the outside and is characterized by the observer’s distance,
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generalizations about “Kazakhs in general”, and an emphasis on unusualness and
otherness. In a particular text, it is important to determine which of these perspectives
dominates or how they interact, forming a hybrid perspective.

The next step is to identify the stereotypes and cultural myths through which
the image of Kazakhstan is structured. Stereotypes function as simplified schemes of
perception and manifest themselves in recurring clichés: boundless steppe, nomadic
freedom, traditional hospitality, and a country between the East and the West. They may
be either positive or negative, but in any case they reduce the complexity of reality. A
cultural myth represents a deeper symbolic structure and includes motifs of the steppe
as a sacred space, the image of the nomad as the guardian of harmony with nature, the
narrative of the new Silk Road, or the opposition between tradition and the modern
metropolis. Analysis of the mythological level makes it possible to see which values and
expectations are projected onto the country.

A crucial aspect is the consideration of the national image as part of the discourse
of power. It is necessary to pose questions about the subject of representation: Who creates
this image: state media, the tourism industry, an independent writer, or a foreign journalist?
And what goals the text pursues? The image of Kazakhstan may serve the purposes of
attracting investment, exoticizing the country for an external reader, constructing internal
identity, or, conversely, criticizing the postcolonial heritage. Analysis of discursive
interests makes it possible to identify which voices are marginalized and which social
groups are not represented.

Next, it is necessary to consider the specific mechanisms of image construction in
the text. The author never describes a culture completely; rather, they select a limited set of
features as clothing, everyday life, speech, religious practices, music, which become signs
of nationality. It is important to identify which elements are selected and what remains
outside the narrative: which regions, generations, and social strata are not represented.
Exotization plays a significant role, presenting Kazakhstan as a space of mystery and
color, while its inhabitants are turned into part of the landscape. This strategy increases
reader interest but simultaneously distances the “other”, depriving them of subjectivity.

Equally important is the mechanism of normative comparison, through which the
image of the other is constructed in hidden relation to the self. Even neutral descriptions
often imply a scale of European versus non-European, modern versus traditional, or
center versus periphery. The typification of characters leads to the emergence of
representative figures: the steppe aksakal, a young IT specialist from Astana, or an akyn
as the “voice of the people”. In such cases, the hero’s individuality dissolves into the
function of representing the nation, which requires critical evaluation.

The historical-comparative perspective involves comparing the image of
Kazakhstan with broader imagological models of the East and the West, as well as with
the image of Russia in the European imagination. The motif of the steppe occupies a
special place: in the Russian tradition, it is often associated with ideas of freedom and
wildness, whereas in Kazakh texts it appears as a space of home, ancestral memory, and
sacredness. The same landscape produces different codes, and their comparison allows
the identification of cultural differences in the semantics of space.

Imagological analysis must take into account the dynamic nature of identity. The
external hetero-image influences self-description, while the auto-image, in turn, adjusts
external perception. In a text, it is important to trace whether characters adopt foreign
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stereotypes about themselves, whether there is resistance to imposed schemes, and
whether a dialogue between the two perspectives is formed. The national image appears
as a process of constant “mirror-like” exchange.

The final stage is connected with critical evaluation. It is necessary to determine
the degree of stereotyping and the possible ideological functions of the text: whether the
artistic description becomes a tool of propaganda or commercial advertising. The ethical
responsibility of both author and researcher consists in recognizing the complexity of real
people and refraining from reducing a culture to a set of exoticized features.

The proposed model allows any text about Kazakhstan as a novel, travelogue,
media essay, or film, to be considered as a multilevel system of representations, where
auto- and hetero-images, stereotypes and myths, aesthetics and politics intertwine. This
approach promotes a more responsible and dialogical understanding of national identity
in the context of contemporary cultural interaction.

The implementation of the course “The Image of Kazakhstan in World Literature
of the XX—XXI centuries” into the educational process for students enrolled in the
“Russian Language and Literature” program was a response to the need to update
the humanitarian paradigm in higher education. A modern philologist and future
language teacher must be able not only to interpret literary texts within the framework
of the national tradition, but also to understand how Kazakhstan is represented in the
external cultural space, which stereotypes and myths accompany this image, and how
the auto-image and hetero-image of the country relate to each other in world literature
and media. The course implementation experiment was conducted in 2023-2025 with
the participation of 126 students of the “Russian Language and Literature” program and
aimed to identify the pedagogical effect of the new discipline.

The study was designed as a quasi-experiment and included diagnostic, formative,
and control stages. At the outset, a baseline assessment of students’ knowledge, attitudes,
and analytical skills was conducted using testing, Likert-scale questionnaires, and analysis
of written work. The results revealed a predominance of stereotypical perceptions of
Kazakhstan and a low level of mastery of imagological tools: most students could not
distinguish between auto-image and hetero-image, were unable to identify exotization
and normative comparison, and perceived foreign texts about the country as “objective
descriptions”. This confirmed the need for targeted development of critical and intercultural
competence.

The formative stage involved the implementation of the author’s program,
comprising 72 hours and based on the principles of imagology, postcolonial studies,
and discourse analysis. Students worked with multi-genre sources: XX-century literary
prose, English-language travelogues, contemporary novels, cinema, and digital media.
Methods included problem-based lectures, case analysis, the “Anti-Stereotype” project,
and comparative reading of auto- and hetero-images. Special attention was given to
mechanisms of exotization, character typification, and the ideological function of the text.
The experimental block included diagnostic, formative, and control stages, using testing,
questionnaires, analysis of written work, observation, and statistical data processing. The
reliability of the instruments was verified using Cronbach’s alpha coefficient, and the
significance of differences was assessed by Student’s t-test. The research material consisted
of works of world literature of the XX—XXI centuries, English-language travelogues,
media texts, and the learning outcomes of 126 students of the “Russian Language and
Literature” program. The integration of qualitative and quantitative methods made it
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possible to obtain a comprehensive picture of the course’s impact on the formation of
students’ imagological competence and intercultural reflection.

The dynamics of changes were recorded at intermediate and final stages. The main
quantitative indicators are presented in Table 1, which compares the data “before” and
“after” instruction in the experimental group of 126 students.

Table 1. Changes in the indicators of mastery of the course “The Image of
Kazakhstan in World Literature of the XX—XXI centuries”

Indicators of Competency Formation Before the course Ag; Zr;ie
Unde.rstandlng the dl.fference between 12% 74%
auto-image and hetero-image

Ability to identify exotization 10% 78%
igiﬂysm of the ideological functions of a 99 1%
Knowledge of foreign works about 2% 69%
Kazakhstan

Intercultural empathy and tolerance 18% 82%
Critical 'attltude toward media 14% 76%
representations

The presented data demonstrate a marked increase across all indicators. Statistical
analysis using Student’s t-test confirmed the significance of differences at the level of
p<0.01; the growth coefficient was 0.47, and the reliability of the diagnostic instruments
according to Cronbach’s a reached 0.82, indicating high validity of the results. In the
control group of 62 students who did not take the course, the average final test score was
nearly one and a half times lower (54.2 versus 86.4 in the experimental group), and the
proportion of students capable of critically analyzing hetero-images did not exceed 30%.

Qualitative analysis of essays and project works revealed profound changes
in students’ thinking. Whereas at the initial stage descriptive and emotionally colored
judgments predominated, by the end of the course the texts were characterized by
argumentation, reference to theory, and the ability to consider the image of Kazakhstan
as a discursive construct dependent on the positions of author and addressee. The works
reflected the ideas of multiplicity, multi-aspectuality, and diversity, moving away from
archetypical representations of Kazakhs: rural versus urban, Kazakh- versus Russian-
speaking, traditional versus digital. This indicates the development of a reflective identity.

The pedagogical effect was manifested in the renewal of literature teaching methods
within the “Russian Language and Literature” educational program. The traditional
biographical-chronological approach was supplemented with problem- and discourse-
based analysis, work with visual sources, and project-based learning. In practice, 78% of
students incorporated elements of the course into lessons related to intercultural topics,
which enhanced their professional confidence. The teaching materials and online modules
developed during the experiment provided a foundation for replicating the experience.

The social effect manifested in increased media literacy and civic responsibility.
Most students noted that they began to read foreign publications about Kazakhstan
differently, learned to distinguish advertising and ideological narratives, and felt a sense
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of responsibility for their own statements about “other” cultures. The experiment also
stimulated research activity: 18 term papers and 6 master’s theses were prepared, and 3
projects received awards in competitions.

Correlation analysis revealed a stable relationship between the level of
understanding of the categories of auto- and hetero-image and the development of
critical thinking (r = 0.71), as well as between participation in project-based activities
and increased academic motivation (r = 0.64). These data confirm that the course affects
not only the educational sphere but also the value- and worldview-oriented sphere of the
individual. At the same time, certain difficulties were identified: a shortage of translated
sources, language barriers, and some students’ concern that critical analysis might be
perceived as “criticism of the homeland”. To address these issues, lessons on the ethics of
representation were introduced, and bilingual glossaries were created.

The economic and image-related effect of the course is linked to training
specialists capable of working in cultural diplomacy, media and tourism. Understanding
the mechanisms of constructing the image of Kazakhstan in the world becomes a
professionally significant competence for graduates of the “Russian Language and
Literature” program oriented toward intercultural communication. Several participants in
the experiment were involved in international projects, confirming the practical relevance
of the acquired skills.

Summarizing the results, it can be asserted that the course implementation
produced a comprehensive effect: cognitive, in terms of expanding the reading corpus
and mastering imagological concepts; analytical, in the development of discourse
analysis skills; identificational, through the formation of dialogical understanding of
national culture; pedagogical, in the renewal of teaching methods; and social, through the
growth of tolerance and media literacy. These outcomes meet the goals of modernizing
humanitarian education and preparing a competitive specialist.

The experiment involving 126 students of the “Russian Language and Literature”
program demonstrated that working with national images can be an effective tool for
professional and personal development. Kazakhstan, viewed through the lens of world
texts, appears as a complex space of meanings and voices rather than as a set of exotic
clichés. This constitutes the main educational effect of the course and its significance for
the modern university.

Conclusion

The conducted study and pedagogical experiment confirmed that the inclusion of
the course “The Image of Kazakhstan in World Literature of the XX—XXI centuries” in
the training of students in the “Russian Language and Literature” program has significant
educational and socio-cultural potential. Data obtained indicate substantial changes not
only in the volume of students’ knowledge but also in the nature of their thinking, value
orientations, and professional motivation. Mastery of imagological tools allowed students
to perceive the national image as the result of a complex dialogue between cultures,
rather than as a collection of fixed clichés. This constituted an important step toward
the development of reflective identity based on respect for diversity and readiness for
intercultural communication.

Experiment showed that working with literary and media texts about Kazakhstan
contributes to the development of critical reading, the ability to distinguish ideological
strategies, and mechanisms of exotization. Students learned to compare auto-image and
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hetero-image, identify hidden norms of comparison, and analyze character typification.
Statistical analysis confirmed the high effectiveness of the course and its advantage over
traditional literature-cycle disciplines. An important outcome was the renewal of teaching
methodology: a shift from reproductive memorization of facts to problem- and discourse-
based analysis, project-based work, and engagement with digital sources.

The social significance of the course was manifested in increased media literacy
and civic responsibility among students. Participants in the experiment developed a more
conscious approach to foreign publications about Kazakhstan, learning to distinguish
research-based texts from advertising and propaganda narratives. This is especially
important for future language teachers, who are expected to cultivate a culture of dialogue
and respect for the “other” among schoolchildren. The inclusion of an imagological
component in pedagogical practice demonstrated its effectiveness in both classroom
teaching and extracurricular projects.

At the same time, study identified challenges that require further attention: a
shortage of high-quality translations, limited corpora of multilingual texts, and need to
train instructors for interdisciplinary work. Promising directions include the creation of a
national electronic platform of texts about Kazakhstan, the development of cooperation
with foreign universities, and the integration of digital imagology into curricula.

Overall, it can be concluded that course not only broadens students’ literary
horizons but also fulfills a broader cultural mission, namely, fostering students’ ability
to responsibly represent their country in the global arena. Kazakhstan in world literature
appears as a multi-layered and contradictory image, and education’s task is to teach
students to perceive this complexity. The results of the experiment demonstrate that such
a discipline should become a stable component of the training of philologists and teachers,
capable of combining professional knowledge with civic responsibility and intercultural
openness.
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C.A. Aoumena, [I.A. CadupoBa
Abaii amvinoazel Kazax yimmulK neda2o2ukaivlk yHusepcumeni
Anmamul, Kazaxcman

«XX-XXI FACBIPJTAPIJAT BI 9JIEM 9JJEBUETIHAEI'T KASAKCTAH
BEMHECI» KYPCBIH BLJIIM BEPY YJIEPICIHE EHTI3VIIH FbLJIBIMU-
INPAKTHUKAJIBIK HET'T31EPI

Angarna. Makanaga «XX—XXI racelpnapaarsl oneM oaebuetinaeri Kazakcran
OelfHecl» aTThl KypcThl OUTiM Oepy ylepiciHe eHTi3yAiH FbUIBIMU JKOHE MPaKTHKAJIBIK
Heri3/leMeci YChIHbUIBIN, OHBIH «OpbIC TNl MeH 91ebueTi» Oinim Oepy Oarmapiamach
CTY[CHTTEpl YLIIH MEeNarorukaiblK TUIMIUII OaranaHazbl. 3epTrey ©3ekTi, cebedi
(unonorrap xahanpIK KOMMYHHUKAIIHS )KaF IalibIH/1a €J1/11H CBIPTKBI )KOHE 1111K1 OeiiHeIepiH
CBIHM TYpFBIAH TyciHe Ouryl Tumic. Omap crepeoTunTepre Kapchl TYPBII, YITTBIK
MOJICHUET Typasibl alllbIK JUAIOTThl KOJ/Aybl KaXeT. 3epTTeyAiH MakcaThl — KypCThIH
CTYACHTTEPIH MMAaroJOorusjblK Ky3bIPETTLIIrH, JUCKYpC Tajljay AaFAbUIapblH YKOHE
MO/ICHUETAPAIIbIK SMIATUSCHIH JaMbITYFa BIKIAJIbIH aHBIKTAY. OICTEME NMaroJ0r HsUTbIK
MKOHE CaJIBICTBIPMAJIbl 9/1€0METTaHy TCLIIEPIH MearOruKabIK 3KCIIEPUMEHTIIEH JKOHE
CTaTUCTUKAJBIK TalJayMeH YINTACThIpaabl. DKCHEpUMEHTKE 126 CTYyIEHT KaTbIChII,
onebu 1blFapManap, TpeBesiorrap jkoHe KazakcraHHBIH MenuabeiiHenepi KaMTbUIFaH
aBTOPJIBIK OKY OafFjapiamachl jKy3ere acblppliibl. HoTwkenep alTapiblKTail ecimjai
KOPCETTI: aBTO- XoHE rerepoOeriHe YFeIMAApbIH TYCIHY JeHreii 12%-nan 74%-ra neitin
apTThI, SK30TU3ALIMAHBI aHbIKTay KaOinetri 10%-man 78%-ra ecti; memuabelinenepai
chlHU Oaranay kepcetkin 14%-nan 76%-ra xeTTi. TeopusIbIK MaTepHalabl MEHIepy
MEH CBIHU OJIay/IblH JaMybl apachlHAa sKOFapbl Koppensauus anblkTansl (r=0.71). Kypc
o/1e0MeTTI OKBITY OJICTEPIH JKAHFBIPTHIN, CTYACHTTEPAIH 3€pTTEYLIUIK OelICeHAUIIrH
KOHE MeJuacayaTTbUIBIFBIH apTThIPABL. 3epTTey Oyl MoHAI (DUIIOJIOTHSIIBIK JKOHE
nelarorukaibK 0u1iM Oepy OaraapriamaapblHbIH MiHIETTI KOMIIOHEHTIHE €HT13y KaKeT
JIeTeH KOPBITBIH/IBI XKacaibl. OHBIH MPAKTUKAJIBIK MaHbI3bl — MOZEIB/I1 OACKa KOFAPhI
OKY OpBIHAAPBIHAA KOJIJJAHY JKOHE Ka3aKCTaH/IbIK MOTIHAI *KahaHAbIK MOJIEHH KEHICTIKTE
3epTTeyre apHajIFaH MoHapajbIK IuIaTGopMaiap Kypy MYMKIHIITIHIE.

Tyiiin ce3nep: Kazakcran OeitHeci; XX—XXI rr. onem onebueti; MogeHU Mud;
pernpe3eHTanus JUCKYPChl; MeJaroruKaiblK 3KCIIEPUMEHT; (UIOIOTHIIBIK OiaiM Oepy;
MO/ICHUETAPAJIbIK KOMMYHHUKAIHS
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C.[. Aoumena, /I.A. CabupoBa
Kaszaxcxuii nayuonanvrolil nedacocuyeckuil ynueepcumem umeHu Aoas
Anmamel, Kazaxcman

HAYYHO-ITPAKTHYECKHME OCHOBbI BHEAPEHUSA KYPCA
«OBPA3 KA3AXCTAHA B MUPOBOM JIMTEPATYPE XX-XXI BEKOB»
B OBPA3OBATEJIBHBIN ITPOIIECC

AHHoTanusl. CTarbsi MNpEJICTaBIsAET HAy4yHOE U IPAKTHUECKOEe OOOCHOBAHUE
BBeneHus Kypca «O0pa3 Kaszaxcrama B mupoBoil nureparype XX—XXI BekoB» B
00pa3oBaTeIbHbIM MPOLECC U OLIEHUBACT €ro IMEeAarornyeckyro 3PQPeKTUBHOCTH IS
CTYZIEHTOB TIporpamMmbl «Pycckuii sI3bIK U JIUTEpaTypa». AKTyaJbHOCTh UCCIIEIOBaHUS
o0ycIIOBJIeHa TE€M, YTO (PUIIOJIOTH JJOJKHBI KPUTUYECKH OCMBICIMBATh KaK BHEIIHUE, TaK
¥ BHYTPEHHHE 00pa3bl CTPAHbI B YCIOBUAX II00ATBHON KOMMYHHKAaUU. OHU TOTKHBI
IPOTUBOCTOSTh CTEPEOTUIIAM U MOAJAEPKHUBATH OTKPHITHIA IUANOr O HAIMOHAJIBHOM
Kyaerype. llenb wuccienoBaHus — ONpPEAEHUTh BIUSHUE Kypca Ha pPa3BUTHE
MMarojJoruyeckod KOMIETEHIMH, HAaBBIKOB JAMCKypC-aHaliM3a M MEXKKYJIbTYpPHOH
OMIIATHUH CTYACHTOB. MeTomonorusi o0beIuHsIeT MMarojJoTH4eCKuii U CpaBHUTEIHHO-
JUTEpPATypHbI TMOAXOABI C TMEJArorn4ecKuM HKCIEPUMEHTOM U CTAaTUCTHUYECKUM
aHanu3oM. B skcnepuMmeHTe NpuHAIM y4yactue 126 cTyneHTOB; Oblga peanu3oBaHa
aBTOpCKas IporpamMma, BKJIIOYAIOIIas aHajdu3 XyJAO)KECTBEHHBIX IPOU3BENIECHUM,
TpaBesioroB U meauapenpeseHTaunii Kazaxcrana. Pesynbrarsl mokazanu 3HaYUTEIbHbBIN
POCT MoKa3aTeseil: HOHUMaHUEe Pa3Inyus MEXJy aBTO- U FeTepoo0pa3oM yBEITUUMIOCH
¢ 12% nmo 74%; cmocoOHOCTh BBIABIATH dK30TH3anuio ¢ 10% mo 78%; kpuruueckas
olieHKa MeauaobpaszoB ¢ 14% 1o 76%. YcTaHoBiIeHa BBICOKAs KOPPEISALMS MEXIY
YCBOGHHEM TEOPETUYECKOr0 Marepuajia U pa3BUTUEM KPUTHUECKOTO MbIIUIEHUS (r =
0,71). Kypc cnocobcTBoBasl MOJIEPHU3ALUMHM NPENOAABaHUs JTUTEPATyphl, aKTUBU3ALNH
HCCIIEI0BATENbCKON JI€ATEIbHOCTH CTYJIEHTOB U POCTY MEAMAarpaMoTHOCTH. JlemaeTcs
BBIBOZl O 11€1€COO00Pa3HOCTH BKJIIOUEHMs] AMCLUUIUIMHBI B 0O0s3aTelIbHYIO0 4acTb
(UIONIOTHYECKUX M MEeNarorn4eckhx OoO0pa3oBaTENIbHBIX IPOrpaMM, IMOCKOJIBKY OHa
(dhopMupyeT npopecCuOHaIBLHO 3HAYMMble KOMIIETEHIUH JIJIsl padOThl ¢ PErnOHAIbHBIM
MarepuaIoM M HallMOHAJIbHBIM KOHTEKCTOM. [IpakTuueckas 3HAYMMOCTb 3aK/II0YAETCs B
BO3MOYKHOCTH TUPAXKUPOBAHUS MOJIENH B IPYTHX By3aX U CO3aHUH MEXKIUCLUTUTMHAPHBIX
wiatopM JUIsl M3Y4YEHHs Ka3aXCTaHCKOrO TEeKCTa B NIOOAJIbHOM  KYJIBTYPHOM
IIPOCTPAHCTBE.

KuaroueBble caoBa: o00pa3 Kazaxcrana; wmupoBas nuteparypa XX—XXI
BB.; KYyJBTYPHBIH MH(}; AUCKYpC pENpe3eHTalluu; MeIarornyeckiuii 3KCIEpUMEHT;
¢bunonornueckoe 00pa3oBaHUE; MEKKYIBTYpHAST KOMMYHHKAIIHS
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Abstract. This article explores the key challenges associated with the
implementation of English-Medium Instruction (EMI) in Kazakhstani universities. While
EMI has gained institutional support and is seen as a tool for internationalization, its
practical implementation reveals a set of persistent barriers. Drawing on empirical data
collected from faculty and students at five universities, the paper highlights issues such
as limited proficiency in English, insufficient academic preparation, lack of pedagogical
support, and the misalignment between policy ambitions and actual classroom practices.
The findings show that many instructors are not adequately prepared to teach in English
and often lack sufficient professional training and methodological resources. Students,
in turn, report difficulties in understanding subject content and participating in academic
discussions. These obstacles reduce the effectiveness of EMI and hinder the achievement
of its stated objectives. The authors argue that more flexible institutional strategies,
teacher professional development programs, and student-centered planning are required
to adapt EMI practices to local educational needs. Practical recommendations are offered
to address the gap between global aspirations and national realities.
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Introduction

In recent years, English has become an essential component of higher education
in Kazakhstan. As part of the national trilingual policy, promoting Kazakh, Russian, and
English, and broader efforts to internationalize the system, universities have increasingly
introduced English-Medium Instruction (EMI) across disciplines. These reforms
are aligned with national strategic documents on the development of education and
science, which emphasize internationalization, academic mobility, and the integration of
Kazakhstani universities into the global academic space (Government of the Republic
of Kazakhstan, 2023a; 2023b; Nazarbayev, 2007, 2013). At the same time, these policy
initiatives explicitly stress the importance of preserving national languages and cultural
identity alongside the growing role of English. However, implementing EMI in practice
presents a range of challenges. Both students and instructors often face language-related
difficulties that affect classroom participation and overall academic performance.
Instructors, especially in STEM fields, may lack methodological training, making it hard
to balance subject teaching with language support (Manan & Hajar, 2024). In multilingual
societies like Kazakhstan, English can also be read not only as a medium of global
communication but as a cultural marker, raising concerns about the preservation of local
linguistic identities. As Agbo, et al. (2022) note, in multilingual contexts the dominance
of English may provoke resistance, as it is perceived as distancing people from national
languages and values. This is particularly sensitive in Kazakhstan, where Kazakh is a key
symbol of national identity and Russian continues to function as a language of interethnic
communication (Agbo & Pak, 2017; Ahn & Smagulova, 2022; Smagulova, 2008, 2016).

Beyond these immediate concerns, the wider scholarship shows that EMI
implementation varies significantly depending on linguistic, cultural, and institutional
conditions. A useful lens is the ROAD-MAPPING framework (Dafouz & Smit, 2016),
which treats EMI as the intersection of a set of interrelated dimensions: the roles of English
(RO), academic disciplines (AD), language management (M), agents (A), practices and
processes (PP), and internationalization/glocalization (ING). While this framework offers
a comprehensive perspective, its practical application in developing and transitional
contexts remains challenging. In settings such as Kazakhstan, the uneven integration
of language support, pedagogical training, and institutional resources often limits the
effectiveness of EMI in everyday teaching practice.

Other typologies converge on similar fault lines. Bradford (2016) groups EMI
difficulties into four categories: linguistic, cultural, administrative, and institutional,
patterns that reappear across regions. In Kazakhstan, ambitious trilingual policy targets
come up against basic constraints: insufficient language preparation among both students
and teachers affects learning quality and perceptions of EMI, while a small number of
elite institutions (e.g., Nazarbayev University) showcase successes that remain exceptions
rather than the norm.

Comparativeresearch from Central Asia underscores persistent resource limitations
and gaps in teacher preparation (Bezborodova & Radjabzade, 2022). Sociocultural
reservations are also well-documented: when EMI is read as a threat to local identity,
acceptance declines (Belhiah & Elhami, 2015). Similar dynamics are visible elsewhere. In
China, Hu and Lei (2014) report that EMI can heighten educational inequality, as students
with stronger English reap most of the benefits; access also skews toward urban centers,
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leaving rural students at a disadvantage. In the Gulf States, EMI supports global economic
integration but fuels debates about preserving Arabic as a core identity marker (Belhiah
& Elhami, 2015). In Kazakhstan, the trilingual policy provides a formal framework for
EMI, yet the perception of English as competing with Kazakh (and the established role of
Russian) remains a significant challenge.

Within this broader picture, the Kazakhstani case brings the issues into sharp relief.
Despite ambitious goals, EMI faces linguistic and academic obstacles: many students
have limited English proficiency, which complicates academic reading, writing, and
lecture comprehension (Tajik et al., 2023; Yessenbekova, 2023). Learning through EMI
is often perceived as more demanding than studying in Kazakh or Russian (Karabassova,
2020). The decline in perceived quality is tied not only to language but also to gaps in
institutional support: limited preparatory courses, insufficient language assistance, and
a misalignment between policy and classroom practice. As Yessenbekova (2023) notes,
programs advertised as EMI are frequently delivered in blended form, creating a mismatch
between expectations and outcomes.

A top-down reform dynamic compounds these issues: changes are introduced
without consistently accounting for local resources and the preparedness of teachers and
students (Tajik, et al., 2023; Tajik, et al., 2024). Methodological materials are unevenly
distributed, and opportunities remain concentrated in urban universities, widening regional
disparities (Ahn & Smagulova, 2022). Teacher training is a critical bottleneck; many
instructors lack the methodological grounding needed to teach effectively in English,
particularly in STEM (Manan & Hajar, 2024). Evidence from secondary education
also suggests that reforms work best when language training, pedagogical support, and
resource provision are designed as an integrated package (Karabassova, 2021).

Cultural questions sit alongside these structural concerns. In a multilingual
environment, some participants view EMI as eroding the status of Kazakh or crowding
out Russian in academic domains, fueling resistance to EMI’s expansion (Agbo, et al.,
2022; Agbo & Pak, 2017; Ahn & Smagulova, 2022; Smagulova, 2016). Taken together,
Kazakhstan’s experience illustrates a complex interplay between global educational goals
and local realities: EMI opens clear academic and professional prospects by fostering
analytical thinking, research skills, and global competitiveness, yet faces systemic
challenges that produce gaps between policy ambitions and classroom practice.

Against this backdrop, the guiding question for this study is straightforward:
What specific challenges do students and instructors face in EMI-based programs
in Kazakhstan’s universities? Drawing on empirical data from five universities, the
study explores how academic, methodological, psychological, and sociocultural factors
shape everyday EMI practices. To structure the analysis, the identified categories of
challenges are interpreted through the ROAD-MAPPING framework, allowing for a
more systematic understanding of how institutional policies, classroom practices, and
participant experiences intersect in a multilingual educational environment.

Materials and methods

This study utilized a mixed-methods design, combining a structured survey and
semi-structured interviews to investigate EMI implementation challenges. The same
sample of participants (252 students and 18 instructors from five universities) was used
as in a companion study on EMI benefits, ensuring comparability while shifting the focus
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to challenges. This approach provided both quantitative breadth and qualitative depth in
examining the multifaceted obstacles.

The participants were 252 undergraduate students and 18 instructors from five
multilingual universities in Kazakhstan. All were actively involved in EMI courses
(students were enrolled in at least one English-taught course, and instructors were
teaching content in English). The sample spanned various academic disciplines and year
levels, reflecting a diverse range of EMI experiences. Most participants were non-native
English speakers (primarily Kazakh or Russian as a first language) using English for
academic purposes. They were recruited through university coordination and volunteered
with informed consent.

Data collection consisted of two components: a questionnaire survey for
quantitative data and follow-up interviews for qualitative data.

Quantitative data were collected first via a structured questionnaire targeting
perceived barriers to EMI. The survey included sections on major challenge domains:

— Language Difficulties: limited English proficiency hindering comprehension
and expression in coursework.

— Lack of Support: inadequate institutional resources or training to support EMI
teaching and learning.

— Cultural Discomfort: feelings of unease or reduced confidence adapting to an
English-medium academic environment.

Participants rated items related to each category on a five-point Likert scale (1
= strongly disagree, 5 = strongly agree) indicating how much they experienced that
challenge. The internal consistency of the questionnaire was examined prior to analysis
and was found to be acceptable for exploratory research, indicating a satisfactory level of
reliability. Basic demographic and language background information was also gathered.
The questionnaire was administered online and completed anonymously by respondents
over a two-week period.

Following the survey, semi-structured interviews were conducted to gain in-depth
qualitative insights. All 18 instructors and a purposive sample of student volunteers
were interviewed. The interview questions were aligned with the same thematic areas
as the survey (linguistic, institutional, and cultural challenges) but allowed participants
to elaborate on their personal experiences and perceptions. Each interview lasted
approximately 45—-60 minutes and was conducted in English. With participants’ consent,
interviews were audio-recorded and then transcribed verbatim for analysis.

Both quantitative and qualitative data were analyzed using appropriate
techniques, as follows: Survey response data were entered into SPSS for statistical
analysis. Descriptive statistics (e.g., mean ratings and frequencies) were computed
for each type of challenge to identify overall trends. Additionally, independent-
samples t-tests were used to compare student and instructor responses, examining whether
perceptions of challenges differed significantly between the two groups. In addition, chi-
square tests were applied to explore associations between selected variables related to
students’ perceived confidence and academic performance (y* with corresponding degrees
of freedom and sample size are reported in the Results section).

Interview transcripts were examined using thematic analysis to identify recurring
themes related to EMI challenges. The researchers coded the transcripts inductively,
grouping similar codes into broader themes corresponding to the key challenge areas
(while also allowing new themes to emerge beyond the predefined categories). To enhance
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reliability, two researchers cross-checked the coding of selected transcripts and reached
consensus on theme definitions. Qualitative data analysis software (NVivo) was used
to organize the codes and supporting excerpts. Finally, the quantitative and qualitative
findings were compared and integrated during interpretation to provide a holistic
understanding of the challenges.

Ethical approval for the study was obtained from the relevant university ethics
committee. Participation was voluntary (with the option to withdraw at any time) and
based on informed consent. To protect confidentiality, the survey was anonymous and
interview responses were anonymized: participants were assigned codes or pseudonyms,
and any identifying details were removed from transcripts. All collected data were stored
securely (in password-protected files accessible only to the research team) and used solely
for research purposes. These measures ensured that participants’ privacy was safeguarded
and that they felt comfortable discussing sensitive challenges faced in EMI.

Results and Discussion

In the context of Kazakhstan, we identified four broad categories of challenges
in implementing English-medium instruction (EMI): academic, psychological and
social, methodological, and national and cultural. This categorization reflects the specific
multilingual and institutional context of Kazakhstani higher education and is consistent
with previous typologies of EMI challenges (Bradford, 2016). At the same time, these
categories were interpreted through the ROAD-MAPPING framework (Dafouz & Smit,
2016), which enabled a systematic examination of how challenges relate to the Roles of
English (RO), Academic Disciplines (AD), Agents (A), Practices and Processes (PP),
Management (M), and Internationalization and Glocalization (ING).

Our study found that both students and faculty encounter issues in all four areas
(see Table 1). For instance, academic challenges were reported by about 53% of students
and 47% of faculty (with an average importance of M=0.68, SD=0.47). Psychological
and social challenges affected roughly 48.9% of students and 42% of faculty (M=0.61,
SD=0.45). Methodological challenges were noted by around 38.2% of students and 35%
of faculty (M=0.55, SD=0.42). National and cultural challenges were cited by about 37%
of students and 30% of faculty (M=0.50, SD=0.40). Below, we discuss each category in
detail, including direct perspectives from students and teachers.

Table 1. EMI challenges

Challenge Categories Students  Faculty = Mean Standard  Deviation
(%) (%) M) (SD)

Academic 53 47 0.68 0.47

Psychological and social 48.9 42 0.61 0.45

Methodological 38.2 35 0.55 0.42

National and cultural 37 30 0.50 0.40

Academic Challenges. Language barriers are the biggest academic obstacle in
EMI. Over half of the students (about 53%) admitted struggling to understand academic
vocabulary in their courses. Many students also have trouble speaking coherently and
giving oral presentations in English. This suggests that they are not fully prepared to
work with English-language materials at an academic level. Teachers notice the same
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issue, often pointing out that students need additional language training to handle subject-
specific terminology. It’s no surprise, then, that academic challenges had a high prevalence
(average importance M=0.68, SD=0.47 in our survey). As one student put it:

“I waste hours just trying to translate one page. By the time [ finally understand,
the class has already moved on. Its frustrating. I can 't finish assignments properly, and I
feel left out in discussions.” (male student, 19, second year)

Another academic issue is the quality of teaching materials. Some instructors use
texts that were translated into English from Kazakh or Russian, and students complain
these translations can be clunky or error-ridden. Poor translations make it hard for students
to grasp the content. In such cases, instead of engaging with the material, students end up
passively copying notes. A female student in her second year (18 years old) shared her
frustration:

“The teacher often brings us translations into English, and honestly, they sound
awkward. Sometimes the sentences don t even make sense. She just reads them, we copy,
but I don t really understand anything. It feels pointless.”

Students also find academic writing in English to be challenging. About 38.2% of
students reported difficulties with writing essays, reports, and other papers. This stems
from a limited academic vocabulary in English and a lack of experience structuring texts
in a non-native language. A third-year female student (20 years old) confessed:

“Writing essays in English is the hardest thing. I start, then stop, because I don't
know the right word. I lose track of the structure and just feel lost. Every time I hand in a
paper, I'm not confident at all.”

These language-related difficulties carry over into assessment. Teachers
struggle with a fundamental question: when grading, should they focus on the student’s
understanding of the content or on their English language proficiency? For example, a
38-year-old female science teacher described a common scenario where a student clearly
knows the material and can solve problems, but can’t explain the answer well in English.
She mused, “And then I wonder, what should I grade: their knowledge or their language?
This ambiguity in evaluation criteria is frustrating for both sides.

In summary, academic challenges in EMI largely come down to students’ low
English proficiency, inadequate teaching materials, and unclear grading criteria. To
address these issues, universities might introduce specialized academic writing courses
and provide preparatory training in English for specific fields. It would also help to
develop or adapt course materials to fit the local context (rather than relying on awkward
translations). Finally, assessment methods should be made more flexible, for instance,
using rubrics that account for both the student’s subject knowledge and their language
use, so that neither aspect is neglected unfairly.

Viewed through the ROAD-MAPPING framework, these academic challenges
are primarily linked to the dimensions of the Roles of English (RO) and Academic
Disciplines (AD), where insufficient academic language proficiency constrains students’
ability to engage fully with subject content delivered through English.

Psychological and Social Challenges. Implementing EMI can take a
psychological toll on students. Language anxiety, low self-confidence, and increased
stress due to the heavier cognitive load are all common. Nearly half of the students (about
48.9%) reported feeling anxious about their fluency and oral skills in English (M=0.61,
SD=0.45). This indicates a high level of pressure, especially on those who have never
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studied subjects in English before. One second-year student (17 years old) shared how
daunting it felt to suddenly learn core subjects in English:

“Studying physics in English was a disaster. I used to be one of the top students in
school, but now I feel like I can t keep up. City students speak English so well, they answer
quickly, get high marks... and I just sit there feeling like ['m not good enough. It s unfair.”

This personal account highlights a confidence gap that often falls along urban-rural
lines. Students from rural areas, like the one quoted, often haven’t had the same exposure
to quality English instruction as urban students. When they enter an EMI program, they
can feel disadvantaged and start doubting their abilities, seeing classmates from better-
resourced schools excel. This sense of inequity and isolation can further undermine their
confidence and motivation.

Access to resources and support plays a big role here. Those who feel left
behind often lack additional support like tutoring, language workshops, or even simple
encouragement. Our findings underscore this: for example, a chi-square test in our study
(*(df=1,n=252)=5.161,p=.023) showed a significant relationship between a student’s
confidence level and their academic performance in EMI courses. In plainer terms,
students who felt more confident tended to perform better. This result isn’t surprising, but
it confirms that psychological support is just as important as academic support in EMI
settings. To improve outcomes, universities should consider programs to reduce language
anxiety such as public speaking clubs, mentoring, or counseling and to build up students’
self-confidence in using English. Helping students feel more secure about their language
skills can directly contribute to better academic performance.

Within the ROAD-MAPPING framework, these psychological and social
challenges relate mainly to the dimension of Agents (A), highlighting how students’ and
instructors’ emotions, confidence, and prior learning experiences shape their engagement
with EML.

Methodological Challenges. Methodological challenges refer to issues in the
way EMI is delivered and managed. The preparedness of teachers is one key factor. Some
instructors are simply not fully ready to teach their subject in English, which can lead to
awkward classes or a reversion to the local language. Ineffective assessment methods (as
noted earlier) and inconsistent use of English in the classroom are also problems in this
category. Our data suggest that teachers are more aware of these methodological issues
than students are. In fact, teachers rated methodological challenges higher on average
compared to students. This makes sense, because teachers see the difficulties, like
planning lessons in English or designing fair tests, whereas students mainly experience
the outcomes (like confusion or unclear grading).

A noticeable issue is the gap between EMI policy and classroom reality. Officially,
courses are supposed to be taught entirely in English. In practice, however, many classes
end up being bilingual. Students observe that not all courses are truly fully in English. If
they struggle to understand, teachers often switch to Kazakh or Russian to help explain.
This pragmatism helps comprehension but deviates from the EMI policy. A second-year
female student (18 years old) described it candidly:

“Not every course is really in English. If we look confused, teachers switch to
Kazakh or Russian. It helps us understand, but then I ask myself: is this still EMI, or just
a mix of languages?”

From the teachers’ perspective, using some Kazakh or Russian (a practice known as
translanguaging) can indeed be an effective way to help students grasp difficult concepts.
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However, there are currently no clear guidelines on how or when to mix languages in an
EMI setting. Without institutional guidance, each teacher is left to improvise, which can
lead to inconsistency. A 39-year-old male lecturer in the social sciences commented on
this flexibility:

“Of course, mixing languages helps. If I explain only in English, many students
don't get it. Switching to Kazakh or Russian makes things clearer. But we need proper
rules on when to do it, how much. Otherwise, every teacher just makes it up as they go.”

This suggests that while a mixed-language approach can be beneficial, it needs
to be supported by official strategy. Institutional support and training are crucial here.
Universities should develop clear policies for bilingual teaching strategies and offer
comprehensive training programs so that teachers feel equipped to deliver content in
English effectively. By doing so, the gap between the EMI ideal and the on-the-ground
practice can be narrowed. In short, addressing methodological challenges involves
providing better teacher preparation, clearer guidelines for using students’ native languages
when necessary, and refining assessment methods. These steps would help align the EMI
initiative’s goals with what actually happens in classrooms, thereby improving the overall
quality of instruction in a multilingual context like Kazakhstan.

From a ROAD-MAPPING perspective, methodological challenges reflect
tensions within the Practices and Processes (PP) and Management (M) dimensions,
where institutional policies promoting EMI are not always matched by clear pedagogical
guidelines or sufficient professional support for instructors.

National and Cultural Challenges. National and cultural challenges revolve
around the preservation of the Kazakh language and identity in the face of expanding
English instruction. Both students and teachers (especially in rural areas) have voiced
concerns that emphasizing English might sideline the Kazakh language and local culture.
On average, respondents gave a relatively high importance to these challenges (M=0.50,
SD=0.40), showing this is not a trivial worry. Some teachers perceive EMI as a potential
threat to the development of the Kazakh language, fearing that if English dominates
academia, the progress made in elevating Kazakh could stall or even regress.

The crux of this challenge is finding a balance between globalization and local
identity. English is seen as a gateway to global knowledge and opportunities, but there’s a
strong sentiment that it shouldn’t come at the cost of one’s national language and heritage.
A 45-year-old female lecturer in social sciences argued for a measured approach and
offered a possible compromise:

“Why not first translate the best English books into Kazakh and use them? Weve
only just started strengthening our language, and now suddenly everything must be in
English. I think we should focus on Kazakh and our culture first, and then bring in other
languages.”

Her suggestion underlines a practical solution: translation and adaptation of
quality materials into Kazakh. This way, students can learn modern content and skills
without abandoning their native language. Such a strategy could serve dual purposes —
enhancing students’ academic knowledge while also nurturing national identity.

In essence, the national and cultural challenges of EMI are about protecting
linguistic and cultural heritage amid the push for internationalization. To overcome these
challenges, policymakers and educators should strive for a middle ground. That might
include offering parallel resources in Kazakh, incorporating local examples and cultural
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context in EMI curricula, and reassuring stakeholders that English is being used as a
tool for advancement rather than a replacement for the native language. By doing so,
Kazakhstan can reap the benefits of English-medium education and preserve the rich
cultural and linguistic tapestry that is central to its identity.

These concerns correspond most closely to the Internationalization and
Glocalization (ING) dimension of the ROAD-MAPPING framework, illustrating the
ongoing negotiation between global academic integration through English and the
preservation of national languages and cultural identity.

Conclusion

Despite the potential benefits of English-medium instruction (EMI) for
internationalization, this study revealed significant challenges in the Kazakhstani context.
Students often struggle with academic English vocabulary and with oral and written
communication, indicating a need for additional language support. Many also experience
psychological barriers, such as language anxiety and the cognitive stress of learning in
a second language, which can hinder their academic performance. On the instructional
side, methodological issues are evident: some instructors lack adequate preparation,
assessment methods do not effectively measure learning, and high-quality English-
language instructional resources are scarce. Finally, national and cultural concerns persist,
as the expansion of EMI is perceived by some as a threat to the status of the Kazakh
language and to cultural identity.

To address these issues, several measures are recommended for improving
EMI implementation in Kazakhstan. First, universities should establish comprehensive
language support programs, including specialized academic English courses, conversation
clubs, and tutoring services tailored to different proficiency levels to help students
develop the necessary academic language skills. Second, faculty development must be
strengthened through training in Content and Language Integrated Learning (CLIL) and
other professional development initiatives, which can enhance instructors’ dual expertise
in subject matter and language pedagogy. Third, teaching and assessment practices should
be made more flexible and inclusive. In particular, instructors can adopt translanguaging,
the strategic use of multiple languages in instruction, to help students comprehend
complex material, and assessment methods should be refined to evaluate both subject
knowledge and language proficiency so that student progress is measured fairly.

Another critical consideration is maintaining support for multilingualism and
cultural identity alongside EMI. Educational programs should strive for a balance
between English and the national languages (Kazakh and Russian) so that adopting EMI
does not diminish the role of local languages. For example, translating key textbooks and
learning materials into Kazakh can help preserve the national language even as English is
used for instruction. Additionally, institutional support structures should be strengthened.
For instance, universities could establish academic support centers and develop clear
language policies to guide the use of translanguaging and bilingual practices in EMI
classrooms. Addressing these challenges will require a comprehensive, system-wide
approach involving all key stakeholders: universities, educators, policymakers, and
students. By implementing these recommendations, Kazakhstan can fully harness the
benefits of EMI to enhance the quality of higher education and strengthen its position in
the global academic arena.
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Nevertheless, this study has several limitations. First, the sample included only
five universities, which limits the generalizability of the findings. Second, by focusing
on participants’ perceptions, this study may not capture objective measures of EMI
effectiveness. In addition, employing a mixed-methods approach carries the risk of
subjective bias in interpreting qualitative data. Moreover, Kazakhstan’s unique trilingual
language environment means these results may not directly apply to other countries.
Finally, the relatively short time frame of the study makes it difficult to assess long-term
impacts of EMI. For these reasons, future research should include larger-scale, longitudinal
studies across more Kazakhstani universities to evaluate the long-term effectiveness and
sustainability of EMI as a strategy for internationalizing higher education.
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9.E. ArmanoBa, /I.b. AKbIHOBa
JIL.H. I'ymunes amvinoazvl Eypaszus ynmmulx ynusepcumemi
Acmana, Kazakcman

KA3AKCTAH )KOFAPBI BLUIIM BEPY )KYWECIH/IE AFBLIIIBIH
TUIHAE OKBITYAbLI EHTI3YIETT MHCTUTYIMOHAJBIK )KOHE
MEJATOTUKAJIBIK KUBIHILIKTAP

Angarna. Makanaga Ka3akcraH yHHUBEpPCHUTETTEpIHJE AaFbUIMIBIH  TUTIHJIE
okpiTyabl  (English-Medium Instruction (EMI)) enri3yre OaiinaHbICTBl —HETi3ri
KUBIHJBIKTap KapacTelpbuiagpl. EMI  MHCTUTYLMOHANABIK Kojjayfa ue OOJblI,
WHTEPHALIMOHAIAAHBIPY KYpaslbl PETIHJAE KapacTbIPbUIFAaHbIHA KapamacTaH, OHbBIH
TOXIPUOEIIK ICKEe achIpbLTYbI OipKaTap TYpakThl KeAepriiepal alkpiHaai il bec sxorapbl
OKY OpPHBIHBIH OKBITYLIBLIAPHl MEH CTYACHTTEpPl apachblHAa >KUHAJIFaH SMIIMPHUKAIIBIK
JepeKTep HET131H/Ae aFbUIIIbIH TUTIH MEHIepYy JACHICHiHIH KeTKUTIKCI3ITr, aKaJeMUSITBIK
TasPABIKTBIH QJICI3/Ir, MEAaroruKaiblK KOJAAYAbIH JKETKUIIKCI3AIr: *koHe OiniM Oepy
casicaThlHbIH MaKcaTTapbl MEH ayIuTOpHsUIapJarbl HAKThl TOXIpHOe apachlHIarbl
coliKecci3IIK CUSAKTBI Macenesep aiKplHaanasl. HoTnxkenep KenTereH OKbITYIIbIIAP/AbIH
aFpUIIIBIH TUTIHAE cabakK >Kypri3yre AalblH €MECTITIH JKOHEe KociOM JaspiblK IeH
o/licTEeMeNIiK pecypcTapblH JKETICIIEYLIUIITH KUl ce31HeTiHIH kepcereni. CTyneHTTep,
©3 Ke3eriHje, OKy MarepuajblH TYCIHYIE MOHE aKaJeMMsJIbIK MiKipTansacTapra
KaTbICyJia KUBIHJIBIKTAPFa Tan O0NaThIHBIH aramn eTeni. by keneprinep EMI tuimainirin
TOMEHJETIIN, KOWBUIFaH MakcaTTapFa KOJ JKeTKi3yre TOCKaybul Oomajbl. ABTOpIap
EMI Toxipubecin >xeprimikri OutiM Oepy KaskeTTUliKTepiHe Oedimaey YIIIH HEFypibIM
MKEeM/11 FHCTUTYLIMOHAJIJIBIK CTpaTerusiap, OKbITYIbUIAP/IbIH KOC10U JaMyblHA apHAJIFaH
Oafrapramanap KoHe CTYIEHTTIK OpPTaJbIKTaHAbIPbUIFAH XKOCHapiay KaKeT eKEeHIH ajiFa
TapTaabl. Fanamablk yMThUIBICTAp MEH YITTBIK IIBIHAHBUIBIK aPACBIHAFb] aIIIAKTHIKTHI
eHcepyre OarbpITTalFaH TOKIPUOENIK YChIHBIMIAP YChIHBIIA/IbI.

Tyiinai ce3mep: English-Medium Instruction (EMI); tingik kegepriiep;
aKaJIeMUSUIBIK KOJI/1ay; OKBITYIIbLIAP; CTYACHTTEPA1H KaOblI1ayhbl.

A.E. ArmanoBa, /I.b. AkbIHOBa
Eepasunickuii nayuonanvuoii ynueepcumem um. JI.H. ['ymunesa
Acmana, Kazaxcman

NHCTUTYHHUOHAJIBHBIE U IEJAI'OTUYECKHUE TPYJHOCTHU
PEAJIMBAIIUU AHITIOA3BIYHOI'O OBYYEHUA
B BBICIIEM OBPA3OBAHHUU KA3AXCTAHA

AnHoTanusi. B crathe paccMaTpuBalOTCS OCHOBHBIE TPYJHOCTH, CBSI3aHHBIC
¢ BHeapeHueMm aHrmosizeiyHOro oOyuenus (English-Medium Instruction (EMI)) B
yHuBepcutetax Kasaxcrana. HecMotps Ha 10, yTo EMI momy4uno HHCTUTYIMOHAIBHY IO
MOJJCPXKKY U paccMaTpUBAaeTCd KaK MHCTPYMEHT WHTEpPHAIIMOHAIM3AIUN, €ro
MpaKTHUYecKasl peanu3alusi BBIBISIET psAJ YCTOMYMBBIX OapbepoB. Ha ocHoBe
SMIOUPUYECKUX JIaHHBIX, COOpPaHHBIX CpEAH IMperoAaBaTeieil W CTYACHTOB IISITH
BY30B, BBIICJICHBI TaKWEe MPOOJIEMbl, KaK HEJIOCTATOYHbI YpOBEHb BIIAJCHUS
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AQHIIIUICKUM SI3BIKOM, cilla0asi akaJeMU4ecKas IMOJTrOTOBKA, HEIOCTATOYHBIH YpPOBECHb
NIeIarOTUYECKOW TMOJJICP)KKH M HECOOTBETCTBHE MEXIy 3ajJauaMu 00pa30oBaTEIbHOM
TIOJIUTUKU U PEATbHON MPAKTUKOW B ayTUTOpHUsX. Pe3yabraThl OKa3bIBAIOT, YTO MHOTHE
NPEIoaBaTelId HEe TOTOBBI BECTH 3aHSATHS Ha aHTJIIMHCKOM SI3BIKE U YacTO UCTIBITHIBAIOT
HEXBAaTKy MPOQECCHOHAIBHOW TOATOTOBKA M METOAMYECKUX pecypcoB. CTyIEHTHI, B
CBOIO OYepe/ib, OTMEYAIOT TPYAHOCTH B TMOHUMAHHMU Y4eOHOTO Marepuana ¥ y4acTHH
B aKaJCeMHUYCCKUX JUCKYCCUSAX. DTH TPEMSATCTBUS CHWXKAIOT 3 ¢dexktuBHOCTE EMI 1
NPEMSTCTBYIOT JTOCTHXKCHUIO IMOCTABJICHHBIX IENeld. ABTOPHI YTBEPXKAAIOT, YTO JUIS
amanTanuy npaktukd EMI k MecTHBIM 00pa3oBaTellbHbIM TOTPEOHOCTSIM HEOOXOAUMBI
Oosiee THOKHE WHCTUTYIIMOHAIBHBIC CTPATETWH, MPOrpaMMbl MPO(ECCHOHATBHOTO
pa3BUTHSI TIpENoaBaTelieii U CTYIEHTOIICHTPUPOBAaHHOE TUIaHKpoBaHue. [Ipeanaratorcs
NPaKTUYECKHE DPEKOMEH/IAIlMK, HAalpaBJICHHbIE Ha TIPEOJOJIICHUE pa3pbiBa MEXKIy
100aTEHBIMU YCTPEMIICHUSIMU U HAIIMOHATLHBIMU PEAJTASMHU.

KiroueBnie ciaoBa: English-Medium Instruction (EMI); s3bikoBBIE Oapbephl;
aKaJieMU4ecKas OJICPIKKA; MPETOIaBaTelN; BOCIPUSATHE CTYICHTOB.
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3 BOAIM.
XPOHHKA. OKUFANAP. TYAFAANAP

PA3JEA 3.
XPOHHUKA. COBBITHA. TEPCOHAANNHU

SECTION 3.
CHRONICLE. EVENTS. PERSONALITIES

MNOJIUJIUHI'BAJIBHOE COCTOAHUE O3HAYAET CIIOCOBHOCTD
ECTECTBEHHO KUTb B PABHBIX KYJIBTYPHBIX MUPAX

HNurtepBbio ¢ Aciaanom KameneBnueM KakchbLIBIKOBBIM, MHcATeIeM,
NepeBoAYMKOM, JOKTOPOM (PHJIOJIOTHYECKUX HAyK, npodeccopom KasHY um. ajb-
dapadu

®doTo B3ATO M3 OTKPHITOTO HMCTOYHMKA: https://kazpravda.kz/n/vryvayas-za-
predely-realnosti/

A.K. KakcbuibikoB poauics B 1954 romy. B 1979 romy oH okoHYMI
¢unonornueckuii Qgaxynsrer Kazaxckoro rocygapcTBEHHOTO YHUBEPCHTETa HMEHU
C.M. Kupoga; B 1984 r. 3a1uTua KaHAUIATCKYI0 auccepramuio Ha temy «lIpoza M.O.
Aya30Ba 20 u 30-X rT. (IICUX0J0THU3M, KOH(IIUKT, TOBECTBOBATEIbHBIE (POpMBI)», B 1999
roly — JOKTOPCKYI0 qucceprainuio Ha Temy «OO0pa3bl, MOTHBBI U HJIEU C PEITUTHO3HOMN
COJZIEPYKATEILHOCTHIO B MMPOM3BEICHUAX Ka3axckoi auteparypbi». C 1979 rona padboraer
B KazaxckoM HammoHalbHOM yHUBepcuTeTe MMeHH anb-Dapadbu. A. XK. JKakchUIBIKOB,
yined Coro3a nucareneit Pecnyonuku Kazaxcran, HomuHaHT BykepoBcKoi tuTeparypHoi
npemun. EMy npunamiiexar npousseneHus «OkHO B ctenby, «lIpocBetnenne Axmena
SccaBmy, «Iloromme kamHny, « CHbI OKasiHHBIX: TPHIIOTUD», «JloMm cypukaTtay. [leuatancs
B xypHanax «IIpoctop», «Anommnapuii» (Kazaxcran), «Jlom PocroBeix» (Poccus),
«Io» (YkpauHa).
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ﬂO(S])blﬁ 0€Hb, Acnan Kamenesuu. bonvuioe cnacubo 3a mo, 4mo co2iacuilucob
HA 2no uUHmepesio. 178[96‘&)112 eonpoc, KOITIOpblL? Obl xomenocey 8am 3(10(17’7’1(), KacaenicA
OCHOBHbILX MOMUe06 eauteco meopdecnied. Omo cHosuoeHus u ,If'llld)bl. CKCIJICUI’HG,
Il()?lc‘Cl.?}"l?Cl?lCl, Ymo 075 8ac KAaK Ol NUCAMeENs I’lé’p()’OClﬂel’leHHO? Crosuodenus unu ,Wll(i)bl ?

51 mymaro, 94TO OHO HaJl APYTUM MOCTABUTh HEBO3MOXKHO, TOTOMY UTO 00a IiaHa
O0epyT KOpHU M3 OJHOTO CeMaHTH4eckoro mois. W cHoBuiaenue, U MUDOIOTHUS TECHO
CBSI3aHBI M YXOJIAT KOPHSIMU B MOJICO3HAHKE YeioBeka. BooOIe cCHOBUIeHHE YeIoBeKa B
o011eM I1aHe 3HAYUTEIbHO MU(OJIOTU3UPOBAHO, KOHEYHO. B 3TOM 51 yOenuics Ha cBoeit
NpaKkTHKe, Ha cBoeM ombITe. CHOBUIEHHUS OOBIYHO MOMOTad B MOEM TBOpuecTBe. To
K€ CaMO€ 3aMETHO IO TBOpYECKOW Ouorpaduu MHOTUX muUcareneil, KIacCUKOB B TOM
yuclne, Hanpumep, Jlepmonrtosa, Tosicroro, Ilymkuna. Y cHoBUIeHNE — 3TO HEM30EKHO
COIMYTCTBYIOLIUHI (hakTOp TBOpYECTBA. Sl MOTY YECTHO MPHU3HATHCS, YTO B3SUT CIOKET
nepBoro pomana «Iloromre kaMHI» U3 OJHOTO CHA, KOTOPBIN 3alIOMHHII OY€HBb XOPOIIIO.
[Tomy4daercs, croKeT MPOU3BENEHUs MpHIle] KO MHE BO cHe. M Takoe ¢dparmeHTamMu
MOYKHO BUJETHh B KaXKIOM M3 MOUX IIECTH POMAHOB: B Ka)KIOM TE€KCTE B TOM MM MHOI
(hopMe IpUCyTCTBYET CHOBHUICHHUE.

Hekoropble u3 HUX, Kak s yKe cKa3ajl, HOCIT OmpeAeNeHHO MU(OIOTHYeCKUun
xapakrep. MoxeT ObITh, MO€ MBIIIIEHHE Takoe, MOTOMY 4YTO s (DUIIOJIOT, HEeTI0XO
3HaI0 (DONBKIIOP Pa3HBIX HAPOAOB MHpA, ClENUaIbHO H3yyan ero. [loatomy Mou CHbI
HEPEJIKO HOCAT BOT Takol (hOIBKIOPHBIN, MU]oOIorHueckuii Xxapaktep. Briinote 10 Toro,
YTO MHE WHOT/A CIIy4aeTcs BO CHE 3arisiAblBaTh Jaxe B Oubneiickue croxkeTsl. Ho s
HE MOTY TOBOPUTH 000 BCEM, UTO YBHUEN — 3TO JIOBOJHHO-TAKU CaKpajbHbIC SBICHMUS,
aZipecoBaHHbIC TUYHO MHE. MOXKHO CKa3aThb, 4TO 99% CBOMX CHOBUACHUU SI HUKOTAA HE
packpbiBai. OHM B MOUX JHEBHHKAX 3allMCaHbl OY€Hb KPaTKo. A Maiasi 4acThb BCE-TaKu
BOIIIJIa B MOM MPOU3BENICHUS, PUCYTCTBYET B HUX, UHOT/A B CKpbITOM BHUje. [loaTomy,
HY)KHO TMpHU3HaTh, B METOJOJOTMYECKOM IIJIaHE CIelUHaIbHO MPOTHUBOMOCTABIATh
CHOBHJICHUS U MU(OJIOTUIO MHE OYE€Hb TPYIHO.

Hackonvko 0ns 6ac easxcro, umodwvl KoOwl, 3a710)CeHHble 8 BAULUX NPOU3BEOCHUSIX,
ObLIU NOHAMHBL YUMAMENAM OPY2UX, 3aPYOeHCHBIX, KYIbmyp?

S nymato, 4to 370 O0bIIas U CI0KHAS Mpoliema. HackobKo s 4yBCTBYIO U BUXKY,
HarpuMep, KoAbl BMOEM pOMaHHOM ITuKJIe « CHBI OKassHHBIX»: hunocodckas HyMepOIoTrust
WIN JIeCATepUYHasl CUCTEMa — 3aJI0KEHBI HE CIy4yallHO U paboTaloT 0cOOBIM 00pazoMm.
Tak, TaBHBIX T€POEB B POMaHHOM ITMKJIEe ceMb. Ellle BbIBEIEHBI HA CIIEHY «TPU CTapuKay,
MOJTy4YaeTCsl BCEro JAecsTh. M 3TOT psii pacKpbIBaeTCs CEMaHTHUECKH, MU(OIOTHUECKU
U QJITOPUTMHUYECKH B KaXKIOM IPOU3BEIEHUHU, 0COOCHHO mocieaHeM. CIeHMYecKH U
CUMBOJIMYECKH OHU PACKPBIBAIOT MPAKTUYECKH BECh CMBICI poMaHa «BosBparieHuey,
Jla ¥ Bcero Iukia. B pomane 3aneiicTBoBaHa Matemarudeckass MUDOIOTHs, CBsI3aHHAs
¢ cuctemoii [Iudaropa, a Takke ¢ IpeBHEH KyIbTOBONH HyMEpPOJIOTHEH, B TOM YHCIE — U
HAIIUX HapoaoB. To eCTh peub UAEeT 00 YUSHUHU O TPEX YHCIaX WUIIH TPOUKeE.

Uro Takoe Tpu? BcnoMHUM claBSHCKUHN (DONBKIOP — 3TO 3HAMEHUTOE BhIpAXKEHUE
«3a TPUJEBATH 3€MEJIb». IJTO BAXKHEUIIHMM alrOopuTM, BOKHEHIIUN KoA. Tpuxkasl Tpu
paBHO 9. CaMmbIX IaBHBIX OOTOB y €THNTSH, Hampumep, Obuio 9, y TpekoB Toxe 9, B
30pOacTpHIICKOM MaHTeoHe Toxke 9. DTo He ciydaiiHo, HaBepHoe. [loaToMy ecTh Takas
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JIOTaJIKa, 9TO BOOOIIE BCS YEIOBEUECKass MUPOBAsl IUBHIIM3AIUS pa0OTaET MO MporpaMmMme
ATOW JECATEPUYHON CHCTEMBI. DTO MpOrpaMma Ha BCIO HCTOPHIO, Ha BCE TEPHOIBI
pa3Butusi. OHa pacKphIBaeT CBOM HH(DOPMAITMOHHBIN U UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIN TOTCHITHAI
MaTepHAJIbHO, TEXHUUYECKHU, TEXHOJIOTMYECKHU B AITOXaX M IIMKJIaX CTAHOBJICHUS.

B xaxxmoii smoxe ormocpeaoBaHHO JOMHUHHUPYET KaKOE-TO OMPENEICHHOE YUCIIO0. DTO
MOE TIPEATONIOKEHUE, Toraaka. 1 3To Toxke 3a105keHO B POMaHE B BUJIC YHCIIOBOM CHMBOJIMKH.
S BIKY, 9TO 3TO € TPYZAOM IMOHUMAFOT Ka3aXCTaHCKUE YATATEIH; 3apYOCKHBIM YUTATEIISIM 3TO
TIOHATH OY/IET eIlie TpyaHee. A y MEHS 3TO PEaIn30BaHO B T€POSIX, B CIOXKETE.

«CeMb TEpoeB», KOTOpBIE JICUCTBYIOT B TSTH pPOMaHax — 3T0 AeTH. Jletn
CeMUNIaIaTUHCKOTO SIEPHOTO TOJMMroHa. UToObl 3TO BCe MOHUMATh, HY)KHO MHOTO
3HaHUH, HYXKHBI JIeKITuu. KpoMe Toro, s ele crenuaibsHo padoTan HaJl HyMEpOIOTHEH.

Bces sta cucrema, xotopas peanm3oBaHa B TIEHTAJOTHH, OYCHb CiOXKHas. S
3HAKOM TTOYTH CO BCEMH HCCIIEAOBAHHMIMH, KOTOPBIC BBIIUIM 110 MOUM IPOM3BEICHUSM,
Y BIJKY, YTO OOJILITMHCTBO YUTATENICH HE TTIOHMMAET 3TOTO KOJIa, HE JIOTaIbIBACTCS TaKe
0 CYIIECTBOBAHHMH ATOTO KOMA. A ATOT KOJA €CTh. VI OH OYeHb SICHO, KaK MHE Ka)KeTCs,
MOKa3aH B MocienHeM pomaHe — «Bo3Bpamenue». Tam gake MOXHO CUMTaTh (DUTYPHI
nercTBrsl. POMaH MOXHO YHTaTh, C OJHON CTOPOHBI, B MATEMATHYECKOM IJIaHE, 0COOCHHO
B (¢uHanme pomaHa. I MOXXHO BOCIIpMHUMATh CUMBOJUYECKH, MUDonorndeckn. Bee atn
TUTaHBI B3AaUMOCBS3aHbl. TakK 4To, BUAUTE JIH... KOT/A S THCAJ 3TH MPOU3BEICHUS, B MOEM
MOJICO3HAHUM padoTaa 1ejas BEIYUCIUTEIbHAS MallTiHA.

HenasHo B pe3ynbraTe moaaep KKy 1o rocporpaMmMe BBIIIEN B CBET poMaH «J{om
cypukara». Kaura OpicTpo pazonmiack. To, 0 4€M HamMCcaHO B 3TOW KHUTE, HAPUMeEp,
omucaHue TPaHC(HOPMHUPOBAHHOTO JIeCa, HAMOMHUHAET CIEHBI 3HAMEHHTOTO (UIbMa
«ABarap». Ho poman HanrcaHd u pparmMmeHTaMu OnmyOIMKOBaH B )KypHaJIaX Ha HECKOJIBKO
JeT paHblle 3Toro (uibMa. ITO TPOU3BEACHUE HAMMMCAHO B OCOOOM COCTOSHUH
CO3HaHHUs, KOTOPOE€ MOXXHO TPEICTaBUTh Kak CHOBHIEHHE. [loaToMy, ¢ MOeH TOYKH
3peHHsI, CHOBUJEHHUE — 3TO JBPHCTHYECKOE COCTOSHHME CO3HAHUS YEJIOBEKa, KOTOPOE
MOKHO YCTICIITHO TPUMEHSTh, UCITOJIb30BATh B TBOPYECKUX CUTYyalMsX. S moguepKkuBaro,
YTO 3TO IBPUCTUUYECKOE COCTOSHUE, TO €CTh MPOBHICHNUE, MPOOYKICHHUE, TIPEIBHICHUC,
TIOJIEBBIC COCTOSTHUSI CO3HAHMSI, KOTJIa YEJIOBEK YyBCTBYET M BUIUT Cpa3y OYEHb MHOTOE.
I'epoii MOXKeT 4YyBCTBOBaTh, BHIETh W OINYIIATh Cpa3y 3a HECKOJBKHX IEPCOHAKEH
OJTHOBPEMEHHO. JIMHTBUCTUYECKH ATO JODKHO OBITH CBSA3aHO B OJHOM IPEIJIOKEHUH,
yTOOBI TIEpeNaTh OIIYIICHHs, CO3HAHWE, IEPEKUBAHUS Cpa3y HECKOJIBKHUX TEepPOEB.
Takast ctuincTuka ectb B pomane «Oten-nec» Anaronust Kuma. DTo XOpoIlo 3HAIOT,
HanpuMep, HEUpOIMHTBUCTHL. Korma oHM M3y4yaroT MU3MEHEHHOE COCTOSHHME CO3HAHUS
YeJI0BEeKa, OHU 00paliaroT BHUMAaHKUE HA TO, YTO B OPEIOBBIX COCTOSIHUSX MTPUCYTCTBYIOT
MHU(]OTOTHIECKHE CIOKEThI, MHOTOCIOWHAS peruKToBast MUGoorHs. YeroBek He TPOCTO
OpenuT, a yepe3 Ope, yepes3 ero COH Kak Obl TOBOPUT MHU(DOIIOTHS BCETO YEIOBEUECTBA.

[TosTOMy 51 cuMTaro, 9YTO K TICUXOJIOTHUECKUM acriekTam (heHOMEHa s3bIKa HYXKHO
OTHOCHUTBCSI CE€pPhe3HO. MBI BCE CYIIECTBYEM, XKUBEM B TIOJIC SI3bIKA, MBI K€ 6HYMpPU
s3bIKa KUBEM. SI3BIK — 3TO HaIll MHp, Ha BHEIIHEM ILJIaHE ATO MHUP OTpaHUYCHHBIMH,
JUHEHHO OUYEPUYCHHBIN, a0CTparupoBaHHbIN OT OOJIBIIIOTO MUpPa, OT MUPa TAMHCTBEHHOTO,
HEIMOCTHKUMOTO, KOTOPBIM HAMHOTO IITUPE HAIIIETO S3BIKOBOTO BEPOAIBHOTO MHUpa.

IIpooonscas memy KynbmypHo2co Kooa: 6 auiux NpoU38e0eHUsX 8 OCHOBHOM,
KOHEYHO, 8blpaxicaemcsi KYJIbMYPHbll KOO KA3AXCKOU KYIbMypbl, HO 6bl nuuieme Hd
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pycckom a3vike. Kax nucamens, kak nepegoouux, Kaxk vl dymaeme, 603MONCHO U, eCliu
MBICIUMb UMEHHO 8 IMUX S3bIKOBbIX KOOAX, C NOMOUbIO A3bIKA OOHOU KYIbIYPbl nepedamby
KVIbMYpPHble KOObl OpY2otl KYIbhypbl 8 NOTHOU Mepe?

KoneuHo, s B 3TOM He coMmHeBaiocb. Ha MHOrmx marepuanax, Ha NpaKTHKe
CBOEH KM3HM 5 yOexnajics B TOM, YTO BCErJa WJIET KOppesslus, B3aUMOJAEHCTBHE
UHQOPMAIMOHHBIX  IUIAHOB,  HAI[MOHAJIBHOTO,  KYJIBTYpPHOTO,  HMCTOPHYECKOIO,
COLMAJIBHOTO, (PUI0CO(PCKOr0, MEHTAJIBHOIO... B SI3BIKOBOM IJ1aHE, €CIIU Thl MBICIIHILb,
CKa)keM, (popMaMH pa3HBIX S3BIKOB, €CJIM Thl OUIMHIB M BBIPOC HA CTBIKE KYJIBTYp, TaKast
Koppenauus HeuzOexkHa. YenoBek oOpedeH — B MOJIOKUTEIBHOM, B XOPOILEM CMBICIE
— Ha TO, YTOOBI KOPPEIUPOBATH, CONPSraTh HHMOPMAIMIO, COMTOCTABIIAA, aalTHPYS €e,
co3JaBasi TKaHb, y30p CMBICIIOB. M OH /1e1aeT 310, 3aX0/15 B HALIMOHAIBHBIH OIIBIT TO OTHOTO
3THOCA, TO JApyroro. B uem nmpenmymiectBo Oununrea? B ToM, 4TO OH CJIOBHO KMBET B
MHOTOKBapTUpHOM JjoMme. Kaxias kBapTupa — 3T0 ONpeAeIeHHbIH 3THOC, Olpee/ieHHas!
HallMOHAJIBHOCTh. 1 OH JOMKeH 4yBCTBOBAaTh JYyXOBHO-UCTOPUYECKHH OMNBIT OAHOIO M
JPYToro Hapoja. 31ech MOJOKUTENbHBIM acleKT B TOM, YTO TaKOM 4elloBeK n30eraer
KOH(QPOHTALMHU, pagukanu3Ma. VM B aylie Takoro 4ejoBeKa HET MECTa HEHAaBUCTH M
OTUY>KJEHHS, B TOM IJIaHE, YTO I 3TOr'0 YEJIOBEKA OCBOCHHBIE SI3BIKU — 3TO IPOCTO CBOU
MUpbl. OH U3BJIEKAET KU3HEHHbIE CMBICIIBI B KOPPEJIATUBHBIX HHPOPMAIIMOHHBIX IIaHAX
CBOET0 Hapoja U Apyrux HapojoB. Bcnomuum I'eponbaa benbrepa, KOTOpbIi 01MHAKOBO
BIIaJieNl TpeMs si3blkaMu. M Bce 3TH TpH si3blka ObUIM Ul HETO POAHBIMU: HEMELKUH,
PYCCKUH U Ka3aXCKHM.

JU1st MeHs Ka3axCKUH A3bIK M PyCCKUH A3BIK — 9TO POJIHBIE SI3BIKU B TOM IUIAHE, YTO
s BCIO )KM3Hb Bpalaics B cepax ITHX s3bIK0B. U 51 NCIIOIB30BaI1, KOHEYHO, HH(POPMALIHIO,
KOTOPYIO JIaBaJIi MHE 3TH J1Ba si3bIKa. [Ipruem Bcera mpoucxoauia Koppesus, To €CTh
KOPPECHOH/ICHIINS CMBICIIOB.

A KoppesLus — 3T0 Mpexk /e BCEro CYNThIBAHUE U KOHLIEHTpaLHsI UH(OopMaluu, eé
o0oraiieHue, pa3BuTHe, yCI0XKHEHNE, TeHe3uc, TpaHcpopmarus. CooOLIeHre NepexoIuT
C OJHOro IUIaHa B Japyro miaH. Korma s, Hampumep, 4nWTar0 CBOM JIGKLIMOHHBIA Kypc
«MudomnosTrka pycckoi JIUTEepaTypbl», 1 TOBOPIO 0 MU(aX MHOTHX 3THOCOB, CPABHUBAIO
U comnocTaBisio ux. Jlemaro 3To Ha 6as3e pycckoil nmuteparypsl. [loaTomy emé pa3 mory
CKa3aTb, YTO JJISI MEHS MOJIMIMHIBAJILHOE COCTOSHUE 03HAYaeT M KPOCC-KYIbTYPHOCTD,
U KOPPEISITUBHOCTb, U OPraHUYHOCTb, CIIOCOOHOCTh €CTECTBEHHO XHTb B pPa3HbIX
KyJIbTYpHbIX MUpax. [IpeObIiBaTh HE HCKYCCTBEHHO, @ OPTaHUYHO.

BOSGpClT/L]Cl}ZCb K meme peiucuo3nvblx mMomueoe, )y edac eCcmb ucciedosamue
PetucuUO3H02co CO()epJfCCZHUﬂ, PENUCUOZHBIX MOMUBOE 6 Ka3axcKotl flumepamype? Kax 6wt
cqyumaeme, Ko20a nucameins lell6€2(16771 K pelucuO3HbiM MOMUBAM, HE A6Aemcs Ju 3mo
OOHUM U3 nymeﬁ noucka ceoux KOpH@ZZ, noucka ceoei Kynbmypbul, UOeHMUYHOCmu?

Jla, 7TO HECOMHEHHO. DTO TO, YTO MBI Nepexuiu B 90-x rogax, Korna yBUIENH,
YTO MOMpPaHHAs M OCMEsHHas penurusi Bo3Bpamiaerca. OTedecTBEHHAs! PEUTHS — 3TO
€CTh KOPHHU, TPATUIIMS, TPAAUIMOHAIN3M KakK (unocodckoe KyabTypHOE HaIlpaBlieHHUE.
Ha sT0if moyBe M BO3HHMKAaeT caMOMJEHTHU(UKAIUSA, TO €CTh 0€3 peIurud HapoJHas
KyJbTypa HEBO3MOXKHA. ATEU3M TOXKE SIBISETCS KYJIbTYpOil, HO 3TO, CKOpEE, aHTUKYIIBTypa
— OTpHIIAHHUE TYXOBHOCTH. DTO KYJIbTypa OTPHUIIAHUS CTApON JYXOBHOCTH, JOCTATOYHO
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ByJIbTapHas, >KeCTKas aHThcucTema. Korma-to s Hammcan o0 3TOM B OJHOW CBOeH
MOHOTpadu, 4TO aTeu3M — ITO TOXKE PEJIMTHS, HO OH MaHU(ECTHPYET KYJIBT MaTepuu,
MOTOMY YTO aTE€W3M BO IJIaBY yIVIa BCETO CTaBUT MaTEPUIO0. 3HAYMT, 3TO MOKIOHECHHUE
Matepud. K Takomy BEIBOTY HEM30€KHO TPUXOIUIITE, AHATU3UPYS HCTOPHIO U Pritocoduro
aTensMa.

B Takoii curyamuu Jydiine BCe-TaKd MPUICPKUBATHCS «OTEUECKON» PEIIUTHUH,
TPaJUITUH OTIIOB U JICIOB, TOTO, YTO OBLJIO Pa3BUTO B TCUCHUE MHOTHUX BEKOB IIpenkamu. Ho
9Ty TPAJUIINAIO HY>KHO BOCIIPUHUMATH KaK MPHUITIAIICHUE K 00Jiee ITUPOKOMY CO3HAHUIO,
OoJee MHUPOKUM 0000IIEHUIM, OoJIee MacIITaOHBIM, YHUBEPCATIbHBIM TUIAHAM.

Ecam TBI yCcTOSIIICS B CBOGH «OTEUYECKOM» PENUTUM U €€ XOPOIIO TOHSII, TBOS
00513aHHOCTB — U3Yy4aTh U IPYTHE PEIUTHHU, UX TOHUMaTh. V100 BCe peTUTiH TaK WIu HHAUE
B3auMOCBs3aHbl. J(uddepeHimanus Ha KaKOM-TO YPOBHE BCE )K€ €CTh €IMHCTBO. Takke
B3aMMOCBSI3aHbl HAIIMOHAJBHBIC SI3bIKA, HEBO3MOXKHO CYIIIECTBOBAHHE HAIIMOHAILHOTO
s3bIKa BHE JAPYTHX S3BIKOB. KaXKaplii HAllMOHAJIBHBIN SI3bIK KOT/A-TO OBLT JTHAJICKTOM.
D10 OBLIO MIIAZICHYECKOE COCTOSTHUE s3bIKa. OH BBIPOC U3 IPYTrOro MAacIITaOHOTO S3bIKA.
TouHO TaK e U C TOW WM WHOHM peNMrueii: oHa ObljIa MOPOXKIACHA IPYTUMHU YUCHUSMH,
NPEeabIAYIMMHA 0a30BBIMU pENUTUsAMUA. Hampumep, XpHCTHAHCTBO W HCJIaM HMEIOT
HCXONIHYIO 0a3y — uynaan3M. DTo aBpaamMuieckas 0a3zoBas penurus. bes myman3ma Obu10
OBl HEBO3MO)KHO TIOSIBJICHHE XPUCTHAHCTBA M MCllaMa. A MyIan3M Kakol KOpEeHb UMen?
Penuruto mrymepo. Cambie cTapble CrokeThl BeTxoro 3aBera — 3TO HCTOPHH U3 TTOAMBI
o ['mnprameme.

Nrak, camonaeHTU(UKAITUS — 9TO HE KOHEIl BCEro, a Ha4ajuo O4YeHb OOJIBIIOTO
Tpy/Aa JJIs TOTO, 9YTOOBI YEIIOBEK MOT BBIMTH Ha TyXOBHBIC IJIAHBI BCETO YeJIoBeYeCTBa. B
ATOM €CTh KaKas-TO 00s3aTeIbHOCTh JIM HEKUI UMIIEPATHUB, YTO, €CIIA ATOTO HE OYJIET, K
COYKaJICHHUI0, TYXOBHBIN T€HE3HUC YeI0BeKa Oy/IeT UCKaKEH M TPUBEACT €0 K IMeYaIbHOMY
KOHITY. DTO MOYKET MPOU30HTH M B CTAPOCTH, TAKOE YaCTO BUIUIITL. MHOTHE HAXOMATCS
B COCTOSIHUM HETPHATHS IPYTUX PEIUTUNA, HEPUITHS WHOTO JIyXOBHOTO OIBITA JPYTroi
YaCTH 4YeJIOBEYECTBAa. JTO SBJICHUE, B KOHEYHOM CUe€Te, JEerpajallid WA MaJCHHs B
HU3KOE CO3HAHWE, B WHBOJIOIMIO. BMECTO 3BOIIONMM TPOUCXOAUT MHBOJOIMSA. YTO
ke moiydaercsi? OTedeckast peiurus ToBOpUT: «Bo3mo0u OMMKHEro cBOero, Kak ceos
CaMoro», a 4YeJIOBEK B UTOTE CBOCH JKU3HU HA CTAPOCTH JIET MPHUXOIUT K HEHABUCTH.
Bot ¢unan. Mbel BUIUM MMapajgjokc — pEIUTHs TMPHUBENIA YeIOBEKa K KYJIbTY HEHABHCTH.
[TomyuaeTcsi, He OBLJIO HUKAKOTO pa3BUTHA. S yBEepeH, B PEIUTHM IO3HAHUE, MYTh,
peIUTrHo3Has MpakTUKa TaK WM WHade JIOJDKHBI BECTH JIMYHOCTh K YHHBEPCATU3MY.
[TycTh HE K MeTahU3UIECKOMY YHHBEPCAIU3MY — 3TO TPYAHO JaXKe JUIS MYAPBIX, — a K
HWHTEJUICKTYaJIbHOMY, GUI0COPCKOMY YHHBEPCATHU3MY.

Kax evl owywaeme cebsi kaxk nucamens, KAK MblCIUMENs 8 COBPEMEHHbIX
eeononumuyeckux peanusix? Beow 6 kascoom eawem pomane oeticmeue pazeopavusaencs
Ha ghone B0lIHbL.

XKute B HamieM MHpe M BCE YCIieBaTh, CXBaTbIBaTh, MMOHHUMAaTh, OCO3HABATH,
oOpabatbiBaTh Maccy MH(pOpManuu o4eHb HeJerko. Ho ecTh orpoMHOE MpeuMyIecTBO
HAaIlIel SMOXU B TOM, YTO €CTh KOMITbIOTEPBL. DTO BCe-TaKu KHOSPHETU3UPOBAHHBINA MUD
— OrpOMHBIE TTOTOKH MH(OpMaLUK OOPYIIMBAIOTCS HAa HAC KaXK bl 1eHb. HyXHO ycreTh
BCE 3TO 00paboTaTh, OCMBICIUTH M TMOHSTH, Ky/la IBHKETCS YeOBEUECTBO. |naBHOE
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— TIOHMMaTh, KyJla OHO JABH)KETCS, BUJICTh IJIABHbIE TEHICHIIMH Pa3BUTHUS MUPOBOMN
UBUIN3AI[IH, OCHOBHBIE IEPCIIEKTHUBBI.

U 310 yxe He Aorajiku, ’TO IOHMMaHue BeAyIleld TEeHACHIIUH, faxe Oolee Win
MEHEE YBEPEHHBI MPOTHO3. DTO, K COXKAJCHHUIO, HEM30EeKHOE MOSBICHUE YellOBEKa-
kubopra. Jlasxke Mbl caMu, JIIOAU CTApOro MOKOJICHHUs, B 3HAYUTEIHLHOM MEpe BHIPOCIINE B
COBETCKOE BpeMsl, MbI YK€ B KaKOW-TO CTENeHU KUOepHeTH3upoBaHbl. Kaxablil 1eHb 110
5-6 4acoB MPOBOJMM 332 KOMIIBIOTEPOM. A HAIIIK IETH, HAIIIU BHYKH, OHU YK€ POXKAAIOTCS
IPUCTIOCOOTCHHBIMU JIJIS 3TOM U 60Jiee COKHOM TEXHOJIOTUH.

Wtak, MBIl BHIMM, 4YTO ceWyac HAaXOAMMCS B COCTOSHUU TpaHchopmanuu
YeJioBeueCcTBa, THOPUIN3ALINY, IPEBPAIICHHS YaCTH JTtofiel B KuOopros. 1 onHOBpeMeHHO
coxpaHsieTcs crapas anpTepHaTHBa. OrmnpenereHHOE KOIUYECTBO JIONEH, HaBEpHOE,
HEOObII0e, TPOIOIKACT CTApyI0 TYyXOBHYIO MPOTpamMMy — SBOJIOIHMIO, OHO OepeT Ha
ce0s UMEHHO 3Ty 3a/ady, 3TOT CTapblil 3aBeT. 3a/iaua — cIe0BaTh 3aBETaM, CIeI0BaTh
€CTECTBEHHOM TyXOBHOM 3BOJIOIMH, OCHOBHOW MapaJurMe KpoMaHbOHIA. B kaxaom
00JBIIOM Hapoje, TAE OTeuecKasl peIUruo3Hasi, AyXOBHAas TPAAMIIUS, COXpaHIETCS U
OepeXHO BOCTIPOU3BOIUTCS, MPOLIECC OHTOreHe3a mpoaoiikaercs. Celyac CyliecTByIOT
JIBE TapaJijiesibHble BETKU 3TOTO IMpoliecca — MOSBICHHE YeoBeKa-KMbopra u reHe3uc
JYXOBHOTO 4enoBeka. OIHOBPEMEHHO Mbl MOXKEM BUIETH M TPETHIO TEHACHIINIO, KOTOpast
Bcera Obu1a B ICTOPHUHU, — 3TO BBIPOXKICHHE YaCTH JItofei. JleMoHu3amus, TpancMyTalus,
MOCTOSTHHOE TPEBpAIllEHUE HHHOTO KOJUYECTBA JIIOACH B MAaHbBSIKOB, OTBSBICHHBIX
NPECTYIHUKOB U TaK Jajiee — 3TO CTaausl IEMOHU3AIUH, MaJJeHUS YaCTH YeI0BEUYECTBA
B uH(epHO. Benp m1aBHast HCTOPHS YE€IOBEKa, €ro TE€HE3HUC MPOIOIKAETCS Ha CKPBITOM
IUIaHe, B acTpajlbHOM MHpe. DU3NYECKU MHpP — 3TO TOJNBKO MOJATOTOBKA, TOJBKO
npeaeiicTBIe, a OCHOBHOE JICHCTBUE HAYMHAETCS B aCTPAIbHOM MHUPE, TaM MIPOUCXOIUT
BbIOOD. Jlanuun AnnpeeB B pomane «Po3a Mupa» 3TO OKa3bIBAET.

Takum oOpa3oM, MBI BHJIMM M TPETUH HETaTUBHBIN BapHaHT — BBIPOXKJICHUE,
TpaHcMmyTanuio. EcTe, HaBepHOE, U YeTBEPThIi, U MATHIM BapuaHThl. [loaMuinona net
Ha3aJ Ha IUJIaHEeTe, KpOMEe KPOMaHbOHIIA, CYIIECTBOBAIM HeaHAepTalell, TEHUCOBCKUI
YeJIoBeK, X000UT ((h1opeHTHC), «UeTOBEK-APAKOH», HaiieHHbIH B KuTae. D10 ycioBHOE
Ha3BaHWE, TO €CTh Yy OTOro BuAa OblIa CIMIIKOM MacCHBHas 4epemnHas KOopoOka.
[ToaTomMy Ha3Bamu €ro «4yenoBeK-apakoH». EcTh emie 2-3 Buia, 0OCTaHKH KOTOPBIX TOIBKO
Haiinenbl. U celiuac unmer pabora HajJ M3yYEHHEM M 3HAKOBBIMH TepMHUHAMH. YTOOBI
TEPMUHOJIOTUYECKH O0003HAUUTh, KJIacCU(UUIUPOBATh, BEAb 3TO HEU3BECTHHIC BHJIbI
YeJI0BEUeCTBa, KOTOPBIE CYIECTBOBAIN MOJIMUIIMOHA JIET Ha3a/l.

bouta KOHKypeHIusi pa3yMHBIX BHJIOB 3a TO, YTOOBI MPOPBATHCS B HAIIy 3pY.
[IpopBasncs kpomanboHel. Ho MbI 1OJKHBI Y3peTh U 0CO3HATh OYEBHIHOE, YTO B UCTOPUU
KPOMaHbOHIIa, BHYTPH €T0 BUA, Ha MeTahu3nIeCKOM, PU3NIECKOM U TPAHCPHUIUIECKOM
wiaHax uaet auddepeHnuanys, pa3MexxeBaHue Ha BHYTpeHHHE MoAaBubl. HaBepHoe,
B paMKax JTOro Mpollecca MOSBIAETCS YeIOBEK-KUOOPT, JEMOHUYECKUN YeIOBEK,
JTyXOBHBII 4eoBeK U Apyrue GOpMBI.

To ecth A0 cux mop UIET HENmpephIBHAsI KOHKYPEHIMS M TOHKa BUIOB pa3yMa.
Kto mpopBercs k miaBHBIM HHGOpPMAaMOHHBIM IUiaHaM Bcenennoi? Krto momyuwut
JnocTyn K 6a3e naHHbIX? EcTh MpUYMHBI CYUTATh, YTO TOJBKO JTYXOBHOE CaMOpa3BUTHE,
CaMOCOBEpPIIICHCTBOBAHUE JIAlOT YENIOBEKY IPaBO WM BO3MOXKHOCTH HAaXOAUTHCS B
MarucTpanbHOM pycie TeHe3rca Hallero Buaa. YenoBek 10KeH ITyOOKO BOCIPUHUMATh
U niepepabaThIBaTh JyXOBHBIHM OIBIT Y€IOBEUECTBA U TO, UTO JaeT buocdepa, Hoochepa.
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B Oynymiee npopByTcs Te, KTo OyZeT B TaKOM pyciie MHPOPMAIIMOHHOTO 0OOTallieHusl.
Ho ceifuac MOXXHO MOYTH yBEPEHHO MPEACKa3bIBaTh, YTO YYaCTh KHOOPra — 3TO BapUaHT
BbIOOPA JIJ151 MHOTHX JIFOJIEH, TOTOMY YTO JIOTHKA BOOPYKEHHSI M JIOTHKA TPOMBILIUIEHHOTO
pPa3BUTHA, POCT TEXHOJOTUH TUKTYIOT, YTOOBI YeJIOBEK ObLI TakoBbIM. VHaue oH He
CMOXET 3aHATb CBOE paldouee MecTo. Yke ceifuac 0e3 3HaHHUS CIIOKHBIX MPOTrpamMm
KOMITbIOTEpA MbI HE MOKEM HOPMAaJIbHO paboTaTh. be3 3Toro yxe HeBO3MOXKHO padOTaTh.
be3 untepHeTa ceifuac Mbl He MOXKeM paboTaTh. A B OyyIlIeM Mbl HE CMOKEM JIEHCTBOBATh
0e3 CynmepcKOpOCTHOTO MHTEPHETA, CIEeNMaTU3UPOBAHHOTO MHTEpHeTa. BOT kak OblI s
OTBETUJI Ha 3TOT BOIIPOC.

Hnmepewio nposedeno I0.C. Menvuuuyk 19 oexabps 2025 200a,
noozomosnero k nyoruxayuu E.I1. I'apanunoi, 3.K. Temupeasunoti.
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«Tin xoHe ofedueT: TeOpUsChl MEH TaKipuOeci» / «SI3bIK B TuTEparypa: Teopus
u npakTuka» / «Language and Literature: Theory and Practice»
(UI0N0THSUITBIK OaFbITHI OOMBIHIIIA KypHAJFa

ABTOPJIAPTA APHAJIFAH HYCKAVYJIAP

1. Makana myOauKanuschlHa O©TIHIII jKacay YIIIH XKYpPHaJJIbIH CAlThIH/IA TIPKETy
kepek: https://yazlit.ppu.edu.kz/.

Conan KeliH MOTIHIK TapMaKTap/Abl TOITHIPY KEpeK.

2 maxkana ¢annsia doc/docx mimiminae TipkeHiz (MS Word):

HA3AP AYJIAPBIHbI3! bipinmi ¢aiin aBrop(J1ap)ablH TOJBIK JepEKTEpIMEH
6ouysl THiC; (haitnasl aBTop(J1ap)abiH Teri OoibiHIIa ataHb3. Exinmi ¢aitn aBTop(inap)
JIBIH IEPEKTEPIH KOPCETIeH, aHOHUM/IIK OO0TYbl KepeK, aHOHUM/IIK (haliabl «aHOHUMJIIK
Makaja» Jel aTalybl Kepek.

ECKEPTIIE: XypHuanra 2-eH actam aBTOpbI Oap Makananap KaObUiaaHOaiabl.

bynan opi kemmnik odepra — YChIHBUIFAH KOJKa3z0aHbIH JAepOec cumarhl,
MaKajaHbl IJIaruaT MOHIHE TEKCEPyMEH Kelicy »koHe Oacrarepre alpbIKiia KyKbIK Oepy
TypaJibl KeTiciMre Kol KO Kepek.

TonTeIpblIFan Aepekrepl Texcepi, «Kidepy» TyHMemIirin 6acbiHbI3.

Makamanpl Kapay Ke3eHJAepl MEH HOTHKeNIepl CI3MiH JKeKe KaOWHETIHI3/Ie
KepceTinesi.

bynan opi kemminik odepra — YChIHBUIFAH KOJKa3z0aHbIH JAepOec cumarhl,
MaKajaHbl IJIaruaT MOHIHE TEKCEPyMEH Keicy koHe Oacrarepre alpbIKiia KyKbIK Oepy
TypaJibl KeTiciMre Kol KO Kepek.

TonTeIpblIFan Aepekrepal Texcepi, «Kidepy» TyHMemIirin 6acbIHbI3.

Makaanpl Kapay Ke3eHJAepl MEH HOTHKeNIepl CI3MiH JKeKe KaOWHETIHI3/Ie
KepceTiesi.

2. MakanaHbIH KeJieMi, 0apJIbIK MeTaIepeKTepIMEH: aHJaTIaMeH, TaiiJalaHbIIFaH
onebmerTep Ti3iMi, aBTOp(JIap) Typasbl MOJIMETTepMEH Oipre, kemiHae 15 MbIH TaHOa
(6oc opweiHIapabBI KOoca anranaa) O0IyFa THiC, COHal-aK KeyeMi 35 MbIH TaHbOagaH (6oc
OpBIHAAP/BI KOCa alFaHja) acmayra Tuic. KepceTinreH kKelleMHEH acaThblH KYMBICTAp
epeKIle >KaFmaiiapia >KypHAJIIbIH PEAAKIUSUIBIK alKaChIHBIH KeliciMi OoMbIHIIA
XKapuslaHyFa KaObLIIaHa bl

3. Kympic motiai FTAXP (FputbIM-TeXHUKANIBIK aKMapaTThIH XaJIbIKapaibIK
pyOpuKaTOphl; CLITEME apKbUIBl aHbIKTaNaibl: http://grnti.ru/), petinae Oactamaupl,
COMaH KeWiH KapTbulall KaJjblH KapilmeH aBTOPAbIH (JIapJblH) aThl-KeHI MEH Teri,
YUBIMHBIH TOJBIK aTaybl, Kana, ey, aBtop(jap)asiH ORCID, aBrop(nap)abiy e-mail,
MaKaJIaHbIH TaKbIPBIObI 0ac opinTepMeH JKapThllall KaJIbIH KapiIIieH, aHaaTna, TYHiHIl
cesznep. Annoranus 150-200 ce3neH Typysl THIC, OHJA YJIKEH dopmynanap O0IMaysl
THIC, MaKaJlaHbIH Ma3MYHBI MEH aTaybl KalTajgaHOaybl THIC, OHJA TOWEKCO3ep, KYMBIC
MOTIHIHE CclITeMeNiep, MainalaHbUIFaH ACPEeKKe3aep Ti3iMi OoiMaybl THIC, 3EpTTEY
HOTHKEJIepl MEH KOPBITHIHABUIAPBIHBIH KbICKAIIA MA3MYHbI OOJTYBI THIC.

Makana Times New Roman 12 kaprnimen Oip skapbIM HHTEpPBaJl apKbUIbl, OapIIbIK
JKaFblHaH 2 CM JKoJlakTap, 1,25 Tapmak apKbLIbl Tepijieal. AHHOTAIUsIaAp, 9AeONETTED
Ti31Mi, aBTOpJIAp Typasibl MasiMeTTep 12 KapinmeH pecimaeneni. Makanagarbl MbIcajaap
TEK KYpPCHUBIIEH, aCTbIH CBI3yChI3 epekiueieHenl. bemin amy xaxer OonraH skaraaija
MBICAli]a JKapThUIail KalblH Kapin mnaiijanaHeiaabl. bemimaepaiH TaKbIpbIITapbl
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JKapThlIail KaJIbIH KapimnmeH epekmiencHeni. bemmaep imiageri ki 6emiMmaepai apad
uudpiaapeIMeH HOMIpJeyre pyKcar eTiiei.

4. FeutbiMu MakallaHbIH KYpPBUIBIMBI Kenecl OemimaepneH Typansl: Kipicre,
Marepuannap meH oxictep, Hotwxkenep, Tamkbuiay, KOpbITBIHIBIL, KapKbLIaHABIPY
TypaJiel aknapar (OonraH skarnaiina), Ilalinanansuiran onebuerrep Tizimi. HoTmkenep
»oHe Tankpuiay OesiMaepin O6ip Oesimre OIpIKTIpyTe K01 Oepiyiei.

5. Kecrenep Tikenei MakajgaHbIH MOTIHIHE €HT131JIE/I1, OJIap HOMIPIICHYI, aTayJIaphl
001y Bl )KOHE MATIHIH/IE OJIapFa ciiTeMe xacaiysl Tuic. CyperTep, rpaguKTep CTaHAapPTThI
mimiMaepaiy oipinge yeoiasutysl THic: PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. Hykremnik
cyperrepai 600 dpi pykcaTeiMeH OopbiHIay KakeT. CypeTTepe 6apiblK O6meKTep aHbIK
Oepinyi THic.

6. ITatfinamanbuirad o1e0OueT Ti3iM1 MaKaia MOTIHIHIE JOHIEIEK KaKIIaga Keaecl
HycKasa oepineni: (Axmetos, 2020, 6. 23) nemece (M6paes, 2018). bipueme nepexkesnep
aran oTkeH ke3nme: (MOpaes, 2018; Axmeros, 2020; MBanos, 2022). bip aBTOpabH
YKYMBICTapPbI MIBIKKAH JKBUT COMKEC KEITCeH KaFJaiia ciireMe opilTik CHMBOJIIMEH KOca
oepineni: (Mopaes, 2018a), (M6paes, 20180).

[MTatimananputran 91eOMET Ti31IM1 MaKaja MOTIHIH]IE ClITeMenepi 6ap JKyMbICTapIbl
FaHa KaMTybl THIC. OjaeOuerTep Ti3iMi SIIMOWIIK TOPTINIEH, HOMIPCI3 peciMIenel.
AFBUIIIBIH TUTIHIET] KYMBICTAp Ka3akK »oHE OPBIC TIIACPIHIETI KYMBICTAp/IaH KeHiH,
COHJal-aK oMIMOMIIK TOPTINIEH OpHANIACThIpbUIaAbl. HoTwmxenepi monmengemenepie
MailaJaHbUIaThIH JKapUsilaHOAaFaH KYMBICTapFa CUITEME JKacayFa >KOJI OepiiMeii.
OnebuerTep Ti3iMiHE COHFBI 5 JKbULIAFbl KeMiHIE 4 aFbUIIIBIH TUIAI KYMBIC,
MyMKiHziriame Scopus Hemece Web of Sciences 6a3acbiHaH €HI1311yi THIC.

[Tatinananputrad o1e0ueTTEp TI3IMIH pecimaey Mbicanaapsl JKypHai calThIHaFbl
MakaJia yJIriciHIe KeaTipiiei.

*HA3AP AYIAPBIHbI3! Penakuus aBropmapaan neduc (-) MEH CHI3BIKTHI
(—) axsIparyabl cypaiasl. XKypHangarel, )KHHAKTaFel Makajia OeTTEepiHIH LIeKapajapsbl,
KBIIAAP, FACKIPIIAP apajIbIKTaphl ChI3bIKIIA aPKbLUIbI peCiMIeIeT.

7. Kazak Hemece opbic TUIAEpiHAE MaiiaTaHbUIFaH o1e0HeTTep Ti3IMIHEH KeWiH
(makana tutiHe OaitmanbicThl) References Oepinemi. SIFHW, aFbUIIBIH TUTIHICT] KOHE
TpaHciauTepanusuianran  OemikrepiHiH  (https://translate.google.com/) koMOMHAIHSCHI
kenripiieni, o1 APA  (AMepuKaHABIK TICHXOJIOTTap KaybIMIACTBIFBIH >KapHsiay

YKOHIHJIET1 HYCKAayJIbIK): (https://apastyle.apa.org/products/publication-manual-

7th-edition),  (https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines) cTumiHe  CoMKec
pecimaeneni. References arbullbIH TUTIHIETT KOHE TpaHCIUTEpalMsIaHFaH OeMiriHiH

KOMOMHAIMACHIHJA MaKalaHbIH, KITaNTblH AaFbUILIBIH TUIIHAETT PECMM ay/lapMachiH
TOPT OYpPBIIITHI KaKIIaga KepceTy KaxeT. Erep makana arbUIIIBIH TUTIHIE *Ka3blica,
onna References-TeH KeliiH maiijanaHbUTFaH 9JeOUETTIH Ka3akK >KOHE OpPbIC TUIAEpiHIerl
Ti3IMI TalJaJaHbUIFaH JEPEKKO3/IH TUIIHE OalIaHBICTHI Ooyajbpl. ABTOpJAp calTTa
KOPCETUITGH TpaHCIWTEpAllMsIHbl KaTaH YCTaHybl THic https://translate.google.
com/. TpaHcnuTepalUsHBIH ©3re¢ JKyhenepi KaObUIIaHOAWIBI KoHE Makaanap
KaiTapbliaasl. AFBUIIIBIH TUTiHIETT References sxoHe TpaHcnuTepanusianral 0eJiKTep
KOMOMHAIMSICBIHBIH MbICAJIBIH Makaliajmap/pl paciMiey YITiCiHEH KapaHbI3.

bynan opi opOip aBTOp OOIBIHIIA MonmiMeTTEp (FBUIBIMU aTarbl, KbI3METTIK
mekerxaiibl, ORCID, e-mail — Ka3ak, opbIC *oHE aFbUIIIBIH TUIAEPIHE) Oepineni.

8. ATIBIKTBIKTBI KAMTaMachl3 €Ty yimiH 013 Tuicti aBropiapaan CRediT pennepin
naianana OThIPBIT, KOJDKAa30aHBIH TEH aBTOPJIBIFBIHA Yiiec Kocyabl cypaiimbrd. CRediT
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TaKCOHOMUSICHI OpOip KATBICYIIBIHBIH FBUIBIMM HOTIIKEIEpre KOCKAaH HAKThl YJIECiH
CUNATTAaUTHIH 14 Typii penai KaMTHIbIL.

Penpep: TyxsipsiMaama; Jlepexrepre skerekumiaik ery; dopmanabl Tanjay;
Kapxbimanapipysl catein any; Tekcepy; OnicHama; )Kobansl akimininenaipy; Pecyperap;
barnapnamansik KamTtamace3 ety; Kanmaramay; Tekcepy; Busyannmay; Pemmep/Xar —
OacTankbl k00a; sxoHe JKazy — 1oy xKoHe pelakiusiay.

Op KopkazOara OapiblK pesiepaAl KoyigaHyFa OONMaNTBIHBIH KOHE aBTOpIAp
OipHele pesil OpbIHIAY aPKBLIbI ©3 YJIECTEPiH KOCa aJaThIHbIH €CKEPiHi3.

bipnecken aBropiapAbIH yJI€CTEPiHIH CUITaTTaMachl MaKaJaHbIH COHBIHIA « ABTOD
Typasbl MOJIIMET» JIETEHHEH KeiiH « ABTOPJBIK yJIeCTep» JEreH TaKbIphINTa OepiireH.

9. Makananap/isl capanTamagaH eTKi3y TopTioi

Penakumsira kemin TyckeH Makananap OipiHin ke3eHae ockl Hyckayna sxone
calTTarel Makasa Y IriciHe OasHIa IFaH TananTapra MakaaaHbl peCiMICY/IIH COMKECTITIHE
OacTankpl TEXHUKAJIBIK OakbulaygaH MIHAETTI TypAe eTedl. MakajaHbl pecimiey
KYPHAJJIBIH TajanTapblHa COMKeC KeJIMEreH > XKaraaiaa, Makana KaObUIIiaHOalmbl.
ABTOpJIapFa €CKepTeMi3, MaKajaHbl peciMey — aBTOPABIH(JIAPIbIH) MIHACTI, PEAAKIINS
KQXKETTI Tajanrtap Typalbl TOJBIK aKIApaTThl KOHE MaKaJaHbl peciMiey YJTiCiH FaHa
YCBIHAJIbI )KOHE MaKaJjla caparTay/iblH O1piHII Ke3eHIH/E TEXHUKAJIBIK OaKblIayIbl XKYy3€re
aceipajbl. ABTop(J1ap) OacTamnkbl TEXHUKANBIK OakbUIayldaH 3 peT eTHel Kajica, Makaia
Oiprkora KaObUIIaHOAM TbI.

MakananblH €KIHII Ke3eHIHJe Je MIHAETTI Typae antiplagiat.com (https:/
antiplagiat.com) OakputaygaH ©Tell, MaKaJaHbIH TYIMHYCKAIBIK Maib3bl kKeMinae 70%
-IbI KYpaybl THIC.

BacTankpl TeXHUKAIBIK OaKbUIay/IaH )KOHE TUTarHaTKa TeKCepyIieH 0TKEHHEeH KeWiH
MakaJajap )achIpbIH €Ki peT «COKBIP» pelieH3usIayFa xioepineni. Peniensusinay Mmepsimi
2 aiinaH 6 aiira neiiin. ABTop(J1ap) Keke KaOMHETIHE PelleH3UsIay HOTHKENIEpl Typaibl
xabapaap eruteni. Tepic mikip anFaH Makajganap KaiTa Kapayra KaObUIIaHOAMIbI.

MaxkananapablH TY3€TUIT€H HYCKalapbl MEH aBTOPIBIH >kKayaObl pelaklusra
aBTOPZBIH CaWTTarbl KeKe KaOMHEeTI apKbUIbl pEdaKIMsga KOpCeTUIreH Mep3iMie
xki0epineni. OH mikipyiepi 0ap Makanaiap XypHaJIIbIH PEIaKIUsIChIHA TaJKbUIAy YIIIH
YCBIHBLUIAIBI.

Makananapapl capantay Ke3eHICpiHEeH Ty MpOoIeci amblK OOJbI TaObLIadb,
aBTOPBIH KYpHAJ CAaNTHIHIAFBI )KeKe KaOMHETIHJEe OHBI OaKblUIayFa JKOHE O apKbUIBI
penakuusIMeH KOMMYHHUKAIMSHBI J)KY3€Te achIpyFa MyMKIHJIT1 Oap.

HA3AP AYJIAPBIHbI3! Penakius makananapablH peciMenyine, MaKaaaHbIH
Ma3MYHBIHA JKOHE MaKayajap/bl )Kapusiay *KOHIHAET! MIemiMre KaTbICThl aBTOPIIapMEH
nmiKipTasacka TYCIeH/I.

10. Penakuusinein Mekenxkaiibl: Kasakcran Pecmy6mnmkacel, 140002, ITaBnonap
K., Omxabait 6ateip kemieci, 60, Onkelr Maprysan arbingars! [laBnonap nemarorukanbik
YHUBEPCHUTETI

Ten.: 8 (7182) 651617

E-mail: yazlit_os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz

Website: https://yazlit.ppu.edu.kz

11. Aksl Toney. XKapusuiay kyHsl — 40000 Tenre (KBIPBIK MBIH TEHTE).
TeneMm pemakuusiMeH pacTajiFfaH MaKalaHbl jKapusilayra KaObUITaraH jKaFjaiia raHa
KYprizuiesi.
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JKapusnaHbIM YIIiH TeJIEM EHTi3yre apHajJFaH aKnapar:

- LIET eJIZIep/ICH KeJIT'eH aBTopJiap YIIiH:

«ITaBnonap neparorukanslk yHuBepcuteTi» KEAK

BCH 040340005741

KXKCK KZ609650000061536309

AK «ForteBank»(«Anbsac bank»)

BCK IRTYKZKA

KYXK 40200973

beK16

- Kazakcran aBropnaps! yImiH:

Kaspi Gold — TOJIEMJIEP — BUIIM — XOO-JIAP YIUIH TOJIEM
— [IABJIOJAP — TTABJIIOJAP MEMJIEKETTIK TEJAT'OI'MKAJIBIK
YHUBEPCUTETI (Mupa, 60) — ®AKVJIbTET: TYMAHUTAPJIBIK FHIJILIMJIAP
XKOFAPBI MEKTEBI — KVYPC: Tin xone o1e6ueT: Teopusichl MeH TaXiprOeci, Makasa
— TAD — COMACEHI.

Tenem TYOipTeriHIH CKaHEPJICHIeH HYCKAChiH yazlit os@pspu.kz 37meKTpOoHBIK
MoIITackIiHA KiOepyiHi3al cypailMbI3.
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MAKAUJIA YJII'ICI
FTAXP 16.01.33

P. O. 9cesnepoBa
Jazvicman Oinim 6epydi oamvimy uHCMuUmMymul
Maxaurana, Peceii
https.//orcid.org/0000-0003-4261-6703
email: rumomarovna@mail.ru

. X. ApuHoBa
Ilasnooap neoazozukanvix yHugepcumemi
Ilasnooap, Kazaxcman
https://orcid.org/0000-0002-6061-3672
email: arinovad@gmail.com

«TIOYEJICI3 TAKCHUC» ¥T'BIMbI TYPAJIbBI

Anjaarna. Makanana opbIC CHHTaKCUCTIK JOCTYPIHJIET] TOYEJCi3 TAKCHC YFBIMBI
KapacTelpblianbl. «Toyenci3 Takcuc» TepMuHi 06acka (akTire KaTbICThI )KoHE Xabapiay
CoTiHEe KapamacTaH xabapiaHaThH QakTiHi Oenriney yirid nainanansuiaasl. by maoceneni
aJIFalIbIH/IA KOTITETeH aTaKThl PECEIITIK FAIBIMAAPHI ©3 €HOEKTEepiHIe KapacThIPIbI, Oap
NpeIUKaT ETICTIKTEPIHIH OpEeKeT €Ty Mep3iMi apachlHJAarbl OaillaHBICTBI AHBIKTAbI.
OYHKIMOHAIABI TpaMMaTHKa TEOPHSICHIHIA TAKCHC MOCcelieci eTiCTiK-OasHaaybIIn
ACTMEeKTUIIK CHUIaTTaMallapblMeH OallaHbICHl ambuianbl. biprekti mymienep OiunmipreH
KaraalnapabiH Olp Me3rulIuIriH/Oipi3AUIriH  aXKeIpaTyiarbl MaHbI3Abl (hakTop ic-
opekeTTi ecemnrtey HykTeci Oonbin TaObutagel. CoHIai-aK, TaKCUC KaTETOPUSCHIHBIH
cumnarray OapbICBIHAA COWIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOMO3UIMSIBIK KYPBUIBIMBIHIA
TAKCUC KaTbIHACTApbl KOPIHYIHIH HKOHUKAJIBIK / MKOHMKAJBIK €MEC CEMHOTHKAJBIK
YCTaHBIMBI KbI3BIKTBI OOJIBIN TaObLIAIBI.

Tyitinai ce3gep: Toyenci3 Takcuc, Oip ME3TUIAUIIK, 1C-OpEKETTEP PETTLIITI,
TAKCUCTIH UKOH/IBUIBIFBI, COIIIEM.

Mynaenep KaKThIFbICHI:
ABTOpap Myaaenep KaKThIFbICHIHBIH KOKTHIFBIH MOTIMACH/II.

Kipicne

Motin Motid Mortid Moatid Moarin Moatin Motin Motin Moatid Martin Marid
Mortig Morig Morig Moarig Morin Motin Moatin Matin Marig Morigd Moartig Marin
Motin Motid Moatid Moatin Moatin Motin MaTin Motin MotiH Matid Moatid Motin
Mortid Moatid Matin Motid Matid Matin Moatid Marin

MarepuaJigap MeH daicTep

Motin Motid Mortid Moatid Moarin Motin Motin Motin Motid Moartid Marid
Mortig Morig Morig Moarig Moria Motin Moatin Matin Marid Moarid Moartig Marin
Motin Motid Moatia Motin Moatin Motin MoaTin Motin MotiH Matid Moatid Motin
Mortig Moatid MoTin
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HoaTu:kesiep :koHe TaJIKbLIAY

Morig Morig Moarin Moria Matin Moatin Morid Moartig Marin Moartin Marin
Motin Motid Moatia Motin Moatin Motin MoaTin Motin MotiH Matid Moatid Motin
Motig Motid Moatid Moartin Moarin Moatin Moatin Motin Motid Moatid Moatid Marid
Mortig Marin Marin

KopbIThIHABI
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O IOHATHUUA «<HE3ABUCUMBI TAKCHUC»

AHHoTanusi. B craree paccmarpuBaeTcs MOHSATHE HE3aBUCHMOIO Takchca B
PYCCKOM CHUHTAKCHYECKOM Tpaguuuu. TepMHH «HE3aBHCHMBINA TaKCUC) HMCIOIb3YETCs
Uit 0003Ha4YeHUs cOo00IaeMoro Gpakra B OTHOUICHHH K Ipyromy (akTy U HE3aBHCHMO
K MOMEHTY cooOuieHus. DTy npoOneMy H3HayalbHO pacCMaTpUBald B CBOUX TPyHax
MHOTHE M3BECTHBIE POCCUMCKHE YYECHBIE, KOTOPBIC BBISBIISIIM COOTHOLICHHE BPEMEHHU
JeMCTBUS IJIarojoB-cKa3zyeMblX. B Teopun (yHKIHMOHAIBHONH IpaMMaTUKU Mpodiiema
TaKCHUCa pPAaCKpbIBAE€TCS BO B3aUMOCBSI3U C aCHEKTyalbHBIMH XapaKTEPUCTHKAMU
aroyia-ckazyemoro. BaxHbIM ¢akTOopoM B pa3srpaHMYCHMHM OJHOBPEMEHHOCTH/
IIOCJIEOBATENBHOCTU CUTYallUl, BBIPAKEHHBIX OJHOPOIHBIMM UJIEHAMH, SBISETCS
TOYKa oTcueTa AercTBusl. Takke NHTEPECHBIM JUIsl XapaKTEPUCTUKU KaTeTOPUM TaKcuca
BBICTYIIAET CEMHUOTHUYECKOE TOJIOKEHHE 00 NKOHWYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPasKeHMS
TAKCUCHBIX OTHOLICHUH B CHHTAKCHUYECKOM M MPOINO3ULUMUOHAIBHOW CTPYKType
MIPEIOKEHHS.

Kirouesnbie CJI0BA: HE3aBUCUMBIN TaKCHUC, OJHOBPEMEHHOCTB,
IIOCJIEOBATENBHOCTD AEUCTBUM, UKOHUYHOCTD TAaKCUCA, IPEAJIOKEHHE.
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ABOUT THE CONCEPT OF “INDEPENDENT TAXIS”

Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian
syntactic tradition. The term “independent taxis” is used to denote a reported fact in
relation to another fact and independently to the moment of the message. This problem
was initially considered in their works by many famous Russian scientists, who revealed
the correlation of the action time of verbs-predicates. In the theory of functional grammar,
the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
for the characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity
/ non-iconicity of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional
structure of a sentence.

Keywords: independent taxis, simultaneity, sequence of actions, iconicity of
taxis, sentence.
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PYKOBOJICTBO 1Jis1 ABTOPOB

XKypHaja 1o ¢uiaonornyeckomy HarpapieHHIO « T )koHe 971e0ueT: TeopHsIChI
MEH Toxipuoeci» / «SI3bIk U nuTepartypa: Teopus u npaktuka» / «Language and
Literature: Theory and Practice»

1. JInst momavu 3asiBKM Ha Iy OJIMKAITUIO CTAaThbH HEOOXOIMMO MTPOUTH PETUCTPAITUIO
Ha caiite )xypHaua https://yazlit.ppu.edu.kz/.

3areM 3an0JHUTh TEKCTOBBIE MOJIS.

[Tpukpenure 2 ¢aiina crarbu B popmare doc/ docx (MS Word):

BHUMAHME! [lepsblii ¢aiin gomxKeH ObITh C OJHBIMU JAHHBIMU aBTOPA(-0B),
HazoBuTe (pain mo pammmun aBTopa(o). Bropoii daiin momkeH ObITh aHOHUMHBIM 0e3
yKa3aHus JaHHBIX aBTOpa(-0B), HA30BUTE AHOHUMHBIN (Pailyl «aHOHUMHAsI CTATh.

ITPUMEYAHME: B )xypHan HE NIPUHUMAIOTCS CTAaTbU C KOJIMYECTBOM aBTOPOB
OounpIie 2-X.

Janee Hayno moanucarh MyOIUYHYI0 OQepTy — COIVIAllIEHUE O CAMOCTOATEIHLHOM
XapakTepe MNpeICTaBIEHHONW PYKOIHMCH, COIVIAaCHMU C MPOBEPKON CTaThu Ha MpeIMeT
TUIaruaTa v npeaoCTaBICHUN UCKITIOUNTENBHBIX MTPAaB U3JaTeIo.

[TpoBepuTH 3aMOTHEHHbIE TaHHBIE U HAXKaTh KHOMKY «OTIPaBUTH.

Oranbl U pe3ynbTaThl pACCMOTPEHUS CTAaTbU OyAyT OTPa)kaThCsl B BallleM JIMUHOM
KaOuHeTe.

2. O6beM cTaTbu MOJDKEH OBITH HE MEHee 15 ThIC. 3HAKOB (BKIJIOUAs MPOOEIIBI)
BMECT€ CO BCEMHM METaJaHHbIMU CTAaThbU: AHHOTALUSAMH, CIHUCKOM HCTOYHHKOB,
cBeleHMsIMH 00 aBTOpe(-ax), a TakkKe 00beM He JIOJKEH MPEBBINIATh 35 THIC. 3HAKOB
(Bxirouast mpoOesnbl). PaGoThl, mpeBbIIaronMe ykKa3aHHBIM 00bEeM, MPUHUMAIOTCS K
yOIMKAIMK B UCKITIOYUTENBHBIX CIIydasX MO COIIACOBAHMIO C PEAKOJUIETHEH KypHaa.

3. Tekctr paborel HaumHaercs ¢ pyOpuxaropa MPHTU (MexayHapomHsiid
pyOpuKaTOop HayYHO-TEXHUYECKON MH(GOPMAIIMH; OMpeAesieTcsl o cchlike http://grnti.
ru/), 3aTeM CIIEAYIOT HHULIKAIBI U (haMHITUS aBTOPa(-0B) MOTY>KUPHBIM LIPU(TOM, TIOITHOE
HaMMEHOBAaHWE OpraHuzanuu, ropon, crpana, ORCID aBropa, e-mail aBtopa(-oB),
3ariaByue CTaThu MPOMUCHBIMU OyKBaMU MOMY>KUPHBIM HIPU(PTOM, aHHOTAIHS, KJIFOUEBbIE
cJ10Ba. AHHOTAIM 10JKHA cOCTOATH U3 1 50—200 c10B, HE 1OKHA COZIEP>KaTh IPOMO3/IKUE
(OopMyITBI, TIOBTOPATH CONEp)KaHHE M HAa3BaHUE CTaThb, HE JOJDKHA COMAEPKATh IIUTATHI,
CCBUJIKM Ha TEKCT pabOThl, CIIHCOK UCIIOJIb30BaHHBIX HCTOYHHUKOB, T0JIKHA OBITH KPATKUM
U3JI0KEHUEM PE3YJIbTaTOB U BBIBOJIOB UCCIIEIOBAHMS.

Crarbs nHaOupaercs 12 mpudptom Times NewRoman uepe3 momyTopHBIN
WHTEpBaJ, MO 2 CM CO BCeX CTOpoH, ab3am 1,25. [lpumepsl B cTarhe BBIACISIOTCS
TOJBKO KypcuBOM, 0e3 mojuepkuBaHus. IIpu HEoOXOAMMOCTH BbIIEICHUS B NpUMEpe
UCTIONIB3YETCSl TIONYKUPHBIA MIPUQT. 3aroJOBKU Pa3AeIOB BBIIEIAIOTCS TONYKUPHBIM
mpudToM. lonmyctruma Hymepanus apadCcKuMu i paMu moApas3nesioB BHYTPH Pa3/IeiioB.

4. CrpykTypa HayyHOH cTaTbM BKJIIOUAeT CIIEAYyIOLIME paszensl: BeneHue,
Marepuansl u Metoabl, Pesymbrarel, OOcCyxaeHue, 3akitodeHue, HWHPOPMAIUIO O
(unancupoBanuu (pu HaauunK ), CIUCOK MCITOJIB30BAaHHOM JIuTepaTyphl. JJomyckaeTcs
oObeauHeHue pasaenoB Pesynprarel u OOCyXkIeHHE B OAMH pasnen Pesynbrartel u
o0CyXKIeHHE.

5. Tabnuibl BKJIFOUAIOTCSI HEMOCPEICTBEHHO B TEKCT PabOThI, OHU JTOJKHBI OBITh
MIPOHYMEPOBAHbI, UMETh Ha3BaHUE U COIIPOBOXK/IAThCS CCHUIKONM Ha HUX B TEKCTE paOOTHI.
Pucynku, rpaduku TOMKHBI OBITH MPEACTABICHBI B OHOM M3 CTAHAAPTHBHIX (pOopMarToB:
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PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. ToueuHble pUCYHKH HEOOXOAUMO BBITIOJIHSTH C
paspemenueM 600 dpi. Ha pucyHkax TOKHBI OBITh SICHO TIEpEIaHbI BCE ACTAIH.

6. CChUIKM Ha UCHOJIb30BAaHHBIE HCTOUHUKHU JAIOTCS B TEKCTE CTaThU B KPYIVIBIX
ckoOkax B cienyromeM Bapuante: (Axmetos, 2020, c. 23) wiu (U6paes, 2018). [Ipu
MIepeyrCIIeHNU HECKOIbKUX HcTouHuKoB: (MOpaes, 2018; Axmeros, 2020; MBanos, 2022).
B cnyuae coBmazenus roga u3naHus paboT OJHOIO aBTOpA CCHUIKA COIMPOBOXKIAETCS
OykBeHHbIM cuMBosioM: (MOpaes, 2018a), (Mopaes, 20186).

CIUCcOK MCTOTB30BaHHBIX MCTOYHUKOB JIOJDKEH CONEP)KaTh TOJNBKO Te PalOTHI,
Ha KOTOPbIE UMEIOTCS CCBUIKM B TeKCTe cTaThbh. CHHCOK JUTeparypbl ohopMiIseTcs B
andaBuTHOM TOpsAIKe, 6e3 Hymepauu. PaboThl Ha aHIIMICKOM SI3BIKE PACIONIAraroTCs
mociie paboT Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX, TAKXKE B aj(paBUTHOM mopsake. CChITKU
Ha HEeOMyOJIMKOBaHHbIE PaOOThI, PE3yJbTaThl KOTOPBIX UCIIOJIB3YIOTCS B JOKA3aTEIbCTBAX,
HE J0IlycKaroTcsl. B cnmcok nuTtepaTypbl 0053aTelNbHO AOKHBI BXOJUTh HE MEHee 4-X
AHTJIOA3BIUYHBIX Pa0OT TOCIETHUX 5 JIeT, xenarenbHo u3 0a3el Scopus unu Web of
Sciences.

[Tpumepsl odopmiIeHUS] CIHMCKAa HCIOJNBb30BAaHHOM JIMTEPATypbl NMPUBOAATCS B
[[TabGoHe cTaThy HA calTe )KypHaJa.

*BHUMAHME! Penakius mpocuT aBTOpPOB pasnuyare aeduc (-) U Tupe
(-). I'panunpl cTpaHuIl CTaThbH B JKypHalle, B COOpHUKAX, MPOMEXYTKH JIET, BEKOB
0(QOpPMIIAIOTCS ¢ TOMOIIIBIO THPE.

7. Tlocae cnucKka HCHONB30BAaHHBIX MCTOUYHUKOB Ha Ka3aXCKOM WM PYCCKOM
s3pIKax (B 3aBUCHMOCTH OT sI3bIKa cTaThHM) ciemyer References, T.e. komOuHarus
tpanciautepupoBanHoii  (https://translate.google.com/) #  aHIIOA3BIYHON  YacTel
UCIIOJIb30BaHHOM JIUTEpaTyphl, KOTOpPBIA O(OpMIsieTcss B COOTBETCTBHU CO CTHUJIEM
APA (PykoBoncTBo 1o myOnukanun AMEpUKaHCKOM acconranuy ncuxonoros): (https:/
apastyle.apa.org/products/publication-manual-7th-edition) (https://apastyle.apa.org/
style-grammar-guidelines). B xomOuHa111M1 aHTTIOA3BIYHON U TPAHCIIUTEPUPOBAHHON YACTH
References HeoOxoanMo ykaszarh 0(UIIHAIBHBINA IEPEBOJ] CTATHH, KHUTH HA aHIIIUHCKOM
SI3BIKE B KBQ/IPaTHBIX CKOOKaX. Ecim craThst HammcaHa Ha aHTIIMHACKOM SI3BIKE, TO MOCIIE
References cnenyer Crnucok MCIOIB30BAHHOW JMTEPATyphbl Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM
S3BIKAX B 3aBUCUMOCTH OT S3bIKa UCIIOJIB30BAHHOTO UCTOYHUKA. ABTOPHI JOJDKHBI CTPOTO
MIPUIEP)KUBATHCS TPAaHCIUTEpAllMH, YKa3aHHON Ha caiite https:/translate.google.com/.
WHble cucTeMbl TpaHCIUTEPALUU HE NMPUHUMAIOTCS M cTaTbU Bo3BpamatoTcs. [Ipumep
KOMOMHAIIMH aHIIOSA3BIYHON M TPAaHCIUTEPUPOBAHHOM yacTel B References cmotpure B
[[Tabnone odopmiieHUs CTaTew.

Hanee cnenyror CBefeHUs MO KaKIOMY U3 aBTOPOB (yU€HOE 3BaHUE, CIIYKEOHBIH
anpec, ORCID, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PyCCKOM U aHIJIMICKOM SI3bIKaXx).

8. [1nst obecrieueHns mpo3payHOCTH MBI TPOCHUM, UTOOBI COOTBETCTBYIOLIHE ABTOPHI
BHOCHJIM BKJIaJl B COABTOPCTBO PYKOIIMCH, UCTIONIB3Yys cooTBeTcTBYIoMe poiau CRediT.
Takconomuss CRediT Bximouaer 14 pa3nuyHbIX poJied, OMHMCHIBAIOIIUX KOHKPETHBIH
BKJIQJI KaXJIOTO yYAaCTHUKA B HAYYHBIE PE3YIIBTATHI.

Pomu: Konuenrtyanuszauus; KypupoBanue naHHbiX; PopMaibHBIA aHaIU3;
[Ipuobperenue punancuponanus; Paccienosanue; MeTononorus; AIMUHHCTPHUPOBAHUE
npoekta; Pecypcsr; [Iporpammuoe obecnieuenue; Hamzop; [Iposepka; Busyanuzammus;
Ponu/ITnceMo — nepBoHavalibHbINA NpoekT; U Hanucanue — 0030p U peaakTupoBaHUe.

OO0paruTe BHUMaHHE, YTO HE BCE POJIM MOTYT IPUMEHSTHCS K KaX10i PyKOITUCH,
Y aBTOPBI MOTJI BHOCUTH CBOW BKJIAJI, BBITTOJTHSST HECKOJIBKO POJIEH.
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Onucanue BKJIaJa COABTOPOB HPUBOJUTCS B KOHIIE CTaTbU MO 3arojOBKOM
«Bxnax aBropoy nocie «CBeneHuii 00 aBTopax».

9. ITops 10K MPOXOXKIEHUS IKCIIEPTU3BI CTaTeH

Crarby, MOCTYNUBIIME B PENAKLNIO, B 00A3aTEJbHOM MOpPSAKE NPOXOIAT Ha
MIEPBOM JTane NEePBUYHBIM TEXHUYECKHH KOHTPOJIb Ha COOTBETCTBUE O(OpPMIICHUS
CTaTbu TpeOOBaHUSIM, U3JIOKEHHBIM B HacTosleM PykoBojctse u lllabGnone cratbu Ha
caiire. B cinyuae HecooTBeTCTBUS O(OPMIIEHUS CTAThU TPEeOOBAHUAM >KypHala CTaTbhs
oTkJoHseTcs. Hamomuuaem aBropam, 4to opopmiieHne cTaTbi — 00s13aHHOCTh aBTOpa(oB),
peAaKIys JIMLIb IPEJOCTABISAET MOJHYI0 HHPOPMALIMIO O HEOOXOIUMBIX TPEOOBaHUSX U
o0pa3zer; ohopMIIEHHUS CTaTbU U OCYLIECTBISCT TEXHUUECKUN KOHTPOJIb Ha IEPBOM dTarle
9KCIEPTHU3bI cTaTbU. Eciau aBTOp(bI) HE MPOXOAAT IEPBUYHBIN TEXHUUECKUN KOHTPOJIb 3
pasza, TO CTaTbs OTKJIOHSETCS OKOHYATEJIbHO U K TOBTOPHOMY PAaCCMOTPEHUIO B )KypHaJIe
HE IPUHUMAETCH.

Ha BTOpOM 3Tame ctarbu Takke B 00s3aTEIbHOM MOPSIKE MPOXOAAT KOHTPOJIb
antiplagiat.com (https:antiplagiat.com/), NpOLEHT OPUTMHAIBLHOCTU CTAaTbU JIOJKEH
cocTaBisATh He MeHee 70 %.

ITocne mpoxXoXKAEHMsI NMEPBUYHOIO TEXHUYECKOI'O KOHTPOJISI U IIPOBEPKU Ha
IJlaruaTr CTaTbd OTIIPABIIAIOTCS HA aHOHMMHOE JIBOMHOE «CIIENO0e» peleH3UpOBaHUE.
Cpoku perieH3MpoBaHus COCTABISIOT OT 2 10 6 MecsneB. ABTop(bl) HHPOPMUPYIOTCS O
pe3ynbTarax peleH3upoBaHus B IMYHOM KaOuHeTe. CTaThH, OIYy4HBIINE OTPULIATEIbHbIC
peLeH3uu, K TOBTOPHOMY pacCMOTPEHUIO HE IPUHUMAIOTCSI.

VcnpaBieHHble BapUaHThl CTaTell U OTBET aBTOpa PELEH3EHTY MPHUCHUIAIOTCS B
pelakuuIo yepe3 JIMYHbIM KaOWHET aBTopa Ha CaiiTe B CPOKHU, yKa3aHHbIC PEAAaKIHEH.
CraTtby, UMEIOIIME MOJOKUTEIbHBIE PELEH3UHU, MPEACTABISIOTCS PEJaKLUU KypHaia
JUTST OOCYKIICHUS.

ITpouecc npoxokAeHUs ITANOB KCIIEPTU3BI CTaTEN ABIISAETCS IPO3PAYHBIM, aBTOP
MMeeT BO3MOKHOCTh HaOJI0/1aTh 3@ HUM B CBOEM JINYHOM KaOMHETE Ha caiiTe )KypHalsla u
Yyepe3 Hero OCYIIECTBISITh KOMMYHHUKALUIO C PEJaKIHEH.

BHUMAHME! Penakuus He BCTyHaeT B JUCKYCCHHM C aBTOpaMH IO IOBOXLY
oopMIIeHHUs CTaTel, CoAepkKaHUs CTaTbU U PEIICHUS 10 MyOIUKaIuU cTaTel.

10. Anpec penakuuu: Pecyonuka Kazaxcran, 140002, . ITaBnonap, yn. Omkabas
6arbipa, 60, [laBnonapckuii nerarornyeckuii yHuBepcuTeT uM. A. Maprysana

Ten.: 8(7182) 6516 17

E-mail: yazlit os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz

Website: https://yazlit.ppu.edu.kz

11. Omnara. Croumocts myonukaruu — 40000 Tenre (Copok Teicsid TeHre). Orara
NPOM3BOAMTCSA TOJBKO B Cly4ae NMPHUHATUSA CTaTbU K IMyOJMKAalMM, HNOATBEP)KICHHOM
pelaKuuen.

Wudopmanuss 118 BHECEHUS OIUIaThl 3a NyONMKalMIO: - JUIsl aBTOPOB W3
3apyOeXHBIX CTPaH:

HAO «IlaBnogapckuii ne1arornyeCKuii yHUBEpCUTET»

BIH 040340005741

MUK KZ609650000061536309
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AO «ForteBank»(«Anbsiac banky)

BUK IRTYKZKA

OKTIO 40200973

Kbe 16

— st aBTopoB u3 Kazaxcrana:

Kaspi Gold — TIJIATEXXU — OBPASOBAHUE — OITJIATA 3A BY3bl —
ITABJIOJIAP — TTABJIOJJAPCKWI T'OCYJIAPCTBEHHBIN TTEJJATOTMYECKWH
YHUBEPCUTET (Mupa, 60) — @OAKVYJIBTET: BbICIIAA IIKOJIA
I'VMAHUTAPHBIX HAYK — KVYPC: f3bIk u tuteparypa: TeOpHs U IPAKTHKA, CTAThs
— OO — CYMMA.

CkaHMpOBAHHBIN BAPUAHT KBUTAHIIUH 00 OTIIIATe IPOCHM HATIPABUTH MIIEKTPOHHOMN
II04TOM Ha aznpec: yazlit os@pspu.kz.
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O MIOHATHUHA «HE3ABUCUMBINA TAKCHC»

AHHOTanusi. B cratbe paccMaTpuBaeTCsi MOHSATHE HE3aBHUCHUMOIO TAaKCUCA B
PYCCKOM CHUHTAaKCUYECKOM Tpaauluu. TepMUH «HE3aBUCUMBIA TAKCHUC» HUCIOJIb3YETCS
JUIsl 0003HAYECHHS cO00IIaeMoro (pakra B OTHOIIECHUU K ApyromMy (GakTy U HE3aBUCHMO
K MOMEHTY cooOmieHus. DTy mnpolneMy H3HAYalIbHO pacCMaTpUBald B CBOUX TPydax
MHOTHE HM3BECTHBIE POCCHUUCKHE YUYEHBIC, KOTOPHIC BBISBIISUIA COOTHOIIECHUE BPEMEHU
NEICTBUS IIAarojioB-ckazyeMbiX. B Teopun ¢GyHKIHMOHAIBHONW TpaMMaTUKH Mpobdiema
Takchca pacKpbIBAaeTCs BO B3aUMOCBS3M C ACHEKTYaJIbHBIMU XapaKTePUCTUKAMU
raroja-ckazyeMoro. BaxHbIM (GakTOpoM B pasTpaHUUEHUH OIHOBPEMEHHOCTH/
MOCJIEIOBATEIbHOCTU CUTYallul, BBIPAKEHHBIX OJHOPOIHBIMHM UJICHAMH, SIBISETCS
TOYKA OTcYeTa JeUCTBUs. Takke MHTEPECHBIM ISl XapaKTEPUCTUKU KaTeropuu Takcuca
BBICTYIIAeT CEMUOTHYECKOE TOJIOKEHHE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPAKEHUS
TAKCHUCHBIX OTHOIICHUH B CHUHTAKCHUYECKOM M MPOIMO3UIMOHAIBHON CTPYKType
MPEJIOKEHHUS.

KioueBbie cJI0Ba: HE3aBUCHUMBIN TaKCHC, OJTHOBPEMEHHOCTb,
MOCJIEI0BATENbHOCTD ACHCTBUIM, MKOHUYHOCTh TAaKCUCA, MPEAJIOKEHHE.

Kon¢uuxkrt uarepecos:
ABTODBI 3asBJIAIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(IMKTA UHTEPECOB.

BBenenue

Texct Tekct Tekct Texct Texct Texer Texer Tekcr Tekct Tekct Tekct Texcr
TexctTeket TexeT Teket TexeT TexcT Teket TekeT Texct Tekcet Texet Texkct Teket TekeT
Texct TexctTexeT Teket Texet Texct Teket Texet Texct Texcet Texet Texct Teket TexeT
Texkct Teker Texcr

MarepuaJj 1 MeTOAbI
Texct Texct Tekct Tekcr TekeT. Teker Teker Teketr Texct Tekct. Texct Tekcr
Texct Tekcr Tekcr.
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Pe3ynbrarbl n 00cyx1eHune

Texcr Texct Texct Tekct Texct. TexeT Texct Texct Texct Tekct. Texer TekceT
Texct Texct Tekct. Tekct Texer Tekct Texer Tekct. Texcet Texer Tekct Texer Tekcr.
Texct Teket Teker Teket Tekcr.

3akJrouenue
Texcr Texct Tekct Tekcer Tekct. Teker Texct Tekct Tekcer Tekct. Tekct Texct
Texct Teker Texkct. Teket Teket Teket TekeT TekcT.
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“TIOYEJICI3 TAKCHUC” ¥T'BIMbI TYPAJIbI

Angarna Makanazna opbIiC CHHTAKCHUCTIK JISCTYPIHIETI TOYeNCi3 TaKCUC YFBIMBI
KapacTtelpblianbl. «Tayenci3 Takcuc» TepMuHi 6acka (akTire KaTbICTHI JKoHE Xabapray
COTIHE KapamacTaH xa0apyiaHaThIH (akTiH1 Oenriiey yiiH naiaanansiaasl. byiamaceneni
aJFalIbIHAA KOIITEreH aTaKThl pECEeUIIIK FalbIMIaphl 63 eHOCKTEepiHe KapacThIPAbI, OJlap
MpeIUKaT ETICTIKTEPiHIH OpEKeT eTy Mep3iMi apachlHAarbl OaillaHBICTBI AHBIKTAIbI.
OYHKIMOHAIBI TpaMMaTHKa TEOPHUSICHIHAA TAKCUC MOCENeCi eTICTIK-OasHaaybIll
ACTMeKTUIIK CHITaTTaMallapbIMEH OalmaHbIChl ambuIanbl. biprekTi mymienep OinmipreH
KarJamapapiH Oip Me3TULAUTITIH/OIpI3AUIITiH  aXKbIpaTyIaFrbl MaHbBI3ABl (aKTop ic-
opekeTTi ecenTey HykTecl Oonbin TaObutaabl. CoHNal-aK, TaKCUC KaTErOPHSICHIHBIH
cunarray OapbIChIHIA COUIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOIMO3ULUSIIBIK KYPBUTBIMBIHAA
TaKCUC KATBHIHACTApPbl KOPIHYIHIH WKOHUKAIBIK / WKOHUKAIBIK €MEC CEMHUOTUKAIBIK
YCTaHBIMBI KbI3BIKTHI OOJIBITT TAOBLIA B

Tyitinai ce3mgep: Toyenci3 Takcuc, Oip ME3TUIALIIK, iC-OpEKETTEP PETTLIITI,
TaKCUCTIH UKOHBUIBIFBI, COUIEM.
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ABOUT THE CONCEPT OF “INDEPENDENT TAXIS”

Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian
syntactic tradition. The term “independent taxis” is used to denote a reported fact in
relation to another fact and independently to the moment of the message. This problem
was initially considered in their works by many famous Russian scientists, who revealed
the correlation of the action time of verbs-predicates. In the theory of functional grammar,
the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
for the characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity
/ non-iconicity of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional
structure of a sentence.

Keywords: independent taxis, simultaneity, sequence of actions, iconicity of
taxis, sentence.
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the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
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“TIOYEJICI3 TAKCUC” ¥T'BIMbI TYPAJIbI

Anjaarna Makanana opbIiC CHHTAKCHCTIK JISCTYPIHIETI TOYeNCi3 TaKCUC YFBIMBI
KapacTeipblIaabl. «Toyenci3 Takcuc» TepMuHi 6acka (hakTire KarbICThI )KOHE Xabapiay
COTiHE KapaMacTaH xabapiiaHaThIH (pakTiHi Oenriney yiiH naiaananeiiaasl. by moceneni
aJTFalIbIHAA KOIITETeH aTaKThl PECEeUIIIK FalbIMIAPhl 63 EHOCKTEePIHE KApaCThIPIbI, OJlap
MPEANKAT ETICTIKTEPIHIH OpPEKEeT €Ty Mep3iMi apachIHAarbl OailIaHBICTHI AHBIKTAIBI.
OYHKIMOHANABI TpaMMaTHKa TEOPHSCHIHIAA TaKCHC Mocelecl eTiCTiK-OasHaaybIIn
aCMEKTUIIK cumarramaiapbIMeH OailaHbichl amibiianel. bipTexkTi mymienep Ounaiprexn
KargamnapablH Olp Me3TUIAUITiH/OIpI3AUITIH  aXKbIpaTylaFrbl MaHbI3Abl (QakTop Iic-
opekeTTi ecenTey HYkTeci Oombin TaObuiazbl. CoHail-ak, TakCHC KaTerOPHUSICHIHBIH
cunarray OapbIChIHIA COUJIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOIO3UIUSIIBIK KYPBUTBIMBIHIA
TaKCHC KaThlHACTApPhl KOPIHYIHIH WKOHHUKAJIBIK / MKOHUKAJIBIK €MeC CEeMHOTHKAJIBIK
YCTaHBIMBI KBI3BIKTBI OOJIBIT TaObLIA b

Tyiiinai ce3mep: Toyenci3 takcuc, Oip ME3TULAUIIK, iC-9peKeTTep PpeTTuIiri,
TaKCUCTIH WKOHBUIBIFBI, COMIIEM.



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tom 5, N°1, 2026 Asbik m AuTepaTypa: TeopHs W NMPaKTHKa

P. O. AceabaepoBa
Jlacecmanckuil uncmumym oopazosanus
Maxaukana, Poccus
. X. ApuHoBa
Tlasnooapckuii nedacoeuueckuii ynugepcumem
Ilasnooap, Kazaxcman

O MIOHATHUHA «HE3ABUCUMBINA TAKCHC»

AHHOTanusi. B cratbe paccMaTpuBaeTCsi MOHSATHE HE3aBHUCHUMOIO TAaKCUCA B
PYCCKOM CHUHTAaKCUYECKOM Tpaauluu. TepMUH «HE3aBUCUMBIA TAKCHUC» HUCIOJIb3YETCS
JUIsl 0003HAYECHHS cO00IIaeMoro (pakta B OTHOIIEHUU K ApyromMy (GakTy U HE3aBUCHMO
K MOMEHTY cooOmieHus. DTy mpolieMy H3HaYaldbHO pacCMaTpUBald B CBOUX TPydax
MHOTHE HM3BECTHBIE POCCHUHCKHE YUYEHBIC, KOTOPBIC BBISBIISIA COOTHOIIECHUE BPEMEHU
NEICTBUS IIAarojioB-ckazyeMbiX. B Teopun ¢GyHKIMOHAIBHOW TpaMMaTUKH Mpobdiema
Takchca pacKpbIBAaeTCs BO B3aUMOCBS3M C AaCHEKTYaJbHBIMU XapaKTePUCTUKAMU
raroja-ckazyeMoro. BaxHbIM (GakTOpoM B pasTpaHUUEHUN  OIHOBPEMEHHOCTH/
MOCJIEIOBATEILHOCTU CUTYallUl, BBIPAKEHHBIX OJHOPOIHBIMHU UJICHAMH, SIBJSETCS
TOYKa OoTcYeTa JeUCTBUs. Takke MHTEPECHBIM ISl XapaKTEPUCTUKU KaTeropuu Takcuca
BBICTYIIAET CEMUOTHYECKOE TOJIOKEHHE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPAKEHUS
TAKCHUCHBIX OTHOIICHUH B CHUHTAaKCHUYECKOM M MPOIMO3UIMOHAIBHON CTPYKType
MPEJIOKEHHUS.

KioueBbie cJI0Ba: HE3aBUCHUMBIN TaKCHC, OJTHOBPEMEHHOCTb,
MOCJIEIOBATENBHOCTD ACHCTBUIM, MKOHWYHOCTh TAKCUCA, MPEAJIOKEHHE.
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ITongmucano B meuars 13.03.2026 1.
®opmart 70x100 1/16. Bymara KHIKHO-KYpHAIbHAS.
O6mweMm 8,6 yu.-m3a. 1. Tupax 300 k3.
Llena noroBopHasi.
3aka3z Nel573

PenakumoHHO-U31aTENBCKUI LIEHTP
[TaBnomapckuii megarormdeckuii yHUBEpCUTET UM. ©. Maprynana
140002, r. ITaBmomap, ya. Omxkabas 6atsipa, 60
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